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|Human in the‏ ۵م 
credit of age‏ 
|Human in the‏ عم 
credit of qualities‏ 1 
انان [Qualities of Human | l7 à‏ وم 
اورخاصاتك ۱ 


3 می 


úa 


الْقَامُوْسٌ المعنون 5 »روهار بی 
فضائل الانسان انان ى تح مال | ۵٥ [Qualities of Human‏ 
.. اتيصنات) 
ar 95 eeu p‏ 
الغاهاث وَالإفاتُ نال اورآغات |Disasters and defects‏ ے۵ 
bi Lh co‏ | رفک مات | ۵٩ |Qualities of women‏ 
الأقار 2 ان اا |Relations p‏ ۱۳ 


الملابس بو رات 5 ٦٦‏ 


Zt |Types of cloths لبال اشام‎ PRIM 
4a |Reason of Sewing | اسا کاب‎ abe أسَبَابُ‎ 
! €^ |Ornamental things odis الزينة‎ ecl 


الغتاصر الأرْبَعَة عا ار لور 1 |Four factors‏ ۸۲ 


۸۲ |Four Humors Ja aa الأخلاط الارْبَعَة‎ 


^f' |The Five senses الخواس الحَمْسَةُ | واش‎ 
۸۵ Health and Disease | utkala” | الصحة وَالْأمْرَاضُ‎ 
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۱۳۱ | Agriculture and 
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toxic things 
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walking 


القامو مر سے على ءا ردو اځ زی 


ro MEE 
۱۳۵ Types of Types of laughing | 

جک ھچ 
٦۲ Ranks of intoxication | of intoxication C | vus]‏ 


۱۳۶ Types of food 


اما نام | 
لمر اور ال کے |House and‏ وما 
و رما ale‏ ان اور ال ۱۲١۱١٠١ and L‏ ۱۲۱۳ 
connected with it‏ ۳ 
كل کےسازومامان |Equipment of‏ ۱۲ 


= اور |Connected with D‏ ۵ءا 
city and viage.‏ 


and writing and 
connected with 
192 | Educational 
instituation and and 
connected with it 


TL OY, 


Parts of vehicle السَیَارَة‎ erst 


إشارَاة المُرُوْروَمَا 7 يف كاشاب | "Indications of traffic‏ سم 


das‏ بها 

rrr |Fire Brigade and KIC EK HEAT 
Connected with it بها‎ 

rr^ |Travel and iúl السَفر‎ 


connected with it 
ات‎ 
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۲۳۰ |Hofel and restaurant | مول اوررسورئت‎ 


dcin‏ و 


rra |Post office and SUA dis | a d SN 
telegraph POP 

۲۳۹ |About Telegraph | UE in 

ro. |Telephone and ا لفون اوراں کے‎ ess y الیات‎ 
connected with it متعلقات‎ 

الساعَة وَمَايَتَعَلّقْ | زک اورا حك rə” |Watch and‏ 


connected with it بها اقات‎ 


1 لي »ارود ريز‎ F ۹ القاموس المعنون‎ 
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m ep 


۳2۲ Weight and connected الموازينن اوزان اورا ول‎ 
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raq Bank and المصرف‎ 
connected with it 
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connected with it 
۲۸۹ |Connected with 


war and peace 
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req |Police and 
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government 
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ror Connected with P KC TET Td 
politics Uu بها‎ 


TTL, 


۳۹۵ Building things n2 
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بها 
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Insects and : حشراث وَالروَاحث | لم‎ 
creeping animals 


و : المعنوَن 1 رل اردو اکر زی 


rrr |Body-parts of Uisg Vr" اغْضاء الحيوانات‎ 


animals and birds 
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الایمان ایمانیات 

wi‏ عبادات کے متعلقات 
e Pa‏ روز ہے شاقات d‏ 
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worshi p 


۵۲۵ |About the Fast 


About the Zakaat [P 


About the Hajj 
Daily useful 
sentences 
Sentences useful ' 


for Courtesty 


Words which starts | ے‎ c^ وه الفاظ‎ 


letters 


Words which ends noms كَلِمَاتٌ تَخْتَمُ بها‎ 


letters 
Proverbs in Arabic 
and Urdu 


Opposite words 


Singular and plural 


نکر اورمو مف Masculine and E‏ ے۵۹ 


Feminine 
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PAL, ۳ المعنون‎ 


ال سی 3e‏ کیہ رر 
EN ode‏ عربی ء GÀ;‏ 
ae‏ وَلِسَانُ آغل odi‏ عَرَبِي 


ó 


القامو مر المعنون im‏ عم ری ارووء اتر يی 
rd‏ 
fe‏ اسلا م ول احناف 
po‏ ومیل صا حب دامت ب رکا Jo‏ 
استاذ عدیث ارفا ره قشم لكالو گرا ی 
EPANYE‏ 

أما بعد ! رل ز ہا نک اميت وطرورت ک A^ AE‏ 
کے لت ی با کال که وه رن وسن تک زان ہے۔ اک وج ے اس سے اشرف 
الغا تكبا جا تا سے علوم شرع کا تصو لع لي كت Ar‏ ے۔ 

حطر تک Ai‏ ے یں il e‏ من نیکم" Pe conf‏ 
ps‏ ست مكف کا قر ديسا ای شا عرنے ول میا نکیاہے۔ 

حفط العلوم علینا فرش كفرض الصلاة فلیس يُضبط دين الابحفظ VAR‏ 

ع یز بان جد تلع علو ش یع تق رآ ان وسن تک ز بان ہے اس Utd‏ ته اول 
a‏ وہل تر رین بنان ےکی جاگ e‏ الصا اسيل P ope‏ 
re dr‏ ف سے ی »می atre‏ مع راغات fuia‏ حا لیف 
نی AEST dar‏ ای لځ تم د کی و VV IPAE OMIT‏ 
UP‏ نے اس a I‏ کے لکیل الق رغد مات انام دی 

ن لف کا GT‏ مھا تم وقد امم سکوترتیب دیا ال کے بعد نے 
وا للا میں ےنت نے سلف ب کی معا م لوموضورع UP ee‏ الک شور( 


A 7 Y NE 
ÁO e Eu oe یس ,ورش نے ای کش مکوسا‎ 
PRIUS رتا‎ bI چوک تل يز ړ ہے روز پروز ايجادات مل‎ 
ید الفا دعبارات پتل‎ e ضرب الما لبھی نی نی سا -اى کے می نظ‎ 
- کلف لخات ولو | یس وچو ديس بل إل‎ 

لف تک ای سل لكل ای کی مو لف موصوف مولوی حضرت لی 
صاح ب ایک اټ استحرا کے ما کک ول .اول نے ایک جد یلد انداز شش ا کلف تويبل 
V‏ اور لخت کم ترک Our EW QI‏ ے- 

باب سات اس تام ملق SU‏ ےکا اتنا مکیا dte‏ 
کے وشن ححضرات کے لئ روز هره استعمال ہونے وال الفا dut à Ie‏ 
ہو اور ایتا مطلو لفقل اس نوا نکی dvo‏ سای خلا كر کے ء نو رار 
(۹۰۰۰)الفاظ oss LAS eA dos‏ اندرتمام ضروری دز ol‏ 

سی فق بی نی او لی اصطلا حا تک رمو -e ini‏ 

5 سا‎ olb اس اس چیده جيده مقا تكا‎ ns 
ل ولا‎ Fb کے اتا قد رجا رح اورت‎ dz كال منت اوررق‎ 

انتا لی ا نکی ا سکوش MU‏ ور Me d lt‏ ے او دم س بکو 
TE‏ جوایرمت عل جل عا d a‏ آمك 7 | ۱ 

Pu Gre)‏ یگل (صاحب) 
SAT‏ دارلا فا واتاذحد یٹ جامعفارہ تیگ اپ 
Lad‏ ال کتورا فى المذاهب الباکستان 


حطر مولا تاو ل AU‏ صاحب دامت برک اہم 
استاذ عد ی وران اد بک رف جام قارو قہ شا ,نیع لکالو کرای 
EA‏ 

الحمدلله منطق البلغاء باللّغیٰ فى البوادي» ومود ع اللسان لسن 
لسن الهوادي ومخصص عروق erill‏ وغضى القيصم بما لم یله 
العهود والجادي والصلوة على محمد صلی الله عليه وسلم خير من 
حضر النوادي و آفصح من رکب الخوادي. وبعد 

رل زا یک انميت د »سای اوراد لی مرجت Me‏ بن 
اميت نو A‏ ےک اسلا مكابفيادى پا م اور لام ی LU‏ رآ ن کیم ' Jud‏ 
ل ے حطر ت رسالت چاه( فداه امي و أبي )ٹاک تام تقدمات وارشادا تک 
مم الشان ذ نرہ ( ن احادييث ) على میں ج_حطرت رسول اللہ E‏ 
كرا ىنبا عر قر اور AE MP e d‏ بیز بان سكب گر نے کے 
2 با رشادف رماي كي ی الان dA Jus‏ میں ے۔ 
اور جن تک ز با رل ې ' 

297721281 چ تما مر با‎ di "VIR PS TUR 
dad إن کو یت‎ Fe Ete Js هه‎ 
مو کی ہیں-‎ Abuse 

ان الات e Ut DEZ‏ 2 عر لكا سكعنا ب سلمان پر لازم ہوجاتا 
Perte‏ کے نہب ALI ut‏ فی با سا TS C out P‏ 
AAT‏ -حخ هیف رمایاکرے تے۔ ” لايقرى القرآن 
الا Ju‏ باللغة“ رآ شر یف صرف ہآ دی يدع جد ذبان شل ماپ رمو 


القاموس المُعَنْوَنُ 7 عرلاردو هر زی 

على ذبا نکی تر وت واشاعت کے d‏ اسلاف امت نے نهاییت قال تدر 
غد بات انام دک ہیں -لغا تع لی کے ش کر نے ہ »ال 2 یب د سپ اوران کے اسراو 
SUPE UP a s‏ 7: دا سکاروان مقرل کت ا 
و ا ا اتل بن اص الفوا یږ تو فياه ارم فكتاب الم n‏ 
الشيهالى نل »ال کے بتدلغات تعکر نک سل یل eon y‏ امت نے الل 
ميدان یش شب Du‏ انګ حنت کار پا مايال امام ديز بيد یک جارج 
۱ ول اوراین go‏ العرب ہو یا از کی تيذ يب اند غرش ری بكار 
اپنے اغ رساك ot‏ بت بھوت ے۔ 

ost ue‏ يس روز نياع كوف وق اور مرو م گی تی ہے۔ حال ی مس 
جر امع فارو تہ کے ال نحص مواوی حر ت لی صاح پک نو ګنم نو رار الفا 
ناوات لباقت "مس المعو“ ے0 م سكل ےج باخ ای erdi‏ 
ادرطل بعر لی زبان کے ك ایک فرحت افزا نویر سرت ےہ فأشل مولف نے نايت حت سے 
اب با دحك لغا تک اکٹ ا کیا XU KE Pe‏ ے٭ ییا ییا دک MMC‏ سے 
vi‏ اوراستفادے HM‏ يا یط رج روزم رہ استعمال ہو نے وا نے جلو كا 
شاف کر ےکنا بك افاد ی تکودو با کیا۔التوالی مو ف کو اځ ره ه- 

امیر ےکا نکی يبنا ليف قا uf‏ کے لئ مفیدغابت موك - 


) خان لمظفر (صاحب‎ dau) 
مدير معهد اللغة العربيه ودراسات اسلاميه‎ 
نامب لہ الفارو قعل‎ 
MEIN ری خا صدروفاق‎ 
) عا لما لای ( ريا‎ ou 


القاموس TALIA, ۸ MT‏ 
مم دام ارم 
عش مولف 

الحمدلله رب العلمین والصلاة والسلام على سیّد الانبياء والمرسلين 
سیّدنا محمد وعلى آله وصحبه اجمعين وبعد. 

7 شت اوفن كلاق موا لأ کو د د حاص لکرنا جا تاجو 
ا أن تا لواز مات اور جر يات e‏ لكر نے کےخواہاش موتا ^e‏ فيز با نی 
ایک Ju ES‏ ہے اسك تام جز ميات سے وا قفیت اور ال په احاط ایک Pós‏ 
ہے۔اس موضور کلف مها جم او رقو امل جد یر اورف يمكال او گکے کے ځ. جواس 
ضرورت کے پوراہونے که تقر یبا کان تھے uÉ‏ اش تقر ییا اک ڑم وف کی کے 
ار تنس ہیں :یٹس میس كرك نض Ut‏ خا ص مضو برطلا ياست 
کے موضورع سمو لصن تا ہو سا ست کے خن تام موا دا نقو ایس یس مر 
ufu‏ لزا ایک ای کاب با قامو کی رورت یکی مس انال خم پاے 
زندگی کے تا مضرورى اور جد ی لفات یب وار باب اورسوضورع ‏ انقتبار سے ال يس 
مو چو دو اور چرلفظ ال کے موضورع اور باب سكنت حا مو خلا (riy‏ 
”یتال“ کے saa ze‏ ہیں ا نکوایک سل وان ولف کت 
كك ما CASERO Az‏ تیا '' کےعنوان CERA AC‏ 
سك چا ماک رع فى بذ سخ اور لے وا كو الفاط تا كرف Tut‏ سال مو اور ايا 
ملو dvd ut MSL uk‏ سےمعلو مکر کے مشلا :رک نی 
VAT‏ كوت لي يبل ui ALAS edt‏ میں د e£ eel‏ 
رل مک رل یں معو مر ولو لاله تیار وان تت دیما 
با ایت تیب ے باق الفا سای eer‏ 

(۲) نيزا سکاب سے استفاد هک ایک ط ریت بھی ےک طا بسک 


القامومر المُعَنوَنُ d zd T‏ 
فادرا و قت میس روز ادال یوژ ےکھوڑ der dre‏ ياوکرتار سے 
جک اس کے ذ جن rut‏ الفاظ کا کان Cu‏ ہوجاۓ اور اح عرلی زبان 
v‏ کن اور بولك لآ سال ہو۔ 

E Uum run‏ ہے۔ يمه 2 میں ياب اوركنوان کے 
e‏ مب شر و عر لی اردو الا کا c um »s‏ کے ع نكرل تان کے وہ 
de‏ تل جو روز مره بو نے جاتے ہیں »تن کے پاک نے Proge‏ 
کن ےکی استحد اداورل یا قت ابوا ںگی- 

اورآخر مشیم طور لی الفاظط AC.‏ يزكر اورم مر ومعلوم 
مر نے کے uti o et IL‏ 
وا 

شتا اس ادلی خرس تکوقبول فر ماس طل Fo‏ ری باصن والوں کے 
ای eti‏ 

ولله الموفق وهو المستعان لكل خير 


ال تحص چام فا رو dU‏ 


ae A‏ الا سلا تن نن رو كو 


القاموس à gradi‏ 7 رل ردو ار زی 


ر 
حر ت مولا تاضیا ما نک صا حب دا مت ب رام 
جام رحمة للعلمين 88 رال ا نای 
مم اشا ارم 
نحمده ونصلى على رسوله الكريم. امابعد! 
عر لي zo‏ پا نکی ایت وضردرتختاع ال ان زپول 
کی ایت وضرورت کے یپاک io‏ کے ا ىكم نے متحددلفات اور ULP‏ 
مرت کر سكاس شرو تلو راک دک ہنیک نکش کی .الم ران اب لع مکی ع تکاشرہ 
ut be‏ فده رت ل - 
ای مل کی ای کک ڑکی ال سام وس "Sach‏ بھی e‏ طر زک ایک 
I"‏ ہہ اس میں ایک PEOR‏ كر کے ا یکی مسبت سے ضر رک لفات ری 
اور اروو کرد یگئی ہیں ۔ چنا نای رع ال بس د ی» ی کی eo‏ 
eo‏ فیک زنل کے ہرشع تل ق لفاتکاذ تروت ہوکیاے۔ 
ا طط راس سے استفادہزیاد هآ سان موكيا شرورع ٹل AA‏ 
S ga‏ مب رل اوراردومی لگ ہوک رآ کی صاقو ں Ate it‏ 
هی اس سے Vei‏ يكن ut‏ عام اور جا کر کے ے 
DE d s‏ کے سا تج انکر سز ى لقا کی Ur‏ یآرزو زم 
جناب بعال فيض اسم صاحب بدي تفا رون s‏ ضرمت می حاضرہوااورابنا مر عا 
ان کی فدست میں جن لكيا- 


القَامُوْس المُعَنْوَنُ "n‏ على .ارد وار یوی 

موصوف نعل nz oo‏ ے دصر فا شرف قب ليت يشا بل 
نوت كوا كام کے لع موز ول eg tl À uf‏ 

وت ال کی اق دان اعرف و کر ےکی معادت e‏ کی اور 
الک کل همل را قات ی E‏ 

كول بھی انسالی کا حر فآ tum‏ اس يس اصلارح وخول یکی ہروقت 
خاش رت gehe I‏ سے تو ا کی صلا نکر ہے 
مو ےرام يا ناش رکا لگ اطلارع دیی» انشاء ال E‏ ٹیس اسے ورس تکرد با 
-féb‏ 

T‏ ات فو“ 

AL-QAMOOSUL MO'ANWAN 
(Urdu,Arabic 8 English Entitled Dictonary) 


ام ,میرن اور او مكار اور او توس BL‏ ور اب یرون 
تک جانے وا نے حضرات او رعا شاقن کے لے ما مفيدثابت مول - 

dou‏ سے دعا ےک ال رتال ا کناب کے مو لف مت رج ناش راو روز ر 
کے لے ذخی روآ غات بنا vie‏ بندروں میس شا لکر تے ہو يكلم اورائل 
لم تاد یندم تک تق lu LU‏ ولى التوفيق وهو خیرالرفیق 


سم 
e»‏ 
2273 
مام رحمة للعلمين ران ون 


TEL rr القاموس المعتون‎ 


سی 7 
- 


2 A A 


سو 
٨ AW‏ 
T‏ 


القَامُوس pad!‏ & " على ءارووء اگ ریگ 
In the name of Allah the Most benevdnt and most merciful‏ 


اَسْمَاءُ الاشارة/ et‏ اشاره 


Name of Indication 


This one (For Male) ( P» So هَذَا‎ 
These two (For Male) ( 7 p هان‎ 
That one (For male) Ces ذاک ,ذالک‎ 
Those two (For male) (uis ذانک‎ 
This one (For Female) Cu px هذه‎ 
These two(For Female) CEY دو(‎ Quá 
That one (For Female) (A تلک ووا( مو‎ 
Those two(For Female) (pes تانک‎ 
These all (Both, male*Female) (wi) eA 
Those All (Both, male*Female) ووسب( ^$ ك(‎ "Cp 


القَاعِدَة/ قاعده / Regulation‏ 


YT 


ا راو 


rov نون‎ 


dz ءاردوه!‎ F 


اماس sd‏ صرف دو Qa) Gut‏ »بر مومت ثريب 
L‏ استمال ہوا ے اورو وشرو .ونت بر کے ues tema‏ 
یساب ہے رکا پیا »کال ہیں »وم ڑکا fiut‏ وپل 


In English: there are five words are used that is (It, 


This, That , These and Those) for Singular and plurals. 


Pronouns / المَرْفْوْعَة/ مرفو ع ضمیریں‎ aali 


Gut 
qu 
(AT 
) وولو ں( زگ‎ 


CPV 
CONE 

تم سب ہآ پ( موك 1 
Udo‏ 
Amy‏ 
Coss‏ 

C Poo 


I (For Both) 

We (For Both) 

You (Male) 

You tow (For Male) 
You all (For Male) 
You (For Female) 
You two (For Female) 
You all (For Female) 
He (For Male) 

They (Male) 

They all (Male) 

She (Female) 


dz Pond F ro المُعَنْوَنُ‎ P pi 
They two (Female) (y هُمَا وودو(‎ 
They all (Female) ) هن ووسب( موث‎ 
Regulation القاعدة/ قاعده/‎ 

te Jen f Gr) اسر‎ ase cf PRI :یس‎ IR vl 

و ۱ 

In English Grammar: there or following pronouns 

are used. (I, We, He, She, They) 


Pronouns/, ویر‎ VA CU 


Me/For me ) لی رار ر ے هل( موك‎ 
Ours/For us (ayha سے‎ d 
Yours/For you G2. ے‎ JEE لک‎ 
Both of yours (MLL لما رلک دولل‎ 
All of yours UD رب سب‎ ei 
Hers/ of Borher ) لي تیرارتیرے لج (موّنث‎ 
Both of yours CORA T d uÝ 
All of yours (OP لکن‎ 
His/ For his C2 کا اس کے‎ i 1 
For them (AL ان دونو لک ران دونوں کے‎ ud 
For them (WLL انس ان سب‎ ed 


القَامُوٌ y AUAM‏ لی ردوگ زی 


For her Gu مو‎ (2 ruv ul 
For them (4 ران دول لج (مو‎ gl هم‎ 
For all of them (9) هن انس ران سب کے‎ 


Pronouns/ هرب گرب‎ fis eaa! الضمَائر‎ 


English 


Me (27253774 ceu 
Us ) ينا تک سر مو( مرک ر مت‎ 
Your Cara. ټک‎ 
Them Mui کما‎ 
To you / To all of you سبو( ر)‎ y d ی کم‎ 
To you (e خی رتاو( مر‎ Si 
To you/ to both of you OV d us ی‎ 
To you / To all of you ) اکن ت سبو( مودت‎ 
To his Curie 5 
Them CU یام ہیں ران دونو‎ 
Them اکان او‎ eu 
To her 00727 9/7] اها‎ 
Them ) ایس ران دوفو نكو( مون‎ tali 
Them ) يل ران سب( مت‎ 35 


عربی 


ó y Aios Vd 


Timings/.6s1/ d الاو‎ 


y 

LU 

را کا تصہ 
LU»‏ ت 
20 41790 رکا وتت 


ZA 


Morning 

Evening 

Day 

Night 

Now 

Today 

Yesterday 

Day before yesterday 
Tomorrow 

Day after tomorrow 
Hour 

Minute 

Second 

Short time 

A Short part of night 
Midnight 

Middey noon 

Week 


بَعْدَ D‏ یام 


فی qul‏ الماضي 


۹ ; وھ 
فى الاسبوع القادِم 
فى السَّنَةِ المَاضِيّة 


المَرْحَلَةٌ الراهنة 
ال iis:‏ الْمَاضِيّةٌ 
المَرْحَلَةُ المبكرة 
Bees‏ 


PEE 


فد لزع 


۳۸ 


Dude 

yr‏ کے بعد 
noon‏ ے 
جن دن کے بجر 
P‏ 
za‏ 
روا سال 

یز شت سال 
Uo‏ 

مس وی سر 
disait‏ 
موجورورور 

T‏ ورورراگلاوور 
یال دود 
eoru‏ 


Jo zi ایک‎ 


ع رل ءاردوها هر زی 
Month‏ 
Year‏ 


Century 


Era, Time / Long Time 


Time 
Short time 
After noon 


Tow days 


After three days 


Last week 
Next week 
Current year 
Last year 
Hijri era 
Christian era 
Next year 
Current era 
Past era 
Next era 
Starting era 
Holiday 


A week latter 


dz, 2 M لام وس‎ 


Before one week ایک بفت پل‎ £x بل‎ 


iv 


Hours of day/Z£ ادن کے‎ ju سَاعَاتُ‎ 


English " 


1st hour of day شوق دن اند‎ 
2nd hour of day E گور دن رما‎ 
3rd hour of day E دنک‎ é 
4th hour of day E. الضخی (ياشت )رن‎ 
5th hour of day ENE دن کا پا‎ Ju 
6th hour of day E UE $ eb 
7th hour of day MUI دنک‎ c» 
8th hour of day ر نک ۲ توا لکد‎ "m 
9th hour of day EV فصر‎ 
10th hour of day aUo دنک‎ M 
111 hour of day/ تی ترو بآ قاب کے رت وشت رن‎ 
Evening E gi 

12th hour of day AUi AK دن‎ Ve 


Hours of Night ارات ےکن‎ n سَاعَاثك‎ 


1st hour of twilight 2e ترو بآ فاب کے بعد‎ E 


óz اروا‎ f ۳۰ 9 اله لمعنو‎ o A 


2nd hour of night را تکاووسرانھنڑ‎ e 
3rd hour of night M e 
4th hour of night E سَدَفَة را کا 2 ھا‎ 
5th hour of night UM را تکا پا‎ Pen 
6th hour of night A را کا چٹ‎ i; 
سو فا 5ا2‎ o high E qr p 
8th hour of night EY آ٤ت را‎ 6p 
Dawn EV سخر‎ 
10thhourof night/Fajar Uo فَجْرٌ را‎ 
Moming EIPS 69) صبح‎ 
12th hour of night A را تكبا روا‎ ce 


Day of week ےرن/‎ Zug y e 


Saturday ET e ex 
Sunday اوار‎ xy es 
Monday سوموار‎ oy وم‎ 
Tuesday É si ex 
Wednesday DK ET T 


Thursday c الخميس‎ ex 
Friday E. الجمعة‎ es 


1 PAD ۶۶ ri المُعَنوَنْ‎ ۱ p الا مو‎ 


شهُورٌ سن لف n‏ سلا ی سال سك e‏ 


Months of Islamic Year 


English اررو‎ 
Muharram 9 
Safar p» 
Rabi-ul-Awwal 917-7 
Rabi-us-Sani رق‎ 
Jamadi-ul-A wwal جمادى الاول‎ 
Jamadi-us-Sani جمادى الا‎ 
Rajab T7 
Sha'ban ge 
Ramazan Sigis 
Shawwal خوال‎ 
Ze-Qadah J'OLE 
Zil-Hajah Ju 


e الق اکر زی سال‎ aia شْهُوْرُ‎ 
Months of English Year 


عربی 


(gilt o pl) jit 


January T 


bz Pod rr Y لاوس‎ 
February do) Y p 
March e مارس(آذار)‎ 
April d P (نبْسَانَ)‎ T 
May é OO ge 
June یونیو(جزیران) جن‎ 
July E یمن‎ 
August ات‎ (25 pM 
September Pd an pm 
October اکر‎ n] TES FT í 
November (تشر ن الثانی) وم‎ pe نو‎ 
December وکر‎ "T ó 96) pe 


Directions/ 3i uiu E^ / الجهّاث والاطراف‎ 


East مشرق‎ à المشر‎ 
West المَغر ب خرب‎ 
South Jé الشمال‎ 
North ټوب‎ ۰ AM 
Up el å% 
Down Ł تخت‎ 


Right side Au یمین وا‎ 


z And, القَامُوسٌ المعنون‎ 


Left side ا طرف‎ Ms 
Front ev امام‎ 
Back " خلت‎ 
In this side اا طرف س‎ edi فی الک‎ 
Around Ub یبال‎ p Lo LA LA 


س وَالفْصول/موماوڑلیں 


Weathers and Corns 


English اررو‎ 


Spring موم بهار‎ e 
Autumn الخر یف مو 2 ال‎ 
Summar » مو‎ MN 
Winter vcn الشتاء‎ 
Hot الو كرى‎ 
Cold UL 5x 
Wetness رطو 5 ری ررطوبت‎ 
Dryness de io يبو‎ 
Famine Jd vU pé 
Rain vA s 
Air ريحم الھَوَاءُ ہوا‎ 
Hot wind سمو م گرم ہوا‎ 


` Strong wind ہو‎ Exi ریخ صرصر‎ 


1 Bond Í rm ó páni PA 


Soft wind/Breeze نرم ہوا رع کے ونت 11 ہوا‎ ecd 
Weather / Corn فضل, طقس مو بل‎ 
Weather / Atmosphere (reb الو الفضاءُ‎ 
Easte'rn air مسل ہوا‎ HW 
Western air دبور مر یا‎ 
Northern air/ Zephyr PU ju 
Southern air جو ی ہوا‎ w جنو‎ 
Sharp wind/ violent wind Gunz ex 
Clouds dA السَحاب‎ 
Thunder GA الرَعَد‎ 
Electricity io Ryu 
Shadow الط سايم‎ 
Sunshine v^ ac 
Beam cr e ial 
Ice - xi 
Hails او سل‎ 3 
Moon light dz pA s 
Light of sun bud. امن سور‎ Hw 
Darkness 11 4t لام‎ 


C النظروالاشارة/ ٹراوراغارے‎ ES 
Condition of look Indication 


Look quickly d a e لرل ے‎ ial 


zin, ó* PT 0 Ya 


Look with corner eyed 33 وټم ےد‎ E 
Notlanrlarun © 91 E 78 یر‎ ZA a ii, 
Sharp-sighted thoe Pg FEE 
Takethehandsbythe وپ ےول رنه‎ din 
effect of sunshine on eyes uu 

Look with wonder and bf ec امرك‎ iss پر‎ LAs 
abomination 


Indication/ ÉIS Aý 


Indicate with hand اشَارَبيَدِه ته ےا مار یا‎ 
Indicate with eyebrow ایرو ےاشار مکی‎ air bu jak 
Indicate with cloth Yobe A بوبه‎ ed 
Indicate with lips ہونٹ اشار وكيا‎ aitaa 
Indicate with sleeve ےا رگا‎ ta 1 AS e» 


Indicate with finger êl É بفلان بعالت فص‎ e 


IC, qas‏ نج دام نام ایک ہی فط یس 


Name of Morning and evening in a word 


Morning and evening (ec os, 


JI‏ سر ry EY‏ عریءاردو اٹ ری ی 


Morning and evening 7 7 oi 
Moming and evening 7 7 الخفقان‎ 
Morning and evening 7 7 الکرتان‎ 
Morning and evening 7 7 EM 
Morning and evening 7 / ot 
Morning and evening : 7 7 القرتان‎ 
Morning and evening 7 مر‎ o Pa 


UBI والتها رادن‌رات نا ماک‎ Jo suci 
Day and Night In One Word 


Day / Night المَلَوَ ان روز وشب/دن رات‎ 
Day / Night 7 7 العضران‎ 
Day / Night 7 " الجدیذان‎ 
Day / Night P اجان"‎ 
Day / Night P 2d d 
Day / Night 7 ۶2 الدائيان‎ 


Body Parts Of Human), اغضاء الانسانااناناعضا‎ 


Fnglish عربى‎ 


Head 0 F M 


٤ PAD 7۶7 


Skull وزی‎ 
Brain دا‎ 
Wisdom T ad 
Hair ال‎ 
Lock لف .اٹ‎ 
Back- knot پالا لکا جوڑہ‎ 
Hair which hide the شا یکوڑھان پ یں‎ Js 
Forehead 


Hair which cannot — «£c لصولل‎ Ub» 
tauch the shoulders. 

Hair which louch پا‎ EÍS oz Jte 
the tobe of ear کاس ول‎ 


Hair which reach at irg Fur di» 


Shoulder ټول‎ 
Curly hair Jd LUE وكير هيا‎ 
Straight hair Vy ۷ 
Forehead پل‎ 
Pit / Temple - 
Frown 2 AS 1 شا‎ 
Eyebrow au 


Eye £ T 


ليس رد“ گان Eye lash‏ 


الوجُهُ الم و 


uj‏ الوَججه 
is gu Ah‏ 


| يولول کے و هكثار e‏ جال y‏ 


TL, 
Eyelid E Ls 
Conthus/Inner و ج کک طرف ہو‎ E 


corner of the eye 


Edge of the eyelid 

„Íi 
Eyeball duet 
Lean 141 
و وگوخ جو کان کی‎ df 
طرف ہو تے میں‎ 

۱ اک Nose‏ 
کی زی Cartilage‏ 


A big eing of ۵ نار کنر رو خر‎ 
Upper pacet of nose e Er ا حص جاو اور‎ t 


Meat of both side of. نول کے‎ Us» CS d وه‎ 


nose درمیان ہوتا‎ 
Ear کان‎ 
Eardrum D41 کان‎ 
Root of ear 7 7 كان‎ 
Hole of ear کان ورا‎ 
Lobe of year کان یلو‎ 
Face veu Ung 
Wrinkels يشال اور چم سرب‎ 
Cheek ys 


و 
324.23 


dl‏ سر المعنون ۳۹ عرلی»اردوءاگریزی 


MT 


الشفة 


من رد ان 

ولك 

رات 

سا مخ واه چا رادیب عار £ 
ux‏ 

e‏ کے چارداخت: چو وواوړ 
-inga‏ 

užil 
كيال ری ڈاڑھیں‎ 
صوڑھا‎ 

Ug Miss 

yi 


علو 

کنر کک PTE‏ یحص 

17 

موچ 

رای 

جد بوك کے یی ےکی جک Ula‏ 
utz- «d‏ 
Fran‏ دوفو لون 


Mouth 
Lips 
Teeth 


Incisors 


Canine 


Grinders 
Molars 

Gum 

Upper Jaw / Maxilla 
Lower jaw 
Tongue 

Throat 

Uvula 

Throat 

Chin 
Mustachio 
Beard 

Beard under the 


lower lip 


Corner of the mouth 


روو و ور و 
1 ۰ . 


Ö 7 PI‏ مم Aisig}‏ زی 


YAT 
Ladi 


كرون 

كرون 

گی UA‏ سے اوپر اور سر 
® 


p 
گور‎ 

فور تک چا ر پتان 

مرول جا متا 

پتا نکاس 

گترعا 

و گوشت use z‏ لن 
e Ung»‏ 

JF 

X 

کال 

$ a 


1 d 
کی بژی‎ 
US E ام یول‎ 
Lusy 
3 


پاک 


v 


Neck 
Neck 
Nape of the neck 


Chest 

Lap 

Breast 
Chest 

Pap's head 
Shoulder 
Muscles between 
the shoulder 
Armpit 
Flank 

Wrist 

Arm 
Abdomen 
Wrist bone 


Hand 


Elbow 


Fotce arm-Wrist 


AR 


اليو یمان 
i‏ 


gAs 7‏ ی 


Joint 


Palm 


Bones of finger 


Fist 

Hand 
Finger 

First Finger 
Little finger 
Ring finger 
Middle finger 
Thumb 
Fingers 
Nail 

Gland 
Abdomen 
Stomach 
Intestine 
Lung 

Gall bladder 


Heart 
Viel of heart / 


القَامُو م المُعَنْوَنُ rr‏ مر ارد اف مي 


Kidney p^ ijs 
Liver E i$ 
Spleen 52 ju 
Navel اف‎ tue 
Rib بل‎ NES 
Back bone P "i 
Belt P Lan 
Hind girdle/ Waist KLS الحَاصِرَةٌ‎ 
Vertebral column 1371577 القفاری‎ SI 
Thigh ران‎ id 
Knee zg EG » 
Knee cap CAES iaki 
Buttocks d الورک‎ 
Pelvic Joint الحالب ران کے او ےکا جوز جو رن کے‎ 
۱ etx 
Pelvic joint | الفَعْوَةٌ را نک تا‎ ۱ 
Eye Socket 7 Za P Lb s الحَجاجج‎ 
Back 6 VV 7 سیساء‎ 
Kernel / Marrow نخاع مخز ركودا‎ 
Nerve cord مر ریبز لول کےدرمیا نکا مغز‎ Lan نخاغ‎ 
Hag l Tx غضعغص‎ 


Heel بالاځ ياش‎ oz 


Xv;‏ رك 
KEFA‏ ماج تك راہ 
Era‏ ارتل 

PE T العانة ناف‎ 


المثانة تاد 


Db’ ۱ خصية‎ 

حب ال لخضیتْنِ تینک کروی 

الرحم تک doa‏ 
Zu cin‏ كور تک 


مخری لرل شا dtf‏ 


y!‏ 5 كور ةراعضا رمستوره 
السَّاق dx‏ 

E edes; 

9 l J 
TRECE TS 

eid 


اخمض القَدَم ياك لكا وہ درمیا ی حص جوز من 


NP 


Ak i 


Yzf ۶ 


Vein 


Anus 

Penis 

Pelvis / Pubes 
Bladder 
Scrotum 
Testis 

Kind 

Privat part (of one's 
body) 

Colon 

Privatu Parts/ 
genitar] organs 
Shin 

Foot 

Ankle 

Foot 

Heal 


Beneath 


Skin 


aiat‏ جلدکےسامات 


dau in‏ می ثریان 


$i, $‏ گرد نکاس هزکردن ۱ Py‏ 6 
غضون ال E‏ د 


JET yiip 


dz e 


dz lk 


Pore of skin 


Artery 


Movement of Artery 


Meat 


Bone 


Blve Necked Jay 
Vertebra(of neck) 
Wrinkled of face 


Blister 


Suet / Fat 


AP Lu e Dir n ایر من جَسَد‎ 
Things which are given by body of human 


الشحم تل 


الم تون 
Ag‏ پیر 
i Uy ERER‏ 
ay buo‏ 


Suet / Fat 
Blood 

Pus 
Perspiration 
Spittle 

Snot 


Tears 


TP, 2 zc n VE" ASI 


Bile dE ove WAT 
Madness br sió pai ۱ 
Phlegm # لثم‎ 
Vomit 0 لین‎ 
Air الریح ہوا‎ 
Breath Y. 5 1 pr 
Voice آواز‎ WS 
Urine ایو اول تاب‎ 
Latrine zo PERI 
Semen 53 المنی‎ 
Mazi d زک فیرلیراریا‎ gii 
Wadi ودی میا رن گکاگاڑعاپالٰ‎ Y 
Belch ڈکارلینا‎ REM 
Messenger جک‎ Jy براق‎ 
Spittle بلاعة کال‎ 


GU!‏ بحسب الع ٍ اانا نک EC‏ ے 
Human In the Credit of Age‏ 


English D عربى‎ | 


Futus / Embryo Ut رم‎ om 
Child at birth time Uaec بك‎ i 


m‏ سات د ےک مرکا 
Jp‏ ایک ا کاپ 
خخوش ڑھا یقن سا ل کا 


dm E, دارج‎ 
aw 222 e 


FRU‏ ومولود یر 

D‏ ےکا جب سا وا نے وامت انل 
جا سات‌سا لكاي 

e»‏ رواد 

dn‏ تریب لبوغ لا 

KETEN‏ و جوان 

شاب یلو ل بع رک جوان 

MS‏ ريل سال سل بعركاجوان 


طفا كبك ڑکا ڑی 
طَفُوْلِيَة VL‏ 


ARS‏ ارين 
e 7‏ 
بالغ با /جوان 
e»‏ 7- 


الشیخ M‏ ېت لوز e‏ ررسيده 
جور /عجورة eis‏ 


gAs ۶‏ ی 


Less than seven day's child 
One year child 

Three years child 
Creeping child 

Infant baby 

Baby 


Seven year's child 


Infant baby 

Near to be young 
Teenager 

Young 

Thirty years teenager 
Lad/Baby 

Baby / Infant 


Boyhood 

Childhood 

Middle aged 

Not yet of age / Minor 
Young / Adult 

Old man 

Very old man 


Old man / Woman 


10229, 7 EE. ۳ Pu 


L الانسان بحسب الصَفات/انالباارصنات‎ 
Human In Credit Of Qualities 


Man رجل مرو‎ 
Woman كورت‎ 1 2 
Boy ولد رك‎ 
Girl IU e 
Bridegroom دولا‎ "T 
Bride uto غر بُسَة‎ 
Unmarried شاد ی شد هرد‎ o5 
Married شاوی شره‎ te» 
Widower nin Ag 1 ازمل رر داش‎ 
Educated / Scholar (e غالم‎ 
Uneducated / Ignorant جاهل ال‎ 
Pleased / Glad 32 mo 
Sad / Unhappy "d aT 
Powerful مضبو را را تر‎ e 
Weak مین کر ور‎ 
Live 7 حی‎ 
106 ۱ ده‎ ^ LA 


172292, PA ð اله لمعنو‎ ^ P úi 


Beautiful ura P 

Ugly رورت‎ e 
Healthy e E 
Ill / Sick / Patient مریض ار‎ 
Cheerful / Funny | شی‎ c» ظر‎ 
Handsome / Craciour څپ رو‎ Mun 
Tall 5 T 
Small 24 قَصِيْرٌ‎ 
Fat / Overwaight سمین مو‎ 
۸00014 مو‎ oj 
Slim با يلا‎ CA 
Soft (^ oj 
Slim رقیق یلام‎ 
Hard cx Jib 
Tender ۱ ناعم ا رتا زگ بدن والا‎ 
Tender ۱ "oW ^f M 
Rough / Harsh 4b 1 pu 
Large Ix ۱ - 
Middle E Rl 
Small عون‎ por 
Wide رایع کشاده‎ 


Bent ها‎ t 


2 


القاموس المعنون ۳۹ 


0 
por‏ و کے وال 
اغمٰی انرما 
E‏ سر ما 


br يعار كم والا‎ MU 


5 e 

نی ١‏ صاف, ترا 
e»‏ ميلا ركنرا 
غين ی TH‏ 
x‏ سه Wo‏ 


uet‏ الانسان/انانگتصوصیات 
Qualities of Human‏ 


عر Aon‏ ی 


Seener 
Blind 
Straight 


Weghtly / Heavy 
Weight Lerr 


Clean 
Dirty 
Large eyed 
Black eyed 


o‏ آواز 
" ماس 
نوم نر 
سهر Cats‏ 
شجررغطیْط LI‏ 


Talking 
Dream 
Voice 
Breath 
Sleep 
Get up 
Snoring 


Drowsiness 


۳ lasid S ۵۰ 9 لمعنو‎ X ۱ سس‎ y الما‎ 


it 
3 
D 
N 


y, nd 
m 


سام هس 


انطبّاق الامُدَاب 


ل 

57 

رایع ېردا 
لا زور ےررا 
يل بارا 
انلیا 

i 


Uer اک لكا‎ 
Cube 


ار بل 


wml ^ui 


وجرن رسنس لیا 


کی کن کنا كس با 


Shape 
Clour 
Moan 
Cry 
Sneezing 
Yawn 
Lough 
Weep 
Power 
Leanness 
Hunger 
Picnic 
Thirst 
Walk 
Stand 

Sit 


Swelling of foot 
Wakefulness 


Nausea / To wonut 


Yawning 


Breath with pain 
Wink of sleep 


القاموس الْمُعَنْوَنُ اه gAs F‏ 1 


- 


نفطة 1 ا Blister‏ 
n‏ من ہوا Hot wind‏ 
pak‏ ترا ںہو راس تج Slits‏ 


Ub Pd UI Sc pua 


Qualities of Human 


Brave هاور‎ d 
Bravery الجَسَارَةٌ ولرک‎ 
Enduring ti Jahi تاع تک‎ gs 
Enduring نے والا‎ SAko صابر‎ 
True 2 صادی‎ 
Honest Au o 
Cheerful o, QUE Lgs 
Splendid متیر نال‎ 
Wise mm عاقل‎ 
Faithful مُخلص خلس وناوار‎ 
Sensitive مال‎ OA 
Tycon / Hardworuer نے وال‎ A می رو‎ e 
Effective فال سوم‎ jú 


Skillful گۓوالا‎ sy ECT 


or نون‎ 


ماو نر رو ر 
رماتیردار 
dieu‏ 

Wl ue 
vA 

تار رآمادہ 

d 

p 

Wi zu 
ibant: 

ریا ن رم دل 

خلت مت تل بت 
US‏ خوش لان 
Edet‏ 

oV E 
سیه‎ 

با روت كرت مث 
ig‏ 

یعادت وال 

پاوقار 
22222 


GI lend 
Leap 

Helper 
Obedient 
Moderate 
Kind 

Civil 

Ready 
Respectable 
Brave 
Humble 
Simple 

Kind 
Fortunate 
Cheerful 
Broad minded 
Well-meaning 
Serious 
Modest (Envious) 
Linguist 
Well-habitual 
Dignified 


Smiler 


القامو مر المُعَنْوَنُ or‏ عم ری ءاردو هگ زی 


sje 
مامه رلا‎ 
23/3134 
و ار ري‎ 


مصدی 


9 š E wr 


دو لی صفائی 
دوک 

Ihi ین دلا‎ 
ei 

4 

p 

الاک ,زک 
شک کر ۓ وال 
عياد تگر نے وال 
ناتلم 

عاو ل رستصف 
کرک وال 
اطياط/ ړواه 
ایا گر والا 
VT‏ 
رو کک والاءذ ین 
ax‏ 
ون تکايابتر 

مان وازی 

حب أن ردن دوق 
أدب 


uz‏ ڼا بت‌شعاری 


Cleaness of heart 


Friendship 
Sure-maker 
Virtuous 
Generous 
Wealthy 
Clever 
Thankful 
Worshiping 
Steadfast 
Just 
Mentioning 
Care 
Careful 
Clever 
Intelligent 


Popular 


Detention of time 


Hospitality 
Patriotism 
Respectful 


Moderation 


القامو سر ۱ Pond or yt‏ بی 


ذوحیاء باحياء Modest‏ 
e‏ دادم پر داش تک والا Tolerant‏ 
المنصف الصا گر ل وال Justice‏ 


8200655 5/ مايال‎ p 


Chicken-hearted yr jis 
Vagrancy "ا"‎ ie 
Vagabond ny خلیع‎ 
Unconsciousness DEDE yx عدم‎ 
Unhonest eb ga x 
Faithless Bu مخلِص‎ E 
Sinful عاص كنا هکاررنافر مان‎ 
Clever pw بی بلس‎ 
Immodest کرت مون‎ QA 
Perturb ارہونابتقراری‎ A- eie 
Lair کو‎ cus 
Narrow-minded Ls Rx per 
Helfulless يادو دكار‎ Bie cadi ee 


7 
E 


روڈ وگ رو 5ھ e‏ < 
محبة الذات رمح النفس ورپ شیر Proud‏ 


کیک دی رسک کی 
کوس 

کی ماع الا 

قاب لفرت کل 
UE‏ 
اران رخ ت دل 
ناعاقبت انش 


بمرت 


كينا 

7 

ریش بت I‏ ل وال 
پرسلوف 

اعرا رق تكو 

m 

Edi 


عراوت 


1 Aon f 
Hard-hearted 


Miser 


۰ 
Suspicious 


Hateable 
Disrespectful 
Kindless 
Indescrition 
Misfortunate 
Unstatus 
Thoughtless 
Stupid 
Pessimist 
Bad habit 
Enmity 

Mean (Vulgar) 
Greedy 
Greedy 
Misbehaviour 
Peevish 
Anger 
Cruelty 
Hostility 


y Alisse ۶7 ۵٦ y pái‏ ی 


انشقاق 


popa 


Put‏ لی ےکی 

صرق .رش دار یه ڑ ے وال 
SP‏ با ہوک باز کے 
والارفرسی 
EA,‏ 
دغاباذ یکر نے دالا a‏ 
كرد وال 

بد انی شبات نی 
Tr‏ 

WA‏ و 
eA‏ 

aU bis. 7 

پور چوری 

jJ”‏ یله ذوالا 
کر یبول 
UT‏ ر یک نال 
diete‏ 

٢ 

d 
حر ركيد ر سوا‎ 
S کل‎ 
TEE 


Separation 
Relation breaker 


Fraudulent 


Pride 


Fraudulent 


Evil-minded 
Careless 
Talkative 
Shamlessly 
Peevish 
Thief/Steal 
Extravagant 
Stupid 
Sinful (Sexually) 
Trustless 
Stupidity 
Sin 

Jealous 
Wrathful 


Quarrelsome 


القَامُوس Vd oz ó xai‏ لی ءاردو گر یز 5 


نمام بل موا 
فاسق رفسق 


eani‏ كز الون 


Wi Loo 5 


Back biting 
Mischievous 


Quarrelsome 


العَامَاتُ وَالْآَفات/ اع ار فات 


Defects and Disasters 


Limping ۳ con 
Blind انا رارحا‎ E 
Talkative ہہت بمو لے والا‎ D 
Deaf pA اصم‎ 
Deaf بر‎ VR 
Dumb کون‎ V" 
Having a cut lip ہون کا‎ du 
Midget ty تغاش‎ 
Bald فرع كي‎ 

És‏ کوچ رٹ سک داز بالك ہو 
e i‏ پو مضع راثت وال Breaked tooth‏ 
۷7 کار One eyed EL.‏ 
AM 7 E‏ ارہ Having a cut tail‏ 


و در و 
0ئ 


L Pgh E 
کب رتس یکر( وی بھی‎ 
) ہو یہو‎ 

xz old بو‎ TE 
یک وال‎ 

TOU, 


ےو وال 


Au, 

d‏ نا متا وقد والا 

لامش کے وات کل کے ہو 
Wd hiel v‏ 
چنرسا رت کی ككس رو یکی 
ابی لا usd‏ 
efe‏ 

کو رون وال 

كن پچٹا 

نک 

نا رورس 

VIT 


على ءاردوء انکر زی 


Squint-eyed 
Hunch-backed 


Lisping 
Flattened nose 
Lengthy nosed 
Person who have 
large lips 

Mad 

I 

Patient 
Midget 
Toothless 

Left hander 
Blear-eyed 


Tonsured 

Short 

Ear froked/Ear partite 
Eunuch 

Impotent 


Cross-breed 


القامو سر ۱ jpa‏ ۵۹ ع رفي ءاردوء اث ريز ىا 


J% 


آعامُخنت 


متوڑا 
Ena‏ 


Poeyuria 


Enuch / Effeminate 


او صاف Itali‏ حور لی صفات 


Qualities of Women 


اررو 
رش د یش وگورت 
شار شر مكوررت 
کرت ماو لسرم 
اکر ورت 
1 الروكورت 


uf جوا‎ eur p 
نامي رورت‎ a 
۳ 

fb 
نر موا ز وا ىورت‎ 
رورت‎ 

پگ کردا یکورت 


English 


Unmarried woman 
Married woman 
Woman/Lady 
Virgin woman 
Virgin woman 
Deflowered 
Young 

Prity 

Unmenses 
Bride 


Modest woman 


Soft voiced woman 


Tidy woman 


Slim sashed woman 


jy 04 AUI‏ .لا عرف ردو هگ یری 


` Virtuous woman ال کرت‎ Wi t iar 
Midwife E iL d 
Unmodest woman cof كرس وال‎ UP خدن ورگ‎ 
Pregnant lady AT خبلی‎ 
Lady who keep away دود ران وا ی ودت‎ p 
from milk of her child 
/ Wet nurse 
Abdominal lady باح پیٹ وا ىكورت‎ iplis 
Lady who give mor زیاده‌اولاد دي وا ورت‎ $5 
offspring (High bom) 
Hard voiced lady کت تزآواز وا لورت‎ FW 
Widow وووگورت‎ Hik 
Laughing woman بہت عن وا کوررت‎ ur 
Lady who give son uf lice مد کار یئ‎ 

مخماق ے وو ف حت وا ىكورت 
FU‏ مت زياك دا ىورت Hard voiced lady‏ 
JJe gis AL‏ نے دای K indful lady uf‏ 
iis‏ یل خماوند يول دا ىكورت Lady have child of Ist‏ 
husband‏ 
آنانة یل اونرکومو جود هت نیچ Unchast lady doz‏ 
uf‏ 

Unchaste الق څیرعفيفکورت‎ izé 


Prity but unpedigreed csf FA خصر الدَّمِنْ خواصوررت طق‎ 


الامو سر المعنه 9 : Bond,‏ یی 
uv UT‏ عل وا ىكورت Daughter born lady‏ 
نزور Low born cuf dz.» wif‏ 
bolj Ae LP‏ وال کارت More working lady‏ 
غروب و«تورت بوا g?‏ سكسا تبت Loving woman‏ 
کرک ہو 
iik‏ طلا قل شروكورت Divorced woman‏ 
ij‏ $ یف حل وا ورت Gentle born lady‏ 
فَرْصَعَةٌ تر دی رگورت/ باد ورت Brave woman‏ 
A‏ پت لی كورت Faty woman‏ 
Lean woman A Aire‏ 
fd» HS‏ نکھوں وال كورت Large eyed woman‏ 
Obscenitic lady 19 JC rr ib‏ 
ij‏ بازار یورت Prostitute‏ 
C‏ پی اور لیالد ین وا یکورت Lady who lay son and‏ 
daughter‏ 
مقلات safe‏ کی خي رجات ہو Lady whose offspring‏ 
die at birth‏ 
ما شو ہرک تسر تيوق 3rd wife‏ 
inari‏ دنت وؤ ہر iM‏ کے بعدزیب Un maked up lady after‏ 
زمتبګرادے the death of husband‏ 
العانسة ده رت &s‏ مول سك بعر Unmarried aged‏ 


دیک وال د ن CELLAL‏ 
niu‏ 


woman 


TL, Š الم‎ , ult 


۹٥35 الاقارب/رشدراری/‎ 


۳ 


Relationship القَرَابَةٌ رثدداری‎ 
Friendship TT iy 
Family ردان‎ ER i aiku 
Parents ءواجراد‎ DuC 
Father 00 EU 
Mother بال‌روالده‎ HUI 
Paternal Grand Father دادار با پک یطرفے‎ i 
Maternal Grand Father نا ا ما ںکیطرفدے‎ epis 
Paternal Grand Mother يك طرف ے‎ oh $i 
Maternal Grand Mother من ام نی ما مفے‎ $i 
Son ہے‎ $ 2 
Grand son ty on o 
Grand-daughter dy o Lu 
Daughter نت شی‎ 
Grand-daughter مث لبنت وای‎ 
Grand son وا‎ eJ c 
Grand son چو جا رواسا‎ A 


Grand-daughter "T 7 wa 


۶ يروو ريز ٤‏ 


Brother Ur. 3 
Nephew ۱ t . الاخ‎ on 
Niece E الاخ‎ eu 
Sister D dsl 
Nephew eu ان الاخټ‎ 
Niece 5 بها‎ i الاخټ‎ e 
. Uncle E عم‎ 
Aunt 1 العم‎ Ax 4j 
Cousin باذ اد بعال‎ ei ین‎ 
Cousin بت الم باذ ادن‎ 
Uncle Uri ^e 
Aunt مرا ى رام لك یوی‎ Je) ixi 
Cousin موس زادیھائی‎ Jedi ابن‎ 
Cousin بنث الخال امول زاین‎ 
Aunt Jr الا لی‎ iv 
Uncle الو رعا لکا پر‎ iui t» 
Cousin مال زاد اف‎ avji ابن‎ 
Cousin عالرزادءن‎ aj تا‎ 
Aunt To iks 
Uncle AP یمو مار یوی کا‎ PT t5 
Cousin TEE الْعَمَةَ‎ o 


Cousin وی زان‎ iui d 


cn ول‎ 
SEE 

0 e EH HD 
حماةرام الزوجَة‎ 


ختنرا ۳ لصمر 


روج الابنة 

ہف کے قھ اس 
زوجه الابن, کنة 
رو 81ھ 
e,‏ 


ا 
اخ الزوجة 
23 
Aya‏ 
PES‏ 0 
زوجة الاج 
"T‏ 
احث الژوج 


AUI‏ مر ۱ معنون سمه 


m 


Vy 5‏ 
سال ريو یکی نال 

داماد 

Ab 

پور کی يرك 

بو سا عو کی كا شو ہر 
الیو dut‏ 
سال یئ یک مجن 

باق بماك یوی 
ہکرت کش مرک کن 
جال ميف بق کی یوگ 


zd 
Husband 

Wife 
Father-in-law 
Mother-in-law 
Mother-in-law 
Son-in-law 
Son-in-law 
Daughter-in-law 
Brother-in-law 
Brother-in-law 
Sister-in-law 
Sister-in-law 
Sister-in-law 


Aunt 


Wife of husband's Elder (iu رخاوند کے بڑے‎ du فا الع الکبیْرللزؤج‎ 


ue dui» EET‏ کے ول 


"E 


L2 el 


و وځ 
زوجة الاب 


یوی 


ما ی وی 
مويل يان 
سوت اں 
PLE‏ 
We‏ 


NS 


brother 

Wife of husband's 
yonger brother 
Step-Mother 
Step-Mother 
Brother-in-law 


Step son 


pi D yn‏ $ مب عر فى ءارووءاكك ري ىا 


s 

اخ اخیافی 
supi‏ 

d اخ مر‎ 
لاب ازج لام‎ 
مد اھ‎ 
RT cos e 
AS à d 


spes اغث‎ 


سو یی 
1۳7 
باپشري با 
با شر du‏ 
ME‏ 
dur‏ 


Ad 


باپت رټ o‏ 
مال شیک کین 

UAE m à 
سسرا لوا له‎ 
rn 
VIT نے ما لك با مضہ‎ 
ےپ لک یس لو شی‎ 
مضہ بولا باپ‎ eno 
ورم امال رمت بی اں‎ 


سہا ن خاوند وا uf‏ 


روسك 


3 


Step-daughter 
Uterine brother 
Step-brother 
Step-brother 
Foster-brother 


Step-brother 


Step-sister 


Uterine sister 
Step sister 

Step sister 
Foster sister 
In-laws'-family 
Co-wife 
Sworn-son 
Sworn-daughter 
Sworn-father 
Swomr-mother 


Woman whose husband 


is a live 
Friend 


Friend 


جواز,الجاز 


iie 


٣ 


esp 


c» cel 


TL, 
Neighbor بوک‎ 
Betrothal ,فا كار‎ 
Couple جوز اماي بان کے بال‎ 
Grand son ووصتا/ 5 کا ما‎ 
Grand-daughter TOU CT 
Step-father سوټلاباپ‎ 
Mother-in-law Ju 
Father-in-law có سرک یرن ردوليا اور‎ 
مان باپ کا آبی میں‎ 
(Ez 
Sister-in-law du 
Step-Child / Step-Som ETAT 


About Dress/U*e A الال کے‎ xi 


Stitching cloths کے ہوۓے 7 ے‎ 
Un stitching cloths j Zs dji! 
Stable ےک تمان‎ A 
Suit / Dress مو روژ‎ 
Gents suit | ردا تسو ٹر جوز ا‎ 
Ladies suit زا تسوت رجورًا‎ 


p Ali‏ الْمُعَنْرَنُ ے٦‏ عرلیءارددءاگگریزی 


در و سا 

$ : 
^ 24 
> 


S 


MERC 

قُمْصَانٌ نسانی 
ایض eed olo‏ 
pun n‏ 
ال خریض 


[ED 
0 


الكم 


وې 

d^ رو ینو‎ 
dz Aes 

کب ےکی وى چم په 
uz‏ 
PLIN‏ 
ed‏ 

سفیرید وأو لي 

EIE 

JE 

get 

فل ریس لن 3 

pia ح تق بدك‎ pm 
ut HP 

ٹس 
LM‏ 
E‏ 
V‏ 
Ue‏ 

ue 

وان ےک تار رے 


ان 


Cap 
Roomi cap 
Hat 

Hood 


Crown 


Cap 

Turban 

Part of turban 
Turban fold 
Full dress 
Cloths 


Shirt 

Gents shirt 

Ladies shirt 

Shirt without sleeve 
Collar 

Foot of hill 

Edge suf 


Sleeve 


P an‏ المُعَنْوَنُ 1۸ ع ٣ل‏ ءاردو هگرم 


EET 


و ^- خر يې ري 


حب 
wt‏ 
كب اکر 
Us‏ 
Visum‏ 
Mi‏ 
QE‏ 
پت لبال 


سے انوبا کار 
يالك 

ار کے راخ 
I‏ 

ACE LM 
AA 

Lat‏ پاج 


Au 


ره 
UL‏ 4 


dede ناڈ وڈ ا‎ ut 


Pocket 

Collar 

Stand collar 
Double collar 
Night shirt 
Jacket/Under shirt 
Button 

Slim cap 
Fleshtights/Tight 
dress 

Linning 

Jacket 

Button a hale 
Trouser 
Trouser 
Pants/Irouser 
One of the leg's 
pair of trouser 
Apartof which 
string runs 
String 
Trouser-string 


String-niddle 


5 gAs f المُعَنْوَنُ‎ apu 


۳4 هک‎ A 


۳4 

مويف رسو أو بیان 
51 

ar 

ول صد ری روا کٹ 
عا کات 

"v 

مسال کوٹ 


خاک لوث لا من والا 


بے من يخم 
Mt‏ 


Lower part of 
cloth / Folded 


Belt 

Lining of cloth 
Patch 

Vest 
Underwear 
Jersey 

Sweater 
Brassiers 
Waistcoat 
Waistcoat 
Coat 

Rain irrigated coat 
Rain coat 


Cloak 


Cloak without sleeve 


Jacket/Waistcoat 


Half sleeve waistcoat کین صدریی رواٹ‎ fe 


dA Jai‏ سا مقالای 


diny 
asda 


Sherwani 
Cloak 
Lengthy coat 


امور المع Id £e RF‏ زی 


ند شرب ولخت 


کیٹ ےکا نا بانا 
Mv‏ 
SAP.‏ 
لون كيين 
gs‏ 
ey‏ 
£o‏ 


ode Mut v^ 


رول ادن لكا جام 
du‏ 
کل 

م » ui Ua‏ سے 
يناجام > 


er‏ مهه 


/e 


وروی 

T 

اکر ٹ ايك اکر بی لیا ی 
ne‏ 

AUI 

i; 

p 


Warp and woof 
Trouser 

Leather trouser 
Fold suf of cloth 
Trouser 

Thong 

One of leg's pair 
of trouser 

Geen 

Slacks 

Tie 

Tie 

Slacks 


Small petticoat 


Uniform . 


Government uniform 


Skirt 
Maud/Plaid/Veil 
Handkerchief 
Handkerchief 
Blanket 

Muffler 


P Ai‏ المُعَنَوَنْ اے عر في ءاردو ماگ ری ی 
Scarf PE ds‏ 
البر فع رحجابْ Wimple/Veil/Burqa RM‏ 
الخمار «مغجز Stole EA DUST‏ 
Lengthy shirt Uu Dude‏ 
لفاع Ancha‏ دو سا Stole‏ 
Shaw] de Qu Aus‏ 
ال موو Gaiter/Lather socks‏ 
جرموق A‏ ےکا لوث نما ول 2 Gaiter/Boot/Shoes‏ 


2x9 

جَوْرَبُ gai‏ 
جَوْرَبُ الحریر 
CMS‏ 

C n المَدَاسٌ‎ 
ACCU 7 y 
الحذاء‎ bu ; 


تابي يك یل 
رات 

سول ایس 
ری رایس 


VES 


یل 


وه 
وب وه 
ج ےکا 
xd‏ 
شاد یکی جوے 
تن 


ea 


ج ےک ول تی 


7 


جوا 


Socks 

Cotton socks 
Silk socks 
Laces 

Sleeper 

Shoes 

Shoes 

Laces 

Zip 

Wedding shoes 
Laces 

Lower part of shoe 


Shoe 


zr Ò pA o P‏ على ءاردہاگر می 
حذاء خشبی, Wooden sandals Lap cu‏ 


Gloves ito Iys PARES 
Armlet Ax 3 دُمُلُو‎ 
Belt Ed 55 
Hangit Eba LEK puc 
uL 
Fur coat UE 857 
Brassiers yo یه‎ m" 
Towel 4? vu 
Wolet مخفظة بل رموه‎ 
Embroidery 7751 Y 
Frill سِجَافٌ رحَاشِيَةٌ چا کیک کناره‎ 


gigi‏ اللبَا س/لباس اقام 


Types of 5 


English 
Cloured dress ے‎ s 9 £L الو‎ 
Dance's dress v لی‎ ias 
Mourner dress حَدَادٌ ( ید و‎ 
Wedding cloth لاس الْعُرُوسِيَةٍ شمادکی کے دن کے 4 ے‎ 


الملابس الْقَرْمِيَة توی‌لیاس National suit‏ 


القامو سر المُعنوَنْ er‏ لی ارد وار زی 


Jika 
ملابس الْمَدَنیّة‎ 
ملاس رة‎ 
فستاق‎ 


rj 


addi على‎ Mh ud 


1: وو‎ TE 
قماش قطنی ,شیت‎ 


بَفقة 
شاش 


یاب جَاهِرٌ 


Working dress مکارت‎ 
Civil dress سول ڈ ر شر لياس‎ 
Old dress پرانے ےرہ‎ doa 
Frock JU اين‎ "iA کی‎ 
Loose dress 6z Á گؤنء کم کا‎ 

Vie وح‎ 
Active dress J UÉ Ue 
Fabric / Cotton Uu 
White cloth pp 


Muslim ے‎ A. مل ے‎ 
Ready made dress. ے‎ PE کے عو‎ v 
Velvet ے‎ A Ly 
Loose dress uvis 
بيك رس‎ 

n sm 
Flannel cloth ATTIMO 
Kashmiri cloth Uu 


Paplin Cloth 


Brocade tissue 


Sack cloth "ket 
Silken cloth ر‎ 
Linseed's cloth ای ايزا‎ 


ول رای ک عم کا كيزا جس Twill‏ 
رفص :نایا جا تا > 


d y Poasi ۶ Zr القَامو مر المُعَنْوَنُ‎ 


جوخ 


65 هبو 
صوان/ شقدق 


a LA 


pops 


با ت مر ایک اوٹی كيرا جو 
د جاور موتا 

کال رو كيز سل مس 
er‏ واندى کے تار 
nen‏ ۓ ہو 

یل رای کک کار نیزا 
دهان بتر 
که 

وکا زک ماک رت 
u^‏ ېی Jue‏ 
بوت الل 

fe gb‏ الا 
ow dw‏ 
2 

ade 

Jnd 

ول EA ACA.‏ 
کے میس الا جا نا ې 

z 

وت 

آون 

ال یلک چادر 


Broad cloth 


Embroiderer 


Critch cloth 
Silk cloth 
Mouthlet 
Giberdin cloth 


Half sleeve shirt 


Strip/(Shred) 
Sweep cloth 
Wrapper 
White silk 
Cotton blanket 


Sack of cloth 


Curtain 
Yarn 
Wool 
Bed sheet 


القامو سر الْمُعَنْوَنُ ۵ے bz Pond,‏ 


Mattress يل رول دا رر‎ PU حشية‎ 
Chequered carpet ی ران وای در‎ pe 
Sewing cloth ADS مُضربة‎ 
Dustful cloth سے جو ګر كو‎ A £ الکو انځ‎ 
دي با يل‎ 
Dry cleaning - e را‎ j : FERANT 
Pillow EU S KEEA 
Noose را‎ ib 
Hair clip eA موياف/‎ 5 


َسْبَابُ hba‏ جن کےاسہاب 


Causals of Tailoring 


Egi 2. 


Sewing machine الُّخيَاطَةٍ سلا ل سين‎ iSU 
Sewing machine الخيّاطة علا وت‎ ai 
Tailoring EE ف الخيّاطة‎ 
Tailor LZ béa 
Fancy Tailor الممتاژ نی ارز‎ [AT 
Good Tailor ارز‎ d Tu búa 


od v pou‏ درز یکناب لیا 


Measurement of 


Tailor 


نول ئل 

وم جل جس nz‏ شین 
c teu,‏ 

سلا لك مول 

سوا ینگ یڑ لوا 
ول كان لم 

سوک یکا کر 

fes 

dcs 


9219477 


db Ew b 

les‏ کا ھا 

aria‏ نیس کے سر 
وی کی تی مرلو 

ونر لكان 

.لاس بجی لكل ثولي 
ى جودرز یکا مک ہے وقت 
کی په ڑھا لیے 


Áo‏ یی 


Sample of cutting 


Measure 


Measuring ribbon 


Niddle 

Niddle case 
Table/Tailoring 
table 

Sewing niddle 
Large niddle 
End of niddle 
End of niddle 
Thread 
Sewing 
Thread bobbin 
Shuttle 

Thread bobbin 
Thread bangles 


Pin 


Patch 
Thimble 


٤ Aon f 
Scissors 12 


Ribbon دحا کا‎ olio الاك‎ 
ELT 

Ribbon E 
Stitch the button té ^ 
Stitch ét 
Patch L5 TAN 
Be out of niddle وھا ےکا سوک سکن‎ 
Patches ٹا کے‎ 
Embroidery U6z تیل بو‎ 
Lace/Frill ےک کناره‎ 7 7 
Hang tt 
Shuttle d 
. Madeness dt. 
58 wheel 2g 
Zip hiur 
ç teló 

Chain 1 ۳ ۳ 
Buttonhole Gur Ko كارح‎ 
Instrument y Ye موی کا‎ 
نیا لے کا اوزار‎ 


Iron ۱ 7-7 


القامو ^ المعنو نْ Z^‏ ارگ زی 


VE AVETE 


Ornamental Goods 


Decorative things زيب وز من تکاساان‎ 2g dist 
Soap الصَابُونُ صابون‎ 
Soap case صائن دای‎ oyua ids 
Tooth brush الوا اک صوال‎ 
Tooth brush NP قُرْشَاةٌ اسان‎ 
Brush d 9n AMET 
Shaving brush للخلاقة شیو بش‎ HE: 
Tooth paste EF’ o مفجون‎ 
Hair oil سر الا تیل‎ FERE 
Hair oil الوک تل‎ EX 


Ss‏ للشغر 
مشط 


2 


ماک 


22 


Hair tonic 
Comb 


Ant;.-septic cream 


Perfume Que رانحاعطرية‎ 
Perfume ع تسيو‎ cb, E 
Face powder et br العمنة وہ لوڈ ر جومت‎ à V 


٢ 


Powder 


y NES‏ 49 عریءاردوہ نگ ری ىا 


اخمر الصَفَاة 
خمرة الْحَذُوْدٍ 
E‏ 
y‏ 


ياك شرق 
ر من جره 
الین 

خر اور 

لر ىكابنا Ade‏ 
ملب 


nd 

1 

1T 

941 

عرق لكانا 

اكوا 

سو نكا اكوا 

Mf اند‎ 

slc Een دو بر چو‎ 
UU 

di 

dig 

کنن AS E‏ کا 

ایک ذ لود 

ره مكايا لم کا و كا ایک ز لور 

di 


Lipstick 

Pinky face 
Safety pin 
Golden powder 
Make up 

Make up 
Antimony 
Sewing 
Antimony container 
Collyrium 
Lipstick 
Thumb 
Ring/Gold-ring 
Silver ring 
Garland 
Bangles 

Mere slip 
Bangle 

Bangle 


Earring 


Earring 


TL ۸۰ We | القامو سر‎ 


LEA 7‏ 2 
دبلة الذهب 


رت 
دوس ES‏ 


سل 


dz x 


جا ند بال 

Soe SE 

ز ور 

T 

cL کلپ يالوک‎ 
POST E TE 


VA RUE 
Pite مل‎ 
AT 

می اي کا fo‏ 
بطو مارا مار ے 
شی ویک صابن 

سھارداان »ميك ا کبس 
s‏ ټی بورق لكا ou‏ 
تھی 

هرم 

PEE 

Gur ےک‎ 

جیا ند رجا ندکی کے ,اد کے UP‏ 
Abu‏ 


Gold Mere slip / 


Earring 


Silver Mere slip 


Circle / uing 


Ornament 


Mirrored thumb-ring 


Hair clip 


Thin diamond eut 


locket 
Nail polish 
Nail polish 
Mirror 


Lead 


Cissor 

Shaving soap 
Make up box 
Make up bag 


Face cream 
Cold cream 


Pendant hole 


Artificial moon 


$398 


Js LL 
cire 
n y 
EEE 
للع‎ E 
HERES 
iYi 


ii iiae 


a‏ بالجواهر 
TE‏ 

VES 

Jude‏ لِلْقَدَم 


ع لی »ارد و هر يز ىا 
Hair drier VU yi‏ 
Shaving machine Bea 19297797‏ 
Blade / Razor Pad‏ 
ند 56 Hand bag‏ 
استرات رک کا نذا Sandy beach‏ 


م يكل مک ےکا ایک زر Champak necklace‏ 


Comb We 
Large ring nose g 
Hair lotion بالو لو برا رک ر نے والا لون‎ 
Garland مالا‎ b 
Armlet باود‎ 
Hair removal powder با لصفا لور‎ 
Hair removal cream ا لصا اکم‎ 
Forehead jewellery JE 
Forehead jewellery £4 &-V زور‎ dir J 

eee 
Golden Hair Chain Edir 


Golden chain EAIA 
Pearl crown 

Pearl مول‎ 
Anklet پاب‎ 


Anklet بانب‎ 


TL, Ar T القاموس‎ 


سوار من JEN‏ 


جُرَامُ السَاعة 
ds «TIME‏ 1 


7 1.422 EA 
السَّاعَةٌ المَرَصَعَةُ الب‎ 


AM 
PESCE 
3 


يلكش 

تیک رم 

id 

کی MU‏ 
گم یک نر 

و كنرك ټس میں سونالکایاہواہو 
موی ال 

پا ل t‏ 

بلک ےی ن 
ناشن تاش ا کات 
VIDA:‏ 

چا ند / چا ند یکابنایا موا 
AK‏ 

Ad 

uu 


Flower bracelet 
Maddle 
Goggle/Glasses 
Glasses of goggle 
Goggle frame 
Watch 

Watch ribbon 
Watch's chain 
Golden watch 
Artificial hair 
Make hair 

Hair cutting machine 
Nail cutter 

Nail cutter 
Silvery 
Decoration 
Decoration 

Large ring of nose 
Necklace 

Stick 

Beauty parlour 


Beauty parlour 


las df ۸۳ i pha NY‏ ا 


7 


ہے کے 


خويصورل 


té عط‎ 


boe? 
d 
tb ركان میں توشب و‎ 


Red-lead 
Handkerchief 
Towel 

Gold 

Silver 

Coral 

Bead 

Gems 

Beauty 
Beautiful 
Beauty 
Beautiful scene 
Bag 

Colour 

Gold polish 
Mix perfume 
Musk 
Ambergris 

To rub scent 
To rub Fragrant 
Scent 

The Rub Fragrant 


in house 


الاو المُعَنوَنْ Af‏ على :ارد ار بای 


YET‏ عناصرار بر 
Four Factors‏ 


هلو | 


Water à الماء‎ 
Sand T4 eni 
Air الهواء ہو‎ 
Fire الا ا‎ 


uS ی‎ faa الأخلاط‎ 


Four Humour 


الصفراء تعفراء Bile‏ 

Melancholy سوراء‎ SIS gadi 

Phelgm ' 7 ex 

Blood نون‎ ei 
الخمُسة/ وا لم‎ di 


Five Senses 


3 


Listening power Az C 


القامُوس المَعَنون عرل»ارووءاگریزی 
Looking power NE 0 TM‏ 


Tasting power LAGE الوق‎ 
Smelling power e ACÁ, الشم سو‎ 
Touching power AG ال و‎ 


UA وَالْآمْرَضُ ا ګت اور‎ iaa 


Health and Diseases 


Healthy صحیح ټررست‎ 
111/ Sick / Patient y pu 
Disease Us "P يار‎ ie 7 Pp 
Fever Jk الخمی,خرارة‎ 
Flue 2 ` eve 5n 
Flude man المَرْكُوم زکا موا‎ 
Wounded person T مجرو ح,مضاب‎ 
Pain لمع ورو‎ 
Headache سرکادرد‎ (M JI e 
Unconscious T. الاغماء‎ 
Constipation ba اک‎ ML 


Pain in eye كل وكا كنا‎ igi 


dz عربىءارروءا‎ AY لمعنون‎ 1 PC 


od إنطلاق‎ 
Jy 

e 

v 

RUM Jui 
MET 


الم NE‏ 
لیا فی gan‏ 
فَسَادُ الْمِعْدَة 
الاب لوق 
Sb odi‏ 


Ld 


iaaii y 
EET 
asali ez 
تال الشْفَاءَ‎ 

ضفط الم لبط 


ضفط gui eio‏ 
شرف ایور 


xA 


پیٹ کا ہا رک )ونا 
وستر پیٹ Ue‏ 
Vor er‏ 
ميك کدرو 

Vr 

ےا ررد 


كرون اكع 
مد QA‏ 
QU Us ter‏ 
Dd‏ 


اعصال دورہ 

مم میں ھن 
QUAE‏ 
کت ياب عونا /غفایانا 


Sfartingof abdomen 
/ Motion 


Watery motion 
Swalling 

Small pox 
Abdominal pain 
Swalling 
Muscles pain 
Rigidity in neck 
Default in stomach 
Pneumonea 
Liver disease 
Nervous fit 
Cold fever 
Default in health 
Be healthy 


Low blood pressure UFZ s کے‎ PET, 


دا 


إل بل پ ير 2 بے High blood pressure.‏ 


SLES 
يا‎ ce Tad 
ران ویره‎ 


اواس رک یار 


Pimple 


Piles 


Ad Ac y CU‏ زی 


LES 
البَدَانَةُ‎ 


Js 


الإ کزیما ,مر الجلد 
bja‏ 

M 

الاجْهَاضض 

ASI, الجَرّبُ‎ 
m 

َرَضُ الجُرام 
مر diaa‏ 


در 


الكليّة 

الحَصَاةٌ فى ast‏ 
ox‏ الرجم 
ox‏ 
دشنی 
Figur‏ 
خمی الرَعْدَةٍ 


بسا اس نایا 


سنا ,بل دن کوش کا باه 


MD 


is‏ يا رفو نک غا یکی ار 


Aye‏ لین 
ولک دورہ/ پارٹ ايل 


3 

حم لر 

$7" 

مل کار 
D‏ 
4 بھی ىك بیاری 


eed AA Le 
Ug 
Mr 

اسف Jes‏ 
محر هی زیت 
Siy‏ 

مداد 

AK UE 

مول تحار کا AK‏ 


Hepatites 
Male 


Blood disease 
Mantle 

Heart attack 
Vomit 

Disappeare pregnancy 
Itch 

Tuberculosis patient 
Leprosy 

Disease of kidney 
(Stone in kidney) 
Stone in bladder 
Leucorrhoea 
Gonorrhoea 

Sun stroke 
Kidnic acid 
Gonorrhoea 

Cold fever 

Black Fever 


Fever 


óz lal lf AA المعنوَن‎ n PET 


Typhied rue تَْفودِبۓ‎ N 
Pimple يكور نع‎ A 
Abrasion 0 iii, ES 
Pimple Jus الدّمُلُ‎ 
Heart attack ag د لک‎ di iio 
Thirstic disease ٧٢ ٢ الاسْمِسْفَاءِ‎ ii 


Md jj 
خب الشباب‎ 


214554 PAPA 
الدذوار.الدوخة‎ 


حمی مَلارِيًا 


Pimple at young جات اور دال‎ E UE 
age 0 ور‎ 
(Ue 74 
لی ري بخار‎ 


Feel giddy 


Malaria fever 


Daibeties Vy 19/797: 6 
Colic yn 


لا علارج را اک واریاں Cureless/Dangerous‏ 


diseases 

Insomnia / DU 
Sleeplessness 

Hypertention dee d وی‎ 
Asthma ومر‎ 
Breath disease ےک ارک‎ uS o dur 8 
Vein of nose كير‎ 
Motion Us 


Svphilis éd ET 


Me Ju 


Jaai‏ المَاءِ 


Sb pa 
£a 
الشْهيّة‎ ld 
و‎ ۳ Pd 
النهجان‎ 


تپ دق oed dd‏ 
لانم 

کیاکی 

dude 
"ITUR موتیابند گے س‎ 
کی ایک يارى‎ 
DL 
D 

بول د ی اری 
سال سی لیف 
السك ری 
TT‏ 
Tay‏ 


3 


- 


عار 

dpa‏ کا مل بر 
)ماس 

ورم‌مجره 

P 

un Ci 


CE پیٹ‎ 


d ond f 
Dyspepsia 


Tuberculosis 
Leucorrhoea 
Cough 
Whooping cough 


Cataract eye 


Cancer 

Epilepsy 
Hungerless disease 
Breathic pain 
Ulcer 


Brain's disease 


Intestinal disease 


Flue 


Swelling of stomach 
Cholera 
Pain in back bone 


Abdomen couse 


to burst 


P, a Y NS‏ یک 


Disease in blood 


ed 


cas iu 


diu? 
تو لن يمنا‎ 
يارى‎ A fuot 


Blood flow 


Blood disease 


Ulcer ناسورك يبارق‎ NET 
Tension in muscles یاو اعصا ب كل رول‎ MET es 
OAS 
Hiccough É ARA ua 
Plague طاعون رو باک یری‎ Y 
Cholera PUT IEA 
Jaundice رقان ربيليال‎ $5 
Baldness cL 4 i 
Pain of ear اب لان 1 مل درد‎ 
Quinsy eoo i ds 
Stutter یدرک رک با سر‎ iS مت‎ 
Paralysis T 3 e السلا‎ 
Bile پک مارک ی هروا‎ id 
Quinsy tut ET 
Heart beat د لكادص كنا‎ Gi 
Éairting:fi toyin inen en 


السرركا ميل 


وَجْع الْمَفَاصِلٍ الاب جرژو کرد 


المفاصل 


Ulcer patient 


Joint's pain 


القامو سس المعنه د td,‏ زی 

Swelling of kidney ور گردہ‎ ACT 

Bright's disease Tr مو 7 باك‎ SÉ 

Death swoon میں انان‎ ye سک رو پا ری‎ ika 
مس بو باے‎ 

د 7 اين Hunch-backed‏ 

Complicated VULT بكر‎ ilai pl 

diseases 

Muscle's pain و لكادرد‎ oii e 

Teeth effected by él ۳1 PT vr e 

insect 

Transitive diseases ÍS ورول‎ 7/ 7 ou Y p Py 

والا مش 

Fault in health E AA MA asai انحراف‎ 

Bite of scorpion T$ miaii iA 

Bite of snake CKK سا‎ idi Lal 


s gi‏ ق لی المفضا 
خسن علض 


ius‏ حالَة المَریٰض 
PIT‏ 


موريج مس 28/7 97/79 
مريش پک الیک موان 


مرگ مال تر اب ہوا 
Er‏ ییاد تکرنا 


Ue 


Sprain 

Become better in 
health 

Become bad in 
health 

Inquiring about 
health 


Cut in muscles 


di‏ المُعَنْوَنُ qr‏ ع ٣ل‏ اردوهاگر می 
USE ARA‏ مریضو لک Crying of patients AG‏ 
ژالجرحی 

Become worm in VV ذَودَة البطن‎ M 


abdomen 
Facial paralysis TT UP" 
issii E 
Medicines 

Toxic medicines d شور‎ iái pii 
Tablets(pill) ^WAM 2 Dy 
Packet of tablets iux خبوب الذوَاءِ‎ idi 
Bag of tablets ولو لکا تیا‎ odi كيس‎ 
Unpacked tablets Jv الخبوب غيرمعباء بل‎ 
Selless medicines فروخت ددائی‎ ket A Kan وا‎ 


Capsule Un APRECI 


* 


Capsule de eS غشاء ا‎ 


" 


مُدَة الصَلاحِيَةِلِلاذُويَةٍ دوا ولک برت‌استمال Expiry date of medicine‏ 


Homeopethic medicines dod الاذو ية المثليّة موو پیت‎ 
۳ ۷1 7 
Formula of medicine رمول‎ EU ba صيغة الاذوية‎ 


المُعَالَجَة الْمِثلِيّة an‏ بتك علا Homeopethic‏ 


TTA, qr m. ۰ ۳۳ 
Cz چک ایک طر‎ d 


زی 


Me ij iJ 
abs 
لاء لح‎ 
التطبّبٰ الْمْعَالَعَةُ‎ 


TE 


5 


سل سے 


افزاض مهز مة 


اغطاء à; AS‏ مجان 


z4 

v 

Ai‏ لكا بي 
نان 

يلك ل لگا نا 
کل دوا يلاب 
eod‏ 
d y‏ ےتطرے 
یز یکھانا 
Uo‏ 
re‏ 
m‏ 

شرب تيلوفر 

وا بآ UM‏ 
a WU‏ 
دست اسا لکیگولیاں 
Ústi‏ 
اش uU‏ 

A 

ج کیال 


دوائی مشت و يئ 


Alopethic 
Prevention 


Medicine seller 


Spoon of medicines sellers 


Inject 

Inject small pox 
Purgative medicines 
Aprient medicines 
Polio Drops 
Preventional food 
Cure 

Violet syrup 
Hexative syrup 
Hotos syrup 
Dreamness tablet 
Coughing syrup 
Tablet for motion 
Expiry medicines 
Tablet for digestion 
Hurr 

Medcinal herbs 


Give free medicines 


p 


رَجَاجَة الدُوَاءِ 


55235 4 او حر کی 


جر بمب 
خر لکل 
doge‏ 
٠‏ إشيغول 

E‏ کر 


لوپ 


فرص لوجع اراس 
قرص الم وال eS‏ 
فاص AÉ‏ 


۴ 
DNI 


23 
Just pra و‎ 


دوا Tr^‏ 
)انم لکولیاں 
اص كوليان 
VSE‏ 

d^ 
کلور نولیان‎ 
مدرد كول‎ 


بخارء ذكا م یگولیاں 
VENTA EE‏ 
راپ رآ موی روا 


يرال 


ابم استعال روا 


19,24 دواء 


TZ, 


Medcinal bottle 


Contraceptive tablet 
Contraceptive tablet 


Constipational tablets 


Fleawort-seed 
Clorine tablets 
Headache tablet 
Fever / eald tablets 
Fever tablets 

Eyd drop 

Strike 

Useless tablet 
Aperient medicines 
Starch 

Juice 

Olive oil 

Almond oil 
Jasmine oil 
Linseed oil 

Screen 


Comferful tablet 


Y NYC 


p‏ الْمِعْدَة 
حَبَّةٌ REM‏ 
رس حب اوقا 


55 حب السُوذاء 


۹۵ 
da‏ یال 
7 
کو یکوين 
Jr‏ 


zieu‏ عر کاب 

بن نکر سي 

E d المشک‎ 

dio ¿5 

JE Jami 

He (E 

p” لاب‎ 

tel de 

jx ss 

سَبِسْتَانٌ لہوڑ 

عُصَارَةٌ مُضَادٌ لِلْجَرَائيم لين روا یرامش 
دوال 

A ee 

Ju a 

E e 

Z6 Rx 


f‏ لی ارد ہریز ی 
Tablet for stomach‏ 
Aromatic seed‏ 
Aromatic tablet‏ 
Aromatic oil‏ 
Rose water‏ 
Sugar-candy‏ 
Musk‏ 

Alum 

Dettol 

Lime juice 
Nutmeg 
Louing / Ivy 
Liquorice 
Camphor 
Glutious berry 


Pencilin 


Myrobalan 
Megnisia 

Bitter plant 
Medicines for eyes 


Cucumber 


TL, 1 yn]! p PA 


Rhubarb رانك رلونر‎ 
Vitamin gb one 
Vitamin B dot Toe 
Vitamin C فیتیامن ہی ٹاک نی‎ 
Pharmacy 52 ية ميث يكل اسطوررفا‎ ER $pe 
Injection سول رشن پا ری‎ irizi 
Homeopethic medicines 92ئ0‎ zo M غقاز و‎ 
Flea killer powder مار ے والا لور‎ PEE uU 


Medicines for insects نان ال ء‎ jl ' لِلْحَشَرَاتِ‎ eis 
Penicilin / Spirit / Finis. نے دال‎ PEI لَلْجَرَائِيُم‎ Sai دَرَاء‎ 


BA دواء/|‎ 
Decoction جوشائده‎ JA مَغْلِىْ‎ 
Pregnonc break medicine dindu AF iaga دَوَاء‎ 
Drop UE قطرة‎ 
Droper 493 قَطَارَة‎ 
Constipation breaker اكول‎ "d - Scy خبوب مز یل‎ 
Birth control plan Giers” du 5 zii تخدیل‎ 
Memorial health الصکة حفطان کت‎ ij 1 


Honey AP العسل‎ 


e IE 


TP F ے۹‎ 


الْمُستشفی/ یتال اورا ل متعلقات 
Hospital And Connected With It‏ 


se | 


الْمُسْتَسُفَى العَامَةُ 


il ga‏ طبيّة 
A 7 - LM 5 ۳‏ 
WAP LP WATER‏ 


2.67 سو را E‏ 
منظمة الصحة العالمية 


را م bs‏ ^45 
طبیب/ د كتور 


$2 255 4,2 


Civil hospital ول یتال‎ 
Private hospital وٹ پتال‎ 7 
Army hospital Jae? 
Mad hospital دیانون, )کوک ميتال‎ 
Children hospital علد رن یتال ركو لكا تال‎ 
Eye hospital یتال‎ "Vui T 
Bone and Joint ریو ژول» تال‎ 
hospital 


Brain hospital فال‎ Jarig. 
ابمل‎ 


Maternity Home JU 
Medical hospital 3: 
International Medical ahal ولى‎ ١ ES 
Institute 

ټین الالو ا لک تکار ارو International Health‏ 
Institute‏ 

Doctor یب‎ 24 


Specialist Hi ja t 


و 


۹۸ Ó vss ۱ 0 PF 


4».0- 


جراج Fig,‏ 
الطَبيْبٌ ie‏ ميث يکل امیر 


PE BUS, امعم فى‎ Lion 
۱۰ و و و‎ 1 


عيب الجذول لوا 

Lab‏ مُسَاعِدٌ معاون اك 

بت لامُراض الْبَاطِنِيّة ]20942 
إخغصائی لامُراض لرک1 پش لٹ اکر 


الجلديّة 
MANT yes‏ 
الد کتور خامل بَراء  4١‏ 


الِب 5 ۷0 ئل 

LS غَامِضُ‎ Lab 
HUI لب دل کے ام‎ PE" اخضائی‎ 
Eo t اخضائنی لامُراض‎ 


۶ و ۶ و E]‏ 
الانف والافن والخلق 


VALDC MEA, VET 
2 


الطبيب 
pH Jaris‏ يس ېره 


220997 pp úi 


اس 


على اردو ها هر زی 
Surgeon‏ 

Medical examiner 
House Phisician 
Doctor 

Panel doctor 
Specialized of medicine 
Doctor assistant 


Hiddenic diseases's 


doctor 


Skin specialist 


Homeopethic doctor 


M.B.B.S. doctor 


Hiddenic diseases's 
doctor 


Heart specialist 
Specialist of nose, 


ear and throat 
(E.N.T) 


Doctor's fee 


Decrease the fee 


Leave the fee ` 


رَسُم مُضاعَفٌ 


كو pe‏ ین 


M 


مھ :2 2 
مُستشفى Ul erdt‏ 
نو ور 4 
سیا وه ۳ 
مستسقی منتقا 


سم زج 
ed‏ الیْسَاءِ 
سم Sapi‏ الظار 
قشم اليو 


یہ 


LIT ورول‎ 


WM. 


f‏ کے 
aA‏ 


MEL 3"‏ 
M Mu‏ 
مردو لکاوراژ 
عورفو ںکاوارڑ 
کو لکاوارژ 


تة اير یوارژ 


^ 
اراس قل بکاوارڈ 
PETAS‏ 
ران لکا ال 
Ad‏ 


1 یءاردو اگ ری‎ f 
Double fee 


Eye specialist 


THa 
Animal ۰ ۰ل‎ 


. Mobil /amyrating 


clinic 

Hospital ward 
/ M 

Male ward 
Female ward 
Children ward 
Emergency ward 
Eye ward 
Heart ward 
Maternity ward 
Dentist 
Compoder 
Nurse 
Injection 
Tablets 

Drop 


Plaster 


NT‏ لمُعَنوَنُ fes‏ عرلءارووءاللريزى 
تطمیم ركان Inject‏ 
Strip 2‏ 
Laboratory‏ 

Medical Checkup 


X-rays 


Embulance uS ^ eua ico 


Embulance room روم‎ a غُرْقَةٌ الْإِسْعَافِ‎ 
Thermometer HAP الْحرَارَةِ والسرْعَة‎ pi 
Dispensery d مت‎ La 
Bed hueg AA 
Stretcher l É اسر‎ Gr ناه‎ 
Stretcher ۱ الْمَرْضَى ^£ مم‎ ifs 
Check with قاس الْحَرَارَة بالییْان تمر مر« ينا‎ 
thermometer 
Operation ge الجِرَاحیَة‎ idi 
Operation : tA Jui العَمَليّة الجَرَاحیّة‎ $1 rl 
Skul operation كويد لکش‎ Àj 
Magor-operation gs Y idus 
Micro-operation Jit $ صغير‎ ides 
Operation table KRA مَائدَلُجَرَاحِبَةِ 7 وله‎ 
العملیات‎ 


.Inquiry office معلو ات‎ DU اگیاڑیآ‎ puyi مَكْتبُ‎ 


12209717; مر المُعَنْوَنُ تا سا‎ Pu 


Blood pressure yu الم الب 10 رن‎ bib 
Prescription n P ey j وَصْفْ العلاج للد کور‎ 
Health certificate کت کا‎ A gh شَهَادَةٌ صحة‎ 


1 ME 
International کت کا‎ | Ud 13 Jt شَهَامَة صحًة‎ 


health certificate * ٩ — duji 
Plaster V ERU 
Blood bank الام بل یک‎ as 
Chemical laboratory کیل یپارڑی‎ Š کمیاو‎ e 
Medical help DOE طبی هي يكل‎ Juwi 
Change the strip على الجرح ۷ بدلنا‎ cadi x 
Plast on wound tb زوق م‎ > cr ikp 
Doctory report کشت € ھی رڈاکزیر لورٹ‎ 
Cure علاگی دک بعال‎ isb ié 2 
First medical aid ازلی رسپ میڈ يل ایر ينا‎ b اِسْعَافاتِ‎ HT 
Urgent cure service VEU E aed ei suis 
Patient ملش ر ار‎ Ty 
Wounded المصاب زی‎ 
Under check Xe تخت الفخص‎ 
. Operation instruments کےاوزار‎ ef الْجَرَاحمّة‎ QE 


Cotton یی سل‎ MAT 
Plaste التضْمِدُ مرج یره‎ 


Ir $ páll 7 4‏ لی ءاروى كر یی 


iga الفخص‎ 
pu فخض‎ 
Jii jari 
died v 


UE 
ذَوَاءٌ طا لِلْجَرَاٹیٔم‎ 
لِلْجِرَائیٔم‎ Sai دَوَاءٌ‎ 


Test l ocu 
Blood test dh ec 
Urine test 1 میت‎ M 
Check up ed Hs 
Rend 4 i جا پان‎ 
Collision V1 
Break وی‎ 
Break the bone (y لو لكا‎ 
Tape چیا نے والاٹٹیپ‎ 53 
Bendich 0 مچ‎ 
Plaste tZ bus 
Detole , ویول ترام روان‎ 
Sprit ايرث‎ 
Stethoscope y نماو‎ 
اوا‎  - زی باز وکو با نر دالی چا‎ 
Walkingstick سا ای‎ 
Microscope hoia? 
Medical instrument مس کے‎ eu ی‎ 5 
for dropsy US AL زرك استقاء‎ 

“م سے رو dedi.‏ ے 


Burdenic injection té CL? وپ لام‎ 


ر »روهار ی 


Instrument which Jie برد‎ hk páli bip e 
check the blood 

pressure 

Surgery instrument du b 


Plaster 6^ auf مشمع طبی‎ 
ET . 


Oxygen کسیجن‎ y 

Clinic كبتك ردواخانہ‎ T 

Striches of opreation کےا کے‎ d y kela قَطْبُ‎ 

Post martum 07270 الكشم الطبى‎ 

Post martum ^ vére EA c» 

مَشْرَحَةٌ ایس 7 روم ) کر( Surgery room‏ 
سر دوم 


& p وس ور و‎ aiy 
Oxygen machine آله او کسیجن 2 کن‎ 


S S I‏ وَالمَشْرُوْبَاتُ 
کھانے ء 242 اورا کے متعلقات 
Eating Things and Connected About It‏ 


English se | 


رغیف رول Bread‏ 
رغیف مرفق Chupatty dg‏ 


Pieces of bread کک ے‎ ds eus 


لقام 1 b paali ۱ p‏ عر اروواگر y‏ اردوها یی 


ati goi عيش‎ 
الساخحن‎ CAL E 
RUAT 


19 
d» 
INI 
ul 


duet 

لي سل سل 
آن یما ن یرو 
ان رول 

duc: 

107 

گرم ړوی 

ہسرران 


پا کا يگ 


eu 
PAP 
gu 
ey 


Wicked bread 
Bread 

Oven bread 

Home Bread (baked 
by Iron pam.) 
Frésh bread 

Bread made of butter 
Bread 

Bun 

Pour bread 

Bread 


Hot bread 
Table cloth / Round 


robin 

Water jug 
Larg Plate 
Small plate 
Spoon 
Curry 
Morsel 
Table Spoon 


Tea spoon 


dz da ۱۰۵ yes D AM 


خم مف لخم Y‏ 
لحم الأُجَاجَة 

TERT 4 

لخم ابر 

Pr ex 2 
الاب‎ 

DON 


Ae ۱ سالن‎ 
yii 


CAAF 
ME 
LE 
گا وشت‎ 
وشت اغا فرا یکرم‎ 
ت٦شوگا اون فک‎ 
Mint 
كباب‎ 

بر کشت 
روسٹہ عنام وا وشت 
ji‏ 

زی 

نول 

ناشم 

دو يمر tu‏ 

را تک tu‏ 

m 


Spoon 

Glass 

Morsel 

Meat 

Minced 
Chicken 

Fish meat 
Goat meat 
Beef 

Meat and egg fry 
Camel meat 
Fry meat 
Roasted meat 
Deer meat 
Broast meat 
Roaster 
Vagetables 
Bread of barley 
Breakfast 
Lunch 
Dinner 


Rice 


القَامُوْسٌ المُعَنونْ iet‏ على ,ادو هگ بای 


و 
الرزمع اللبَنِ 
[GREAT‏ 
Kes Jin‏ 

د ود )روس 
الرز المسلوق 


NEL ET 


دما 


ری دال ياو ل بكس 


كوم 

ef 
گوندساہواآا‎ 
کا‎ 
1l 
اڑو ںی زرد‎ 
didusi 
ابلا واا‎ 


Rice cooked in milk 
Salty palao 

Sweet rice 

Rice cooked in 
boiling water 
Sweet palao 

Rice boiled and 


then roasted 
Paddy 
Hodge-podge 
Wheat 

Flour 

Knead flour 
Dough ball 
Egg 

Yolk of egg 
White fluid of egg 
Boiled egg 
Kernel / Brain 
Milk 

Curds 

Diluted milk 


ادر يا رہ 
LAN‏ 

کیک ردو نیک کہ 
TES‏ 

جل 

مر 

pi». 
Ti 

ar 


: ےک دوو 


4 


مر 

یل کاچار 
اپار 
ٹھااجار 


يموكاايار 


7۶ لی ءاردو ہاگ ریز 1 


Green tea 


Butter 

Maize 

Pulse 

Vinegar 
Spaniel 

Millet 

Piece of bread 
Cake 

Crisp bread 
Jelly 
Preserved fruit 
Preserved fruit 


Rice cooked in milk 


Liver 
Kidney 
Milk pack 

* Preserved fruit 
Pickles of oil 
Pickles 
Sweet pickles 


Lemon pickles 


Uv 
سلاو‎ 
پیز کھانا‎ 


ور 

وق 

Ur 2 Vom 
T" 

oV 

مرک ټی 

رال 


اراروٹ 


0 
H 


7 
علو یکرو 
اپار 
کا دا 

کے 


مو رغور با 

éb 

ينن 1 
ود وشن 
Edig‏ 
A‏ 


Í‏ »روگ رز ی 


Hot the curry 
Salad 
Preventional food 
Juice 

Needle 

White seed 
Sauce 

Tomato sauce 
Vinegar sauce 
Pulse 

Honey 

Arrow root 
Parched barley meal 
Pumkin 
Mango pickles 
Coffee box 
Kind of bun 
Broth 

Tea 

Milk boiler 
Tea spoon 


Sugar 


القَامُو 7 المُعَنوَنُ ۹ Fond,‏ یوی 


1" الشاي 
"un‏ 
Sas‏ 


EM n, s d 
is 


9 


ار كيك 
1۳ 
لاب 
TU‏ 
سوڑا وام 
du‏ 


& 
رت 


us 
p 
ادر ل سوم‎ 
جلیاں‎ 

وا کا علوا 


Cup of tea 
Biscuit 

Pastry 

Cake 

Marble cake 
Sweet 
Cardmom 

Ice cream 
Soda water 
Custurd 

Juice 

Pepsi juice 
Juice 
Sendwitch 
Ginger 

Kind of sweet meat 
Kind of sweet 
meat almond 
Sugar-candy 
Poppy seed 
Carrotesweet meat 


Ice 


me p P‏ رہ ارد گریگا 


TELF 


گار وکا 


^A 
pe p 
النشاء أو لیب‎ AR 
Td 
odi عضا عُصَارَة‎ 


Qu کون‎ ۱ 
Je essi 
مالح‎ M" 

۳ وو سد 


سنبوسق 


E 


ترم 
edi‏ 
لال رف 
فالورم 

ا ےک جول 
glek‏ 
پیٹ 
xi‏ لو 

UR "AT. 
p 

"E 1 
ےکی ان‎ idus 


"v. 
ما وارسان‎ 
ورال‎ 

ms 

ei 

úu 

Ma 

أطي DA‏ و کا چا 
tu‏ 


Ice cream 

Ice cream 

Ice cream 

Sieved flumery 
Orange juice 

Fry gram 
Chocklate 

Sugar 

Kind of berry juice 
Glucose 


Glucose juice 
Lemon rinsing 


machine 
Salty cookies 
Ingredients curry 
Nimco(Satted Lentil) 
Sausage 
Finger chips 
Cream 
Closed box meat 

. Omelette 


Closed food 


"Ais y E ال‎ 5 
ریکوزا‎ is air 


بی کان 
T.‏ 


245 


شور با 
شور يا للك مول رول 


زیون 
gz‏ 
سر ایا 
d‏ 
لوي 


1 Bond f 


Barley flour 
Gravy 


Seasoned spicy stew 


Broth 
Brothed bread 
۔‎ Fenugreek 
Butter 
Oil 
Drinking water 
Vermicelli 
Meat 
Feast 
Salt 
Olive 
Suet 
A kind of bean 
` A kind of bean 
A kind of bean 


Leaving part after سر‎ Le مھا روم یک‎ 


¿bz 
eik 
c 


curd 
Gram drops 
Gram drops 


172227, ur لمعنون‎ ۱ PIU 


E CIE ETUR 


Kitchen and Connected with it 


AM APTA 1 «hn 


نون 


eed nt 
Ue 


إن 


uiu 


English 


Kitchen 
Cloak 

Gas cloak 
Heater ۰ 

Gas cylinder 
Heater 
Oven 

Gas pipe 
Cauldron 
Kettle 

Pot 

Knife 

Pair of tongs 
Goblet 
Knife 
Match 
Match box 


القاموس المُعَنوَنْ ur‏ عر less‏ وى 


cii iy 
۳ 


کو وو ۹-1 
صندوق الخبز 

PE سے و‎ LM 
سُكریَة/وعَاءُ الشگر‎ 
ممل‎ 

و و و d‏ 

ابریق الشاى 
qu‏ 

الفِنْجَانُ کوب 


717 


HENCE 
فرامة‎ 


اچ سک عل 
آل 

راک 

انگارہ 

تورکاا زكارم 

رول دان 
شرو 

مك دان 
اعدا 

کال ران 

ما چا کالپ 
رسس ین 


من دان 
دودهداكن 
tue T‏ 
آگ tui‏ 


e MAE. 
وال‎ 


Us 
2 ركنا يت وال‎ 


Match straw 
Fire 

Ashes 

Flame of fire 
Flame of fire 
Bread box 
Suger box 
Salt box 

Tea box 
Coffee box 
Cup 

Minced making 


machine 
Butter Pot 
Milk Pot 

Burn 
Extinguish fire 
Spark 

Smoke 

Fry pan 

Fuel 

Sponge 


ne 
يتن ما جن دا مش‎ 
óc 
ےک يچ‎ ue 


dato 


Jede nA 
تولك الماری‎ 

کر رر 
ورن 

ہے رطان 

لشت ی 

7 

جا دان 


مسان 


VU 
VEA آ‎ 


UzZ lou f 
Brush / Wools 


Cleaness 
Spoon 
Platter 
Chimnny 
Almirah 
Grill 
Towel 
Trey 

Large basin 
Iron pan 
Tea Pot 
Table cloth 
Bottle 
Rolling pin 
Pot 

Clay oil 
Dough ball 


E d - ٠ ہے‎ 
Knead flour machine ۳۷ کن‎ d ek 


گنر عن ابن 


مصا ردان 


: å - ۰ PIED 
Flour making machine وميك . کان‎ fitti 


Igrediants 


Ó zd, ۵ معتون‎ MTS 


Piece of wood d ےد‎ Vot zt Laukia 
> teo 
Clay pan ae ox ۳ 
Colander nd مشواط‎ 
Grill dus à pi. 
Fire Mover rod مخرك التار . آگر يهن سلا‎ 
Oil butter box eic» ADAAN] 
A pair of tongs ما‎ búk 


Spices/Z V»; 120 


A nise seed بانسون سولف‎ 
Poppy seed Je خشخاش‎ 
Ginger ادرک‎ Cb) den 
Coriander seed p» js 
Chillies G^ فلفل‎ 
Black pepper کا ل مرج‎ i فلفل‎ 
Chillies عر‎ L^ Ag 
Pepper G^ NO 


کر کم بلری : Turmeric‏ 


HY 


5 


یری رت 
ہن 


Kg 
الاب‎ 
1x27 
É 

2 

بلدی 

ik 


C] 
کے‎ 


J 
Me 
gi Ps 1 
پار‎ 
A Wu 


صنرل 


lal f‏ نی 


Assafotida 


Kashmiri Chilli 


Garlic 


Dill kind seed 


Cardmon 
Cinnamon 
Cloves 
Cummin seed 
Turmeric 
Onion 
Nutmeg 
Sweet basil 
Betel-nut 
Saltpetre 
Sandal-wood 
Liquorice 
Hurr 

Sikakai 

Dry onion 
Dry ginger 


راو و ورګ راو 
القا المعتون ےا 


Tastes/Z. المَطعْوّمَاتُ/زا‎ 


óz عرليءاردوءا‎ 


Sweet P pe 
Bitter کرو‎ 0 
Sour uU خامض‎ 
Salty UT av 
Taste less مزه‎ ii 
More tasty 273 "y 
Taste less کم مره‎ e 
Pleasent taste َذِيْذُالطغم خی زا لت‎ 
Sweet more A eae Vr 
Bitter too much h A مره مقر بت‎ 
More sour yz. خامض باسل‎ 
More salty کین اورکڑ وا‎ m pé ملیح‎ 
Pure sweet Vi نقاخ لس‎ ut 
Sour 9277 2 عفص‎ 
Bitter عفص , خمط كيلا‎ 
More tasty PE بت ای‎ iu cu 
Oily ديم الک‎ 
Taste less بے مہ‎ Ég مُسِيْخْ‎ 


عرلی.ارداگریزی 


الحبُوبُ oU zd ar,‏ غل 


Corns and Vegetables 


em 


Z 


۲ Ne چا‎ ۰ 
iC یہک‎ A 


S 
وا‎ 


Pea 

Carrot 
Garlic 
Potherb 
Radish 
Turnip 
Potato 
Tomato 
Onion 
Avegetable ' 
Lady's finger 
Brinjal 
Cucumber 
Lettuce 
Salad 

Mint 


لوٹ رکرو 


لورق 
وا 


۶ لی »ادو گر یز 1 


Cauli flower 


Cauli flower 
Arum 

Rice 
Pumpkin 
Lentil 

Beet root 
Purslain 
Pumpkin 
Sweet potato 
Bitter Gourd 
Bitter Gourd 
Feather 
Fenugreek 
Pumpkin 
Pumpkin 
Rape 
Coriander 
Gram 


Ginger 


Kind of cucumber 


Lemon 


Ghee 
E 


Oil زیت‎ 
Cabbage کر کلہ‎ cS 
Fist p 53$ 
Millet y "T 
Purslain 5 iz; 
Vermicelli سو‎ Fe 
Vegetable seller VU Y حضر‎ 
Seed Ë E X 
Field ss 257 


alai‏ اطعمَة eh ein‏ مانو ل اقام 


Invitated Food 


Invite f بدَعْوَةٍ‎ eil 
Accept invitation دغوة ووت تول رن‎ yb us قبل‎ 
Lunch ای ردگوت طعام‎ "YT idu 
Invitation fh رقعة الدّعْوَةِ‎ 
Send invitation te ot aiai انال‎ 


بطاقة الدَّعُوَة دول کار Invitation card‏ 


P‏ المُعَنْوَنُ 
e» iú‏ 
£s iiU‏ 
َأَذْبَة عَشَاءٍ 


+ * ae 
رَسِمِيّة‎ jS 


ta 
۰ 
ba 
0 1 
DES * 


الفطوز 
CRESTI‏ 
لقفی َال 


iri 


طول بال تون کاس ےکا 


tsy 

رک كوت 

و شا ترا تك كوت 
مركا رك وگوت 


لل ري 108 كوت 
eh‏ 


Giesy 


طعامولادت 
طعا م خن 


de‏ کی دلوت 


"n 
نے وا طعام‎ Tej 
z 


Erie 


tl PLI als 


عرف »ارود اکر dz‏ 

Invitation hall 
Auning 

Lunch 

Dinner 
Government 
invitation 

Tae party 
Fantastic invitation 
Wedding party / 
Banquet 

Victuals birth 
Victuals circumcision 
Invitation of baby 
birth 

Victuals grief 
Victuals for comer 
Breakfast 
International food 


Invitation 


و 


17272022 ٢ Ó م اله لمعنو‎ m 


القَوّاكة وَالِيْمَار/ يمل اورمیدو جات F ruits/‏ 


tu يمل‎ is ú 
Kf ل‎ uer 


Lisi‏ اكور 
HP (044‏ 

ثری /جوافة اود 
aug‏ انار 


مشمش خو پا رز روآ لو 
مانجورانبجة di‏ 
شمندر ندر 


Fruit 

Dry date 
Wet date 
Apple 
Grapes 
Guava 
Pomegranate 
Banana 

Fig 

Sweet potato 
Orange 
Tangerine ` 
Tangerine 
Peach 
Apticot 
Mango 

Beet root 


Tamarind 


قال 
شا ناگ 


ربوز 


و وز 
لوجر Ui‏ 
۳ 

موی ر الا 
cam‏ 

ارتل ہار ل 
گنا 

ZÉ 

& 

گری 

": 

اتای 

بت 
olo‏ 
رفم 

كور در یکو 
zb‏ 
TP‏ 
امن را ویک 


1 zA 7۶ 
Kind of berry 


Pear 

Melon 

Musk melon 
Plum 

Nabk 

Sweet tangerine 
Mulberry 
Coconut 
Sugarcane 
Carrot 

Quince 

Kind of cucumber 
Indian corn 
Pine apple 
Crested-cuckoo 
Peach 

Melon 

Pomelo 

Cherry 
Strowberry 


Ferment 


ai‏ 0 ۱ تون 


eg gà d 
IA ےکا‎ x لْحاء الكُمَرةٍ‎ 
قشْرٴالْمرَف بو ےکچ‎ 


reia e 


717 هبوز ول‎ iaka 


عرف ءاردو ار یی 


Melon field 
Raw fruit 
Fruit cover 
Fruit cover 


Testless 


Dry Fruits/ eos L fihia الفوّاكة‎ 


a -2‏ 
اللوز ام 


ies‏ اٹوٹ 


Almond 
Pistachionut 
Walnut 
Raisins 
Large raisins 
Coconut 
Groundnut 
Pine hut 
Sugar candy 
Sweet craker 
Pulse 
Chocklate 
Seed 


bz fond, ۳۵ We اله‎ p pali 


الا شجا رو الا ڑهاز / یجول اورورخت 


Fruits and 5 


Mango tree 7 al] شجرة الانبج‎ 
Apple tree سب بكادرخت‎ ً jJ 
Guava tree شَجَرَةٌ الجو افة امرودكادرخت‎ 
Acacia tree "74 banii 
Date tree ۳ d ibo 
Oak tree بلط شاه بو طکا درخت‎ $n 
Sun tree نکادرشت‎ MIC 
Banyan tree "77 الدُوَاب‎ UT 
Banyan tree C T, VI ۱ لین‎ b vs 
Toddy-palm tree زکادرخت‎ t ES شجرة‎ 
Olive tree ژ تون کادرخت‎ opa شَجَرَةٌ‎ 
Mulberry tree وؤ تكاورخت‎ opia 
Berry شجرة السذر حکادرخت‎ 
Fragnent plant d نَجَرَةُ گاذی درخ‎ 
Fig tree درتت‎ 71 ۱ ga شَجَرَةٌ‎ 
Coconut tree نار ب کاررخت‎ der e شجرة‎ 


ce 


۳ 


اکور رکیل 
کور کے بے 
ولول غا 
k‏ کادرشت 
بي كاورختك 
عارداردرخت 
ائارکادرشت 
ERAI‏ 


بی رکادرشت 


ع لی ءاردواطر یی 
Grapes creeper‏ 
Date leaves‏ 
Broken branch‏ 
Tea tree‏ 

Cane tree 
Thomy tree 
Pomegranate tree 
Grapes tree 
Cane tree 
Cotton plant 
Branch 
Leaves 

Teak 

Root 

Thorn 

Seed 

Melon tree 
Layer/cover / bark 
Cover 

Thread 

Root 

Wood 


ized, NY 


Almond tree پادامکادرشت‎ c 
` Feast leaves وخ کي‎ Er 
Fir tree "S s; الوب‎ 
Stem my مسَاق اللبّات‎ 2۳ 
Popular tree الاب درخت جنار‎ $ A 


Flower/ يمول‎ 53! 


Rose flower گلا کا يمول‎ 8555 
Pomegranate flower Jae d 
Jasmine yr 11 ميو‎ d یَاسَمِیْن‎ 
Narcissus v "x 
Violet 0.00 RÀ 
Jasmine Flower کل يمول‎ i Jj 
Poppy flower لہ‎ yf حزایی الشقايق‎ 
Spring flower زَهْرَة الرییع كل بہار‎ 
Golden Flower زهرة الب كل را ورل‎ 
Night queen راتک رای‎ V زهرة‎ 
Pity flower nm PET Jy 


Rhinoceros uil  ٌرَفْضَأر فْهَوَانٌ‎ 


ó giat موس‎ 


ارس و 


pe‏ الي 
y‏ 
[um‏ 
Pe 355‏ 
es‏ 
لوط Au,‏ 
i‏ المَاءِ 
وسن 
LA‏ 
ô y‏ الباسم 
picis‏ 
"nias‏ 
ری الزئرة 


HY 


Ca‏ م الْوَرُدَةٍ 


Li 


AU 
n] 
"Zi 

بل يمول 
eor‏ 71 

EI "i 

ó‏ ول ول 
A‏ 

u 

اک مک( RÀ‏ ہت رپوا ې 
كلمن 
áf‏ 
RE‏ 

"uj 
def 
SETA 

ofr t كلا‎ 


بطد 


loue zÁ lul d f‏ یئ 
Moon flower‏ 
Pomegranate flower‏ 
Musk rose‏ 
Hyacinth‏ 

Sun flower 
Chamomile 

Lotus 

Lotus 

Champak 

Poppy flower 

Lily flower 
Cucumber flower 
Flourishing flower 
Marsh-mallow flower 
Moon flower 
Pluck flower. 
Smell the flower 
Rose bud 
Bouquet 
Jasmine 
Bunch 
Smell 


p P‏ ۱ نون fosg Ira‏ یی 
ا 1 Bud‏ 


Carpats z Ldk BESTEST 
Nursery 1 خضانة زر‎ L5 
Plant bz 8 rm, H$ 
Grass vi كما‎ -— 
Flower garden z موی ساب‎ EU AME. AY IT 
Ivy Ug" $353 
Musk Flower مرگ‎ coe 
Red flower 5 vul الجاجی‎ yy 


Colour/.Á TET 


Colour puo TP / 5j 
White y ابص‎ 
Black کال یاه‎ iy 
Red Qo LA 
Yellow زرد يلا‎ KV 
Blue بل درگ‎ 55 
Green JO Tae 
Violet red الى‎ LE ET 


رمادی ور ارجا 11 Brown‏ 


AFA‏ لقامو سر الْمُعَنْوَنُ رل ءاردو هري ئی 


ر 


7 


بادا اول 


مخ 
LJ‏ 
6 


ارگ 
117771 
ڈۓےدار 
دصارق دار 


نگ 


سا ما رگ 
بر كارك 


۸۱٠۳١١ colour 
Violet 

Pink 

Pink 

Like Brown 
Golden 

Orange 

Brown 

Look like silver 
Colour which is like 
water/sharp 

Dark colour 

Hard colour (strong 
colour) 

Inkful colour 

Light colour 

Dark colour 
Smoke colour 


Dark black 


Colour of verdigris/Green 


Slow white 


Light white 


لقاموس A paai a gai‏ ۳۱ عرلیءارددءانگرینئی 

Dark red Gr قانع‎ m 
Dark yellow فاقع گرا رر‎ Ai 
Dark green ad Ws احضر‎ 
Dark black اسرد هالک كبراكانا‎ 
Dark blue ازرق شدي بہت جج ز يلا‎ 
Dark green V2 احضرناضر‎ 
Dark yellow NE gn 
Dark colour uz M 53 
Shineful colour دالا رک‎ edv لتاق‎ an 
Light yellow از رد یا زرد‎ Lat A 


اضر الشاحبٰ کر یکر 


Cream colour 


3 


الرَّرَاعَةٌ ومَايتعلق لق بها /زراعت اورال کے اقات 
Agriculture And Connected About It‏ 


Agriculture Vy | اعَة زراع تکیت‎ n 
Field man (قطاعی زمیترار‎ 
Land lording زمینداری‎ iehi 


Seeding Ut الازض‎ £5 
Make the land for زین ان لکاشت بنانا‎ PT 
` production ۱ 


Uz Put, ó* AW 0 "mH 


رع معزي 
i Ur‏ 
ose‏ 
الزْرَاعَةِ ۳ عد 


زین میم سلمارژالنا 
nec‏ 

MEE oe 
vU ded bod 
gut 

2 

utes‏ /میران 


PIT. 


زر بوذ ول اور تر پوز و کا اميت 


سان 
یکر 


c 


zx 


Plough 

Plough 

Manure 

Give manure 
Artificial manure 


Chemical manure 
Canal cleaning 


machine 

Small garden 
Graden 

Plain land 
Production 
Garden of melons 
Small mattock 
Mattock 
Gardener. 
Planting 

Seeding 

Good farming 
Seeding 
Agriculture specialist 


Dense field 


TTL ۳۳ paal القاموس‎ 


Dry gram ل‎ dL حشيم‎ 
۸ 5 vi d^. فرط اک‎ 
Cotton vA کی‎ ika 
Destruction of Gea تلف الْمَحَاصِلٍ‎ 
agriculture الرّرَاعيّة‎ 
Agriculture revenue الإنتاج الزراعیٰ زر دادارراً مل‎ 
Flowed the field 20 الرَرَاعَة کیت‎ ela ce 3l 
Fertility dsdi — qc 
Planting ری‎ 2 je PÈ 
Cut the fields كي تکا ٹا‎ ARM iar 
Tiller/Field man فلاخ کان‎ 
Farm ۳ Bie. ié مزر‎ 
Sickle کا لہ‎ uh درائق‎ NEST 
Sickle مرن وا‎ Mi 
Fountain AK 1 M e 
River درب‎ » 
Pond الاب‎ AS 
Well کوان‎ 6 
Drain T Jes 
Drain dte iau 
Plants (s rra 


Upper layer of tree ورخت کک مال‎ MCA 


.23 و 


TAI, Imm g pai القامو س‎ 


Upper laver of tree 


Wheat bunch 
Tree's Roots 
Branches 
Fiber 

Leaves 


Thorn 


Sprey the medicines ditl ايرس‎ Z JŽ: 


قشرة درخ كا اکا 
CET‏ کول کی بل 
صل we‏ — ب رش ںی یں 
أَعْصَانٌ الاشجا وران هنال 
الاوْرَائی ج 
شَوْكة کان 
PENES‏ 

يز 
مَاكيْنَةٌ الْحَرْتْ Ungu‏ 
أخاط على الزّراعة کیت برغاررارتاركانا 


ái 

n 
93 cA 
البنک الررعو.‎ 


و ريو ا 


vé Ad eut 


Fielding machine 


Barbed 


Stone / Seed / Pit 
Stem stick 

Agricultural loan 
Agricultural bank 


Wool cuting 
instrument 
Handmill 
Clear the field 


Be out the water 
from earth 


Caketis 


اموس | 


۱۳۵ 


ma 


01 كما سکن 


کم / رھ 
Jul‏ 


And,‏ یری 
Grass‏ 

Cut the grass 
Hoe 


Pickaxe 


لسكرُوَ المشکرات | E‏ شاور جزل 


Intoxication and Toxic Things 


شارب الخ مر 


25 و ووي » 7 5 
تنبا ک,تتن,دخان 


سیجار,سیکانز 


صر 


D 


English 


Wine 
Drinker 

.. Tobacco 
Cigarette 
Cigarette box 
Bidi 

Pot 

Hemp 
Heroin 

Snuff 

Pinch of snuff 


Snuff eater / Snuff man 


dz lad f ۱۳1 القَامُوس ا لمعنونْ‎ 


b "m 


3 


vob ide 


كَيْسُ الدُخان, کس SE‏ 
نفاضة السَیْ ار طفاية 


ص۳ رك Ns doi‏ 
قدَّامَة /وَلاعَة السیجار 


GES‏ رو > وراك 
الاشیاء المَخلَرَةُ 


Tum 
JEU 
T 

ut Jt وو تسوار چو‎ 
etk 
zie 
AU 

d aod y 
dA 

a 
nesk 
T 


ریا 
ټس یا 
ié HA‏ 
227 


سا 
32 
چم 


SX 
Vi 


Pocket of snuff 
Bundle of bidi 
Pocket of bidi 
Snuff 


Snuff pocket 
Tobacco packet 


Strey 


Smoking 


Cigarette holder 


Fill the cigarette(burn 


the cigarette) 


Take bidi / Smoking 


Smding Take pot 
Lighter 


Toxic things 
Casket 
Hookah bowl 
Pipe of smoke 


Toxic tablets 


pd‏ اله Irz b A‏ ۶ ل»ارووماگر یوی 


Be out from intoxication IR uis o^ adl 
Be away from intoxication 137€ السکر‎ e تخر‎ 
Toxic habitual تشكاعادى‎ áil المُذْمِنْ على‎ 
Snuff box شوار ڈہے‎ dn ie 
Equipage of betel لول پان کے اساب وا‎ isst 
Betel-nut det | sah $5) 
Clove قرنفل ارگ‎ 
Tobacco f اک تم‎ C 
Cordamom & Já 
Catechu کات کت‎ 
Leak وره ټول‎ 
Leaf G UY. 
Betel-leaf لور الاباك‎ des 
Sweet-betel ctus ye تنبل‎ 
Tobacco-betel ذَات انب اک تم اكووا لاان‎ Jy 
Pepper مرت‎ Jä 
Intoxication E Ke 
Toxic things UL ARS HK 
Tobacco and Snuff Vo V dx اب‎ c بانع‎ 


seller 


القَاموس المعنونْ ۳۸ TELA‏ 


EAE PECES 
Condition of Sitting 


Gyi 


3.2 

الاقعاء 
32 

د وه 


التربع 
الفُرْفْصَاءُ 


Sit on buttocks Us»! Cb d Lm 


انكو ںاو تھ oe‏ سح پات هلالد 


ووزا و مول ريمن Squat‏ 
چارزانو )و رټنا Squat‏ 
راو کو پیٹ ےکر بت Sit like thigh Us‏ 
ركو touch the abdomen bz‏ 
Ust‏ ب ای طرں نا تی كم سه Sit on foot‏ 
موف nu AIL‏ 

Lying(down) tz ے گا‎ ut 


Sit with take tat ou 
Sit like buttocks | Ust / giy 


touch the earth کر مسا‎ 
To Lie down لین‎ uo [IE وس‎ 


ال تما کرچت لین To Lie recline‏ 


لام وم المعنوَن ۱۳۹ zd‏ ی 
sole Si TIT‏ اقام 
Types of Pain‏ 


| عربى اررو English‏ 


Headache سرکادرد‎ dw 
Pain in half head شمه آدھے کادرد‎ 
Pain in eye ET a uh 
Pain in tongue قلاع ز پا نکادرد‎ 
Pain in throat »*Q* P 
Pain in neck كرد ككادرد‎ dev s 
Liver pain ورور‎ $us 
Abdominal pain DIL HEU 
Pain of bones له لكادرد‎ AUR یه‎ 2 
Pain in all body Eug d 
Pain in backbone خزرة كركادرد‎ 
Clavicle pain اکادرد‎ Ts شوْصَة‎ 
Pain in bladder/ Stone in bladder مثا نكادردماو ركرك‎ itas 


AP tele c 
Begining and Ending of Plants 


m "UH 


Plants eie بارض 0 جوز‎ 


القَامُوّس المُعَنوَنُ TALIS,‏ 
Mx‏ كمال جب ا تنا ہو جا د جج Grass‏ 
عمیم 11 ليق جب Inclusive Grass xt Wie eot‏ 
u M» jue!‏ وی S.‏ نے تال ہو۔ Small Grass‏ 


Drygrass اورزردہو جا بل اورجوا ی‎ rs dhas gú 
اںلاُڑاۓ‎ 

شَمِيْط ۳1 لحب ۶۷ہ ب0 و Half dried grass‏ 

Full dried grass نل اورزددہونے کے بعد ج بکث ما ےا‎ abk 
ہوا لا کو اوي‎ 


agn‏ الَطانَا/ VL‏ ف تلق 
Gifts / Connected with Gifts‏ 


| Gif obl لاقات کے مل نے وا‎ TEEI 

هب العَطيّةٌ Gift EEE Fap‏ 
زد نایا کی ۱ 

Gif etim un 


الصَّدَقَةٌ ابیت رلوس Gi&forvitue‏ 
"REA pod‏ يثارت ناوا ييا Gift for initator‏ 
العُرَاضَةٌ Te j‏ وا کات ہو ینا 08 
المُصَائَعَةٌ ets‏ م يا ذرو ينا Award‏ 


King's award EZ" الإتَاوَةٌ پادشھاہکا‎ 


TALIA, Im القامُوس المُعَنوَنْ‎ 
Dowry type سسرال یامیلہ والو یی طرف‎ m ۳ MEER 
gifts و‎ 9 Hate 

Types of Walking 


Man Walk e Ue» الرجل يَسْعى‎ 
Womans Walk c Sio (edad GMAT 
Creep / walk c AE uc Ugg. cos a 
Younger's walk الشاب يَخْطِرٌ جوانآری علا‎ 
Older's walk بوزها آوى چنا‎ VIE, 
Walk of horse Pip یجری‎ o» 
Walk of camel ے‎ Ue البفیر پبسیو او‎ 
Ostrikh walk ۴ 2 رو ره‎ LUE هځ‎ ean 
Walk of crow کراچتاے‎ M الغْرَابُ‎ 
Walk of sparrow ex Gt LZ ps العصفور‎ 
Walk of of snake ساپ چا ے‎ Las asi 
Walk of scorpion < Qe چو‎ uds MNT 


Vehicle running تکرک كاذ یی سے‎ KT 


ME‏ الْمُعَنْوَنُ wr‏ مرل ردو هانگ زی 
CS‏ المضي رع لل عیب 
Arrangements of Walking‏ 


Ut z Aiie‏ حك اوردوژ نے کے ۳۱٨9 «Walking‏ استمال ہدتے تين 


Creeping wee ریک‎ pesi 
Normal walk ای عام حال چنا‎ 
Fast walk DÀ ESR 
Run الائفاضض روز تا‎ 
Run fast ting 33g 
Run fast like to win تاب اکتا ہو‎ eti 4i 
Run very fast tingar ER, 


d 
Condition of Walking 


Creeping کر چان‎ E ز کن يرد‎ es ou 

الحبو یھو ئ ےکا رین يرد Creep UI E‏ 

الحجَلانُ ےک oT‏ سے الك Walk carefully Séi UsL‏ 
دور کو رک رکر چان 

الخطرانْ جرا نآ دی یکا نشاط اورثوت کے ساتھ Walking of young‏ 


one Ue 


لد 
الهِدْجَانٌ 
الرَّسَقَانُ 
الوَكَبَانُ 
duy‏ لت 
رل 1 


COA 


" PE à 
رل ترا‎ 


i.e. 


التخلج 


7۶ یءاردو ري 1 
Uf y‏ اورتاط مول چنا Walk carefully‏ 


Walk with weight Use بوچ نکر‎ 
Prisoner's walk ړل ش يلا‎ pd ریک‎ 
Steps 93 eem رول میں‎ 
Walk proudly pe UE ١رب‎ 
Walk with pain in ČK کر يال ش‎ Cete ایا‎ 
foot PPP 
Walk والا يال اور‎ de ue ابيا چان اک‎ 
rtl 
Walk back Ue وال يك‎ 
Walk of lamb te ےآ دی‎ IP 
Walk like mad Ale راع‎ E. کی‎ offi 
لنا‎ Snp 
Walk fast due to weze apid 
terror 
Older's walk EKL igen n 7 


Noiseless walk سے یی سے چپ‎ g 4 
MN 

Walk of doubtful Fe شر‎ ITANE 
ار‎ 

Walk proudly رک‎ ZZ ول مر‎ t co t 


te کر‎ 


القَامُوٌ j‏ المُعَنونْ term‏ عرلی ءاردد گر زی 
udi aadi‏ ر ٹن اقام 
Types of Sitting‏ 


جَلس الانسَانْ انا نک متا رگا Sitting of human‏ 
برک xd‏ اوت کا رمدي گیا Sitting of camel‏ 
A ETAT c‏ کرک یکا بصنا ردكا Sitting of goat‏ 
c ES‏ بردت کا یا رت گیا Sitting of beast‏ 
e‏ الطَائِرَةٌ TRE,‏ یھنا ريدي گیا Sitting of bird‏ 


حصنت الْحَمَامَة لور مرق دہ کا Sitting the pigeon z—!‏ 
و الدَجاجة على بیضه ان ول نا or hen on eggs‏ 


یی Lp AM‏ اقام 
Types of Drinking‏ 


Human drinking t EU! الانسَان‎ v 
Child drinking کیا‎ JE رضع‎ 
Beast of prey's AFAT e 11 
drinking 


الجرع EAT‏ لِلذَابَة اك اور دورب ټواناتکا Camel and other‏ 


animal's drinking ts 


القامو »^ à sel‏ ۵ عرف »اروو ار یوی 
Bird's drinking ATTE TZEN‏ 


PILAE افسام‎ 
Types of Sleep 


Doze BA 1 p 
Ms more / Light É زیاده‎ A 
Half sleep الکری,الغفض : وو نین دجو نہ لورابيرارموءث پوراسویا ہو‎ 
Sleep listening nU وه رخ شش لوكو ںکی يا‎ ien 
Slow sleep گی اورٹھوڑی مينر‎ RETES 
Fast sleep gius اراد‎ 


Fast sleep ARM Ero vi 


التسبيخ Fd uel‏ نین رك بلا ذه Deep sleep‏ 
اور وازد سی vM‏ 
کسام الضخک ان اقسام 
Types of Laughing‏ 


TE 


Begining of lough نن کی اوائل مشرورع وابتراء‎ e 
Laugh slowly COAT الاملاس‎ 
Laugh at normal و لانکلال عام عالت یی‎ LE 


state 


oli‏ الم عرلیءارددءائریزی 


الک زور ے بسنا رک کٹ ے تا Laugh laudly‏ 
EHE‏ بل رآ واز Laugh laudly Ce‏ 
Si ii‏ 855 زور ے شا blu‏ ھا اک رتا Laugh rumbling‏ 
UNE‏ می ما گرا ری می ترق ہونا Exaggeration in‏ 

laughing 
Lenthylaugh zt buts التلخطحَةٌ‎ 
Laugh too much 23) و شتا ا‎ 4$ Adi, EST 


XB فی ترتیب البکاوارو‎ 
Types of Weeping 


Make face like weep رو نی بنان‎ EST 
Become tears in eye ل‎ IT 02200 جب؟‎ UK 
Flow tears M جب؟‎ e$ 
Tears too much eu xe همث آ وجب سل‎ 
Weep with voice bz آواز ساسا‎ e» wer 
Weep with cry كرروتاعو‎ G G جب‎ Ji 


فی US‏ السگ ر | نش ےراب 
Ranks of Intoxication‏ 


نشوان ج برا بپ و ره نش ہو Intoxication due to‏ 
wine‏ 


g ond 7۶ nz & gai ٣ القَامُو‎ 


Movement because ux ثمل جب لش کت«‎ 
of intoxication 
Taking more واجبمو‎ o ft er چان‎ 55s 


intoxication but 


crossing the boundry 


of snarae l 
Intoxication too Aor ران بات اتانثہوچا کرد یگ ول‎ 
much ہواور رک رس‎ 
Intoxie fu/Full — z iste AAS tr EI عم‎ 
Tum nK ئس‎ a آ‎ 


تفم الا کل/ کھانے داشام 
Types Eating of Food‏ 


Food of human Mo srtu uut oci BY 
Food of child جک کمن رتو راک‎ ei 
Food of aged one بوژ کورت هرک کھانا‎ pn 
Animal food tuU E JV G الم‎ 
Fresh food of animals بانورکاتر ز ماښ سکھانا‎ — xiva 
Food of camel tu i للبعیر او‎ en 


Food of goat GAGE لاو‎ RU 
Deer Food tui اترم للظبي ہر نکا‎ 


1 Ion Í ۳۸ الق » 7 المعنوَنْ‎ 


Ostrich food t Az ege لیم‎ ed 
Hoofed animals food tu E) الرعی جرتم دارچا‎ 
Food of Insects and NT کیٹرے اودر‎ za pest 
creeping animals (tz کا( م‎ 

Locust food tuo o ax 


Fly food uut J NS 


Condition of Food 


Taste U gu eec a 
Fat with teeth te الحَسْمْ مامتال‎ 
Eat with front teeth tu القضم سا ينو ال داښ‎ 
Chew hardly كن اورزودسح جبانا رما‎ AT 


Eat insensely جیا ما‎ fitu رح‎ 7 ixl 
رورا ګر‎ 


Soundful in eat چم ےک آواز‎ tu Ez e e 
vh 6 تاد ابو کے مو ل‎ 
Little bite tu کھوڑ‎ PU 


4 رور 


القش والتقشش | ده اھ مان Eat from round‏ 


i pa ۱ 0 4۱ 


٩٩ 


Aon Ê‏ ی 


ilay‏ بها اورا کے اقات 


House and Connected with It 


عربی 

EU A 
ارو‎ 52 "n 
اوضة الا کل‎ 

i oa Be 
غرفة النوم‎ 
NT غرفة‎ 
باب‎ 
شبّاک,نافذة‎ 
جنر‎ 
سرير النوم‎ 
أريكة‎ 

LED 0‏ ار 
الاريكة السريرية 
اش 

غطاء 


Ar شرشف,عفرش‎ 


gal ice y‏ ة 
Vei‏ القَاعة 


» رو‎ 
Larg 
VITE 


مان معا 


ڈشکن راوث کی ور 
sedhang‏ 
يذ en‏ ره 

پال ڈراگ روم 
گنیر 

اقا پل 


Room 
Eating room 
Bed room 
Guest house 
Door 
Window 
Wall 

Bed 

Sofa 

Bed 
Bedding 

A sheet 
Quilt 

Study room 
Drawing room 
Cupola 


Visitor holl 


bz ۱۵۰ jpu | القامو مر‎ 


خا هه ها مه 


Jt 

Z 

کون رگوش 

ورواز P 1 TR‏ 
ما این 


ed, 


يلك 

کوارژ 

ول 

وره 

ند عاتم 

d‏ لد غانہ 
با جودردازوں می لا جا ے 
زی نکی فلیں 

شیر ریسا تبان 
تیت یی ےکا حص 
بدت او ےک حص 


"4 


Gargoyle 
Balcony 
Cornor 
Licentious 
Raw brick 
Strong brick 
Mud 

Sand 

Small stone 
Cement 
Quarter 
Tile 
Terrace 
Licentious 
Under ground room 
Under ground 
Hinge 

Earth flate 
Sheet 
Seiling 
Floor 


Yard 


رد و 


القامو .7 المعنونْ 


eu 


Cm 
e^ 


ذرجات 


۳ الذورالعالی‎ DATA 


HESA ا‎ an 
ed وَاجَِة‎ 


اها 
گیلری 

يراه 

EU 

لیر پوټ مرول 
it‏ 

de 

درواز ےک TP;‏ 
زكر 


zB od, 
Gallery 
Piazza 
Niche 
Threshold 
Lock 

Key 
Licentious 
Chain 
Ladder 
Ladders 
Kitchen 
Whip 
Piller 
Pond 

Part 
Gargoyle 
Foundation 
Building 
Bungalow 
Upper part 
Lower part 


Front part 


T2229, ۱۵۳ R اله لمعنو‎ ٣ القَامُو‎ 


p E 32 ای ل هس‎ iN 
ABA مستراح/بيت‎ 
i 


القضاء/مِرحَاض 
[we e‏ رحَمام 
خوض الاستَخمام 


ie. 
7 


2 ر و 
RED‏ لكان 


4 مر و 2 
حنفية 28i Gi‏ 


Mas جاجی‎ iz y 


E ad 
ها کاب‎ 
وى‎ 
گرم پا ی یوی‎ 
J) 
TE 
ABC 
AA شيم مسا‎ 
مین گیٹ‎ 

کچ 
اا د رواژ lo‏ والادروازه 
ul Lac hs‏ 
27 


Bathroom 


Bathroom 

Bath tubb 

Tap 

Tap of hot water 
Tap of cold water 
Floor 

Chain lock 
Window glass 
Shade 

Main gate 
Garden 

Front door 
Hinge 

Key hole: 


مويثو وار ہڈا ےک چ Animal eating place‏ 


z 
zw D 


Way 

Bed of head 
Carpet 
Carpet 


Prayer placé 


ized, lar YN CH 
Blanket igh, 


21 


مراة 


eU S 


Gut 


اف 


سیا 


ھی 
همه 


É 


4E ۸2 Ea بلک‎ 


الكَهُربَاء 


مصباح/نور 


شْمْعة 
ِرَالكَهْرَيَاءٍ 
CC‏ الگهربی 


2 


مت 
لكا أن 
Gri‏ 


كلمب 
روا لین 
ری 


لی من اوت می زمری 


خيط 


ابرة 


دحا گر 
سول 


Carpet 
Cover 
Mirror 
Electricity 
Wire 


Light 
Bulb 
Candle 


Switch/Button 


Electric switch 


Electric lamp 
Carpet 

Rope 

Coarse twine 
Thread 
Niddle 

Bag 
Ablution Pot 
Tea Pot 


Towel 


میک الحزام 


C EE 


QE 

2 

نریلڑی 

b‏ ےکا برده 
PALI‏ 

eu 

té dif May» 
درواز ےکا دہ‎ 
D 

وشران 

s 

Ax 

فرب ريلف تا o dii.‏ 
او 

سترتوان 

Aa 

اللارق 

DV E 
Dr 

کتابو ںک اماری 

مر رالا رک ویر وک دراز 


Clip 


Head of the bed 


Wood of tent 
Curtain 
Wood room 
Tent 

Felt 

Curtain 

Gate curtain 
Tiffin carrier 
Canopy 
Wallet 
Holdall 
Freezer 
Broom 
Table cloth 
Hanger 
Almirah 
Almirah 
Safe 
Almirah 


Drawers 


Eb یک یدن ےکی‎ f 
Ud 


dug 
PRA 
7ت‎ da. سا‎ 


óz lh لی‎ ۶ 
Showcase 
Broom 

Iron table 
Vacum cleanes 
Washing machine 
Spindle 

Bed 

Bed sheet 

Rod 

Chimney 
Stove 

Oven 

Heater 

Gas heater 
Gas pipe 
Water pipe 
Water pump 
Well 

Pipe 

Dump 
Machine of sugar 


cane / Juicer 


القَامُو ٣‏ المُعَنونْ ouk ٦‏ زی 


é a 6 
فرامة اللخم‎ 
ہے‎ Ed 


غسالة 

1۳۹ 7 
e 

EMI z 

ú 

کرسی مسنلد 
ثڑو شك ره 
کرسی هزاز 
jis‏ 

ái yb 

غطاء طاو Ú‏ 
سَاعة ió‏ 
سِتارٌ 

ide‏ النار 
طنجرة 
ib, rib‏ 
امت مت 


VE 
gi md 


tap 

وه 
براناگکھریلوسامان 
باذول دا یگری 
كحو ع وا یکری 
TAS‏ 
یل ریز 
V‏ 

کاک 

دہ 

PA 

dit; 

u eb 
E 

كزاى 

و ۱ 
باه رد یران ینک په ديك 
دی ره رما جا تې 


Minceding machine 


Washing machine 


Stole 
Chair 
Sadle-cloth 


Horse's nose-bag 


Old demestic things 


Arm Chair 
Wheel chair 
Trunk 
Table 
Table cloth 
Clock 
Curtain 
Laltine 
Lucifer 
Cauldron 
Kettle 
Frying pan 


Iron-pan 


Cauldron stand 


T2229. عه‎ 5 vs ۱ 4 E 


Cloth pin/cloth clip للها ےکاکلپ‎ Lu FE 


كارك 

نمك ردان 
uhila‏ 

يا دال 

مذكا رل | 

انی اک :وره 
T‏ 

وست يناه 


PAENT 


ġo% 
يدت پالہ رك ل ك2‎ 
يليش مايق‎ 


Cork 
Salt box 


Ingredients box 


Tea box 


Jar / Water Jaq 


Narrow mouthed vessel 


A pot 

Pair of tongs 
Pot of knead 
Spoone 
Blow pipe 


Rat box 


Refused pot 
Rolling board 
Small dish 
Sieve 

Sponge 
Mosquito net 


Saucer 


يمول زک مین 
TA‏ 

اول بورى 
HET‏ 


Br E 
کور‎ 


1 

Z 

لفك 

وا شی 
ÉL‏ 
VPN NE‏ 
صابن 

ری 

Pa‏ وى وكرى 
کوڑ عدا 


باک ای کک می dii‏ 


نیل 
سا ميل 
اش A lara J‏ 


ڈا ے لے 


dz fed, 


Rinseing machine 
Wind mill 

Wool gunny bag 
Washing soda 
Castic soda 
Camphor 
Staircase 
Balcony 

Frame 

Lift 

Sink 

Water fall 
Tower hanger 
Soap 

Basket 

Basket of dirty cloths 
Dustbin 

Litter 

Cradle 

Centre table 
Side table 
Ashtray 


Jy 

رف 

وو دلو هد 
فدذوم/ فانوس 
M‏ 
Vy‏ 


يلون 

مليفو نکر 

1k 

D 
yu. 

کی 

سويال لن کی uf‏ 
اوڑا 

يا حور | 
کلباژارلپاژی 


يز رن ين 
D‏ 


5 
به 


على ارووء ار یی 
Ashtray‏ 
Dinning table‏ 

` Dressing table 
Electric fan 
Cradle 
Telephone 
Telephone wire 
Radio 
Television (TV) 
Refregerator 
Tape recorder 
Chain / Ring 
Vermicilli machine 
Spane 

Mattock 


Hammer 


Earthen pot 


وو و مد مر و 


TL, Is القاموم ۱ المعنون‎ 


suiii 
TUE 
مُكَيَفَة الْهَوَاءِ‎ 


bin 


سَاعَة الْجَرَسِ ِسَاعَة التي 
المقطع/المِبْرَدُ 
gis‏ 


رواو To‏ 
قڈر الضغط 


PIU. 


زان 
استری 
977228892 
سلا لكل ن 

سل ن 

جز وك ريل بلق 
te‏ 

جس ری نال ين 
DIAS‏ 

لكاي 

A إلى‎ 

ہوا ا وار 

Ja 

gg دلا‎ 

ds 

رم ی 

4 

کور ویک 

LA 


Frypan 

Table lamp 

Stove 

Scale 

Iron 

Com cleaning fan 
Sewing machine 
Sewing machine 
Bucket 

Bucket 

Juicer machine 
Electric board 
Electric heater 
Water cooler 

Air cooler 
Aircondition (AC) 
Washing machine 
Carpet 

Alarm watch / Clock 
Knife 

Cooker pot 


Pressure cooker 


القامو سر المعتون ا٦ dyfais‏ 


iR ASA 


AC 97 7 07‏ شين 


ساعة الحانط دلوا گی 


xu‏ چو :وزی 
"ZUM ym‏ 
E‏ يلال 

PE ——‏ مسا ال 
SAANA EERE‏ 
EA ia‏ 
REIR‏ بعتر یرشیز 
VL, VU‏ 
de ar‏ 

جُعْجُعَة ر Mat‏ 


jr Ca‏ شل لاك 
الکیروسین رزیث yh‏ کال 
uK iru Xi‏ 


de طرشوّن‎ 


Knife 

Flour kneating 
machine 

Wall clock 
Hummer 

Saw 

Catcher instrument 
Screw driver 
Umbrellah 
Cloth brush 
Stick 
Umbrella 
Oven 

: Plastic sheet 
Cage 

Leather bag 
Gas meter 
Gas lamp 

Gas light 
Kerosine/Kerosene 
Gallery 


Cleaness 


٦۳٣ yc : ۱ PY‏ عرمیءاردد گر یی 


yub 


m 
Jin bús 
4353! joan 


b و‎ 2,3 iTo 
1353 صَندُوْق الْمَنادِل‎ 


نر 


قاروْرَة رحاجة 
كيس ورق 


taa?‏ وہ 


صندوق القمامة 


Uu io 


وا و e‏ 
ممخض o!‏ 


A‏ سا 


UM ZU LA 
تی لکابیا‎ 
هاغران‎ 


يول کے F2‏ بول 


ےکا لو تلور 


بلس 

گرامروق والا یس 
Jus‏ 

VULT S7 
Ke 

Lf.‏ ے ردان 
VP‏ 


Curry comb 
Bag / Sack 

Oil cup 

Light box 
Feeder 

Loin cloth 
Tissue paper 
Tissue paper box 
Doll 

Suitcase 

Bottle 

Pulley 
Briefcase 
Mattress 

Glass bottle 
Trunk 

Pouch of paper 
Dustbin 


Churning pot 


A‏ سر nr & xai‏ عر لي ءارو وار یوی 
الظروف ومایتعلق Mo‏ اورا lU‏ 


Pots and Connected with It 


Small plate صحن يمول يليك‎ 
Large plate ex eb 
Jar / Water Jar / Pot pr JF 
Trey QUAE ie / vm 
Curry pot (Funnel) És 533) 
Iron pan و‎ or, طابق‎ 
Spoone کی‎ Lb 
Lid / Hider غطاء ران‎ 
Tea cup dk ék فنجان‎ 
Glass Ju 71 کاس‎ 
Jug لوار یف‎ UE 
Water jug KOL UNA UE 
Gobble di dx cá 
Pot of clay 5 ^ T4 قذر‎ 
Goblet َل صراى‎ 
Tall glass 2017 AS 
Jug, Goblet T4 3j 


۱۳ 
ی موا تخاری t‏ 
موند 7 97 
Ty‏ 
سال ڑا نه A‏ 
مدان 
ورک ھا 
کوک ویک 
پیش یک 
بد اول کاس 
A‏ 
dif‏ 
بل 
نت يناه 
TESTA‏ 
ét‏ 
رای 
«tk‏ 
كردن وال بزل 
الک بال 
بیاه رکش d.‏ 
لئ يليث 


ó yfl V4 
Platter-Trough 


Frying pan 

Spoon 

Spoon 

Salt box 

Kettle 

Cooker cauldron 
Pressure cauldron 
Big Drum 

Water cooler 
Gum Pot 

Bucket 

Sleve 

Loose howels/purge 
Kettle - 

Goblet 

Vacuum 

Gobble 

Large nick-bottle 
‘Cup 

Trey 


RUBEN 


5 و کی کا و‎ R 
od دورق‎ aahi نہ‎ 


i So, Si وغاء‎ 
207 


ریق الشای. 


۵ 
حول ريد ىبلق 
m‏ 

"DT 

gi 

کان رآ کاڈ ابت 
مدان 

5714 

dre 
كه ےکچ‎ 

کال رال 

بجو پال 

ری 

A AK 

"d 

فى یک 

ZA 

D NC 


عر لىءارووءاللر یی 
Bucket‏ 
Butter Pot‏ 
Milk Pot‏ 
Sugar Pot‏ 
Platter‏ 

Tea box 
Ghee pot 
Tea spoone 
Food spoone 
Coffee box 
Small pot / Pan 
Cup 

Basket 
Carton 

Cage 

Water tank 
Water drum 
Urine pot 
Gallon 

Big plate 
Glass Cup 
Wood goblet 


dz Ad, In القامو مر ۱ المُعَنْوَّنُ‎ 


وو 


VA HUP TU 


ہڑاڑول 
یی 

سو چاندیکابیالہ 
vE?‏ 

بول 
TTA‏ 
p‏ 

وار 

PZN] 
gui 
Ju 

J 

روك (میدہ) رک كل 
GI ds‏ 
2002 
رن جھڑنا 
رنیران 

.4197 والاهش 
ہت ںی صا 
ان 

12 5779 
غرروان 


Doll 


Small pot/pan 
Gold/silver goblet 


Jar 
Bottle 


Kettle 


Glassic goblet 


Urn 

Pot of clay 
Gobble 
Plate 

Pot 


Big plate 


. Sponge 
Join pots - 
Curd pot 
Pot brush 
Sponge 
Rolling pan 
Pot of clay 


Lute pot 


Ite 


نيا كا يداب 
N 1787‏ 
did‏ 


عرليءارووءالكر زی 
Wind pipe‏ 
Tub‏ 

Bib tub 

Oil box 
Goblet 


Plate 


Leathern bottle 


Io se ss‏ سازوسامان 


عربی 
óG‏ 
وت 
e‏ 
E TRY‏ 
5 الكْهرَبَاءِ 
Se‏ کهربی,المیتر 
iate‏ الكَهُرَبَاء 
فیُوز 
ساره £u eS‏ 


Electric Things 


Electricity 
Battery 

Volt 

Watt 
Megawatt 

- Electric current 
Electric meter 
Electric fuse 
Fuse 


Pillar 


bz Áo 1۸ bs A ۱ 8 Pu 


Pillar عُمُوْدُ لکهرباء, مود الثور کل رم‎ 
Electric wire Jt 13 ARAI یلک‎ 
Electric switch مفتاخ الْكهُرَبَاءٍ 13 کاس‎ 
Switch شی‎ viy 
Push the switch ¿ipg 59 اضغط‎ 
Lamp لپ بب‎ ci 
Small lamp لیپ‎ z4 صغیر‎ Ca 
Bulb بيكة بلب‎ AL) 
Tube توب‎ Al 
Coloured tube روب‎ yj AV iy 
Zero bulb 72 que بيكة‎ 
Electric fitting UI: الْكَهْرَبِيَ‎ cS 
Electric circuit لیا سک‎ vy i ماخذ‎ 
Light VI TC 
Regulator AK cs محر‎ 
Fan W% y 
Ceilling fan مس تکام‎ Ae y 
Wall fan - د لوا رکا چا‎ diei i-i 
Fan switch مفتاخ المروَحة £ شی‎ 
Joint the electric. tk کے رون کو‎ 1 SÍ ترقت‎ 
wires رجور‎ FASI 


Electric lights V GET 


لقامه ب 


1722919. RESA موس‎ 


Em 
یکا پک‎ 


pu. E 
سَدَادمُوصِل الْكَهرَبَاءٍ‎ 


dye‏ الا څرانسفا حر 


4 H "13 
TS 


تلغراف البق 
سل الکهُرباء. 


0 كد د 
که لماء الكوربي hs‏ وھ 
ويك کت d‏ تلكا يرك 
ND‏ رک يرف 
juis‏ الْبيْكةٍ بل بکورو نر 
إخماد Éi‏ بل بو tlf‏ 
esie ai‏ بی اکر Aa‏ 


yrs 12 الکهربّاء‎ ii 
AZ مضبط,اداة لضبط السْرْعَةٍ‎ 


I sU MS Loy 
لت یرکون‎ ray 


درب يلي الصمامة SETA:‏ 
اهربا 


V عَزْقَة‎ 
TA uyi لیذ‎ 


فواتیر gU Sd‏ عل یل 


Light dim 
Electric plug 
Transformer 
Electric heater 
Electric wire 
Electric ladder 
Lift 

Water pump 
Electric string 
Heater string 
Turn on the bulb 
Turn off the bulb 
Electric grade 
Electric pluge 
Electric controller 
Electric connection 
Meter pin 

Shock the electric 
fuse 

Washer 

Electric production 


Electric bill - 


PRPS‏ و 


dz Ánh, A القَامُوْسُ الْمُعَنْوَنُ‎ 


Ja 


usi REA 


ZATAR 


Electric current 


ىس 


meter 
Light house WT 
Voltage 7 


Brightness of 


کی چک 


Electricity 

Nut " 

Generator dii Ag kA 
4 


Ud 
Electric expenses کنا راستعا لر‎ S AK 


Electric supply 
کرت‎ Pai لیک‎ 
ور‎ : 1 F 


Turn off electricity 


Electric power 


Electric jerk یکا ڑکا‎ 
Electric wiring — tuti e 13 
Electric charge MAS 
Charges - A 


Electric belt e Pus 
کر ار‎ 
متزاعار‎ 
Electric machine Jf لیک رک‎ 
Electric welding &- nls رک‎ 

| tAE iks 


Hot wire (positive) 


Cold wire (negative) 


PYTH‏ الْمُعَنْوَنُ 
.^£ ^ 4.5 
pia‏ الکهربی 


اےا 
yo‏ 


تل وال ناررج 


بحيب وال غارچ 
ياود ہاو حم 


رر مر 


t^ 


LS 
eI AI ادك‎ 
ہوا ک اکور رات رکوار‎ 

gue € 
یک لایس‎ 
m 

شک 

رید ری یز 


b b 
شر ارڈ‎ 
په‎ - 


bz Ad, 
Electric engineer 
Starter 

Electric torch 
Charging light 
Brch 

Power house 
Power house 
Scrow driver 


Electric plug 
Seizure, Grip, 
Capture 


Computer 
Typewriter 

A.C/ Aircondition 
Air cooler 


Electric items 
Branches of 
electricity 


Transistor 
Loudspeaker 
Freezer 


Tape recorder 


القاموس | لمعنونْ و۳4 على اردوءاگر بزی 


- 47323 
2 1 


Volt meter VE y 

—- بر ما سورار کر کا آل Gimlet‏ 
مره ا کی کان از لی شین Gimlet‏ 
He‏ استزی Iron‏ 
Water dam (3 ٨ل t ilh‏ 
محر ک الْمِرَوَحَةٍ کک ےکا مور Moter of fan‏ 
iudi ig ya‏ یل وال ما Table fan‏ 


Charge the battery ار د با‎ ÉE البطار بَة يِالكَهُرَيَاءٍ‎ s 
Electric shock té. اگ‎ eg لَسَعَهُ تیار الْكهْرَبَاءٍ‎ 


Dangerous زبررست نا‎ Aire هره‎ 
electic shock 

Electircity tico Ap الى‎ suy Ji 
supply to villages 


Drilling machine (,U7 Ue - ڈر‎ "T | مَكينة تنقیْبِ‎ 
gf dis S 


Screw یور‎ PA پ ررس‎ ài مفتاخ انطلاق‎ 
Room swith Guu M مفتاخ تَغِیْرِالشرِئْط فى ٹانپ‎ 
— ausi Jy 

Paper release لل اپ رتم مب ریز‎ RT ple 
Margin release — zh AU zt ea 4 مفتاخ‎ 
Printer A المَطْبَعَة, آلَةُ الطبَاعة‎ 
Monitor/Computer "i JA Ud DEAS ibú 


screen / LCD 


T2229 ler ġja الح‎ P 
کس اسياب‎ 19i ess 


Causes of Gases 


English 


£94 je Sa 


D 


uitis 
پل دس‎ 
Aut 
Jut 
سیک‎ 
Aut 
(0+02 
كس رار پان‎ 
ین‎ 
زر لگ‎ 

جا وا یش 

كس اس ریس وتاب 
ېريا اشن 

Uu زرا‎ 

ټیس ايل 


Air gas 
Liquid gas 
Gas heater 
Gas pipe 

Gas lamp 

Gas meter 
Gas cylinder 
Water like gas 
Toxic gas 
Natural gas 
Burn gas 
Toxic gas 
Gas mask 
Toxic gas 
Leave toxic gas 
Gas bill 
Leave the gas 


Tear gas 


الْقَامُوْسَ | uy‏ ءا .174292 


o)‏ الا 
je Spé‏ 
juvy‏ 
ibus‏ 


ooi Go bea‏ الغاز سلنه روکس جرواع 


ji إغلاق‎ 
cue 
الغاز‎ As 


$a‏ الْغازِ 
تزو yes‏ 
طاقة الْغاز 

ads ay‏ الغاز 


" 
و وو لو و 


jc مدید‎ 


گس پا 
کی سکیا چواہا 


كس در EO‏ 


کالپ 
dedu‏ 


كس نکر 


کس پاپ تشن 


كس ز مین سے انرس 


کاپیراوار 
git‏ 
گی سک يلال 
کسی روق 
كسكاياور 
كس میٹ یسو 
217 
کس پاپ با 
aut‏ 


Spread of gas 
Gas stove 

Gas fill cylinder 
Gas lamp 


Gas net 


Fill gas in cylinder 


Turn off the gas 
Gas key 

Gas pipe 

Gas machine 
Gas engine 

Gas connection 


Find gas 


Use the gas 
Gas supply 
Gas light 

Gas power 
Gas meter pin 


Gase fitting 


Supply of gas pipe 


Gas laltine 


الق مو 7 المعَتوَنْ fond ۶ PAN‏ 1 


Gas 52 AÉ بالغاز 0ئ‎ eo 
Burst of gas exuti js ٍنفِجَار‎ 
Gas engineer Ls الغاز‎ pe 
Gas factory d PN E e» 
Gas factory E كسام‎ jy مَعْمَل‎ 
Gas meter controller AF ud js شر عة‎ pcne 
Gas bag 56 كس‎ js كيس‎ 
Gas fountain چ معدن‎ (ud الغاز‎ c^ 
Gas well آبار الغاز ين‎ 
Gas department yif الغاز‎ iska 
Emloyer of gas كس سیک لازم‎ ji ida لوف فى‎ 
depatment 


IEL user iyu AL 
Connected to City and Village 


English PEN 
a" 


City i ul 
Street رخارة‎ v 
Roads V y 3 و ار‎ 
Streets سے‎ ws طرقات‎ 
Crossroad Sz بَاحَةً‎ AU. 


Streets مزقاق كل رظان‎ is j 


الْقَامُوس b pán! ١‏ ٦ےا‏ على ءارو اككر یوی 


¿jiin 3 الشار‎ 
المُنتَرَةُ الْعَامَةُ‎ 
MTS 
peii iu 

درب 

jid oss 
db شار ع‎ 
کر الشُرْطةٍ‎ 


DAE 


سه 
efe‏ 


عوائی ارک ريركاه 
du‏ 
لیڈ ییارگ 
يباتك 

I‏ يباتك 


Damer road 
Highway 
Highway 
Public park 
Public park 
National park 
Ladies park 
Gate 

Railway gate 
Unpopular road 
GT road 

Police station 
Buildings 
Office building 
Book stall 
Passport office 


Post office 


Mosque / Masjid 


Badshahi Mosque 


Big mosque 
Clinic 


Dispensetry 


دع و مر و 


القاموس المعنون 


مَدْرَسَة 


المطار 


ږو 7 
بي الوحش /حديقة 


Ut si 


رور d‏ 
محف /دارااتحف 


E 5 P 
ملعب الریاضی‎ isa 


la 
اسکول‎ 
3 
ونور‎ 


9 


ٹا کل بر كلب نا نگاہ 


ساپ 


بندرگاہ 


7 


بول 

گیٹ 

ٹین روڈ 
Fiets‏ 
ات رورت 


V. 


peor 
کی لکامیران‎ 


رل »ادو ريز ىا 
School‏ 
College‏ 
University‏ 
Club‏ 

Night club 
Bus stop 
Port town 
Hotel 

Gate 


Main road 


Telephone exchange 


Railway station 
Airport 


Zoo 


Museum 
Play ground 


Prison/Jail 
Central prison / 
Central jail 


Bank 
Factory 


Sea side 


2353 و 


PUN 


17229 س المعنو رل‎ n 


ILA نون‎ 
Ke 


9 


1 1 كارا‎ 
ge 

کی از 
ví‏ 

du Lu 
دود هثرو‎ 
وخ ر ل‎ ATA 
ر يق والا‎ 

لاک ریگ رک غانہ 
ابو و الہ 

زی فرش 
جنك نان 

که 


Medical 
Hospital 
Grave yard 


Rute tax office 


Municipality office 


Tannery 
Bridge 
Railway lire 
Water mill 
Factory 

Shop 

Watch maker 
Cloth seller 
Butcher 

Milk seller 
Money changer 
Cart puller 
Library 

Coffee house 
Vegetable seller 
Meal shop 
Bakery owner 


ME 
الَْلاقة‎ Suo 

Jedi Ju‏ ات 

الاشکاف ` 

EA Ahs محل‎ 
Je 
Y 

Aa ابع‎ 
JÉJ pe 
NX Jo 

نشور 

io JL أُدَرَاة‎ o 
مب ربیب الاضنام‎ 
Qu 

gay 

oed oe ye 
وق اند‎ 
stazi سوق‎ 
سوق الْفَاكََة‎ 


74 

یوی را 
ىدان 
متا دکان 


كرو لك دكات 


gr 
درز یک دکان‎ 
ژرال‌گیزی دکان‎ 
یو نی دكان‎ 


ار و 

اخبارفرول 

يمو دکان 
91977 
As‏ 

uar‏ ما نکی دکان 
مرر 


1 زو لک شوروم 
بت 7 


Ad 


عر لي ءاردوهاگر به ٤1‏ 
Bakery‏ 


Beauty parlour 
Barbar shop 
Sweet shop 
Cloth shop 
Cobbler 

Tailor's shop 

Dry cleaner shop 
Fishes shop 
Goldsmith 
Newspaper seller 
Glasses shop 
Scent shop 
Photographer 
Sports things shop 
Temple 

Statu 

Exhibition 
Showroom of vihicles 
Post box 
Vegetable market 


Fruit market 


pu‏ س المُعَنْوَنُ ۸ عریءاردواگر یوی 


لو ےکا کارخانہ 


Cloth market 
Bank market 


Hm 
صراف پازار‎ 
كوشت مارکیٹ‎ 
آوشت ی دکان‎ 
Joe 


Meat market 
Meat shop 
Reign palace 


Textile industry 


General post office y لتا‎ A^ 
Theator T1 یز رتاش‎ 
Historical signs Let 
Bagnio (V 
Hospital شفاعانہ‎ 
Press ze 79 
Restaurent E07 975971 


+ 


d 


صالو نک کارغادہ 


Fruit of karil 
Soap factory 
Pavilion / Larg Tant 


Musical hall 


Temple E 
Volley باه‎ 
Workshop VU 
Wood stalk 0 کلز‎ 


Iron factory 


القامو p‏ المعنون 
s‏ ارف 


۸ 
برشو لکا کا راش 
TTA‏ 
aUe £r‏ 
E1971‏ 
آیال 

يفام 


b L b و رر‎ 
vete مه ارول سرول)‎ gi io 


eT I wx 
محطة المباه‎ 


gua Sj 


ف تکُمرزات 
المصائع 

pio ملف‎ 
CES DITS 
PETERE 

ملجا الایدام 
end‏ الج 
aual 5s ul‏ 
Joa‏ 

i aii المَنَاطقٌ‎ 

ard تم‎ 


Ji صَوَامِعٌ‎ 


دا 

ما لکودام يكز إن 

UTI 

وآپادکالویاں 

Fii bk 

سلييف مرول مول 
Jed‏ 

Ae 

رف ر یر فک کا RJ‏ 
ITI‏ 

E وتک‎ 

à شى‎ 
ESOS UU 
شرق آباديان‎ 

فل ودام 


zÁ ۶‏ ی 
Pot mill‏ 
Church‏ 
Telegrapher‏ 
Paper factory‏ 
Flour mill‏ 
Dairy farm‏ 
Service staiton‏ 
Water works‏ 
Mag‏ 

Colony 
Settlement 
Factories 

Self service hotel 
Attractive scene 
Orphan house 
Ice factory 
Cheerful places 
Wool factory 
City places 
Shoes factory 
City population 


Corn storehous 


الْقَامُوَسُ ۱ لمُعَنونْ IAF‏ 172227 


Com market PAM" سوق الْفلال‎ 
Bungalow Au "m 
Quarter AM ij گر‎ P SCAM 
T.V / Television oT ius old ibs 
station 1 

Radio station j ربا‎ din مَحَطَةٌ ا‎ 
Average of population نة السگان شر حآپادی‎ 
Average of birth الْمَوَاليّد 7 دال‎ iL 
Parking - يا‎ ee d 
Parking place JA السَّيّارَات ڈوں یپاک‎ ag ass 
Foot path الْمَشَاةٍ ند يتور ېږل ع کے لير«‎ rs, رَصِيْفٌ‎ 
Police station اوش تاد‎ FUIT مر کر‎ 
Cafe à کافیعر یا‎ 
Internet cafe à Kc — cuu کافیتیر‎ 
World Net Cafe کے‎ Az Gau رَابطة‎ 5 P 
Pair of tong's camp کپ‎ s جئین‎ j مقر‎ 
Highway المضیق ورو‎ 
Khyber highway y pU مضیق‎ 
Flood areas بالفیضان سيلابزده عا ة‎ iLa المَناطق‎ 
Flood effected people hl otahi re 
Village 1 ij 
Forest É ie 


p ۳‏ م الم معنو 9 AF‏ عر في ارووءاگر یز ی 


و دسج 


دييات 


"m. 


Uberti dern 


Village 
Field 
Cottage 
Garden 
Tree 

River 
Fountain 
Valley 
Mountain 
Cart 

Tent 
Populated place 
Backward places 
Verge 
Animals 
Farm 
Production 
Pond 

Well 

Mine 

Lake 


Sea 


الْقَامُو مر MY‏ رل »ادو هانگ ی 
ETT e‏ ڑی Bay‏ 


Place at which Jes مويثول‎ zio 
animal ear. 

Narrow way طَرِيقُ مُنخنی ر اراس‎ 
Meadow اگاہ‎ Z NN 
Poultry farm E 7 : 
Ice factory zer ixl 


اَدَوَاتُ الْکتابَة وَالقَرَاء ة وَمَايتَعَلّقُ بهها 
لے بذ عن ساسا ب اوران کے اقات 
Causes Of Study And Connected With It‏ 


Book کاب‎ cus 
Book-title d t غلاف الْكتَاب گیا کا‎ 
Copy ` dé TAS 
Chair کر كرى‎ 
Table dto Ju 
Table E ce 
Black board pu I 
Chalk 57 b 


طلاسة جاڈن Duster‏ 


۸۵ S yali القاموسر‎ 


قلم 


" 


فَُمْ جات امم حبر Ai‏ بال ين 


JA /مِرْسَمًا‎ P e 


45) 


ور کاغز 
c»‏ 
ای 

E 
NVZV 
مون‎ 


ری میا ئ والا 


9 


عرلیءارددءلنگریے ی 
Pen‏ 

Ball pen 
Pencil 
Paper 

Pot 

Ink 

Mape 
Lesson 
Topic 
Register 
Dictionary 
Globe 
Part 
Board 

Nib 

Page 
Sharpner 
Slate 
Slate's pen 


Slate's pen 


Rubber/Eraser 


Sponge 


فش فقس sfa‏ 


کل اضق 
بس 
(dtt‏ 
A‏ 
174 
D‏ 
US;‏ 
X‏ 
فاون ين 
كارن y‏ 
AE LS‏ 
سای 
كال روشا 
سیر روشا 
ok‏ 
ورا pÉ‏ 
یڈبک 
بال ہی نكا ريال 
af‏ 

يكار 


Small board 
Bag 

Bench 
Scramble 
Stepler 

Stick 

Holder 

Pin 

Pocket book 
Fountain pen 
Carbon paper 
Letter cover/ Envelope 
Blue ink 
Black ink 
Green ink 
Colour box 
Drawing paper 
Guide book 
Ball pen refil 
Tape 

Gum 


Compas 


Gud AL ys ال‎ "T 


۱ لارام الْمُحَصَّلَةٌ 
AS‏ 
ANT‏ 
الجمع 
eee‏ 
a"‏ 

خاصل الط C‏ 
خاصل الضرّب 


93a‏ موه 


حاصل القِسْمَةٍ 
e‏ 


a‏ الشفوی 


ليخا اس 


الامُتَحَانُ نضف VES‏ 


Dlia 


Čut 

- 
MPO 5 
انعامات‎ 

انحا محا گ۷ 
ی 

554 
d 
الزن‎ 
v. 


E” 


اسان ريسك 


dedu 


DIC, 
pete 


وتاو زات /استار 


Drawing 

Clip 

Papers of need / 
Documents 


Date 

Marks 

Obtained marks 
Awards 

Awarded 
Plural/Add 
Addition 

Subtract 
Subtraction 
Multiplication 
Divide 
Division/Quotient 
Examination/Test 
Speaking test/Oral 
test 

Annual examination 
Half yearly 
examination 


Documents/Paper 
of need 


و رو 


& ead! س‎ qal 


رَقمُ الُلُوْس 
E‏ 
EIS‏ 


ihi 
25d الاب بعدم‎ 
جر‎ 

دَق الْجَرّسِ 
aea‏ 

eiii ide 

p 

Sd iud 
ريف الصف‎ 
NK istas 
الصدیق المَدُْرِسِى‎ 
ES 


هه 
رو ۳ 
وال 
ری مان 
اسما یک يإبندى 
يهال تر تیب /ظام 
طالب | کا رمت 
du‏ 
لا رین رلا رم یکاگگران 
ای 
في رعاض ری زا 
کن 
تھی بيع 
قد مرد یا چ تاب 
Foe‏ ۱ 
تمو لکا 
برست 
ہرس تنب 
utu)‏ 


کل ul‏ لور 7 
جلرشره 


zd, 
Roll number 
File 

Written test 
Lesson restriction 
System of study 
Guidiance 
Record book 
Librarian 

Diary 

Vacation 


Punishment of 
absence 


Bell 

Bell 
Introduction 
Ripe writer. 

Pen box 

Index / Contents 
Index book 


Monitor / Prefect 


Class fellow 


Book-binding 


م وو و مر و 
p A‏ المعنون 


المَحْيَبَةَ الْعَامَةٌ 
ملا 

y 

l الامضاء‎ 
jd; 
ان‎ 

iks 


I^ 
tirls 
vI 
TAN 
انیل‎ 
A 

رتور 

يم ىل ورنواست 
ایس 

JA P 
Eie 
ورجا پک مون‎ 
کی لكاوتتت‎ 
pe 

رخست ريق 

7 

استاد 

dea 

Iyi leys 
وا‎ loy smsa 
JU طالب‎ 
nense 


Pub fus wd الام الزٔضم‎ 


ع لی ءارووءاكر يز ى 
Written letter‏ 
Public library‏ 
Dictation‏ 
Vacation days‏ 
Line‏ 
Signature‏ 
Application for leave‏ 
Address‏ 
Sentence‏ 
Examples‏ 
Prescription‏ 
Play time‏ 
Award‏ 

Leave 

Stage 
Teacher/Sir 
Miss/ Lady Teacher 
Sir 

Miss 

Student 
Student 


Cloured pens 


gan 
شرح الكتاب‎ 
رت بي‎ 

e» 

$54 

اوضة 

خادم 


io dali مدير‎ 
à ah ناظر‎ 


2 
ee ah 


32.5 


Ab di oci 


s 


à ed الدِرَاسَاتُ‎ 


TL, ۹۰ ò س اله لمعنو‎ Pu 


رجشم 
رمشڑار 
عاضر ی کارجیژ 


Scale 

Book explanation 
Drawer 

Room 

Servant 


Headmaster 
Headmaster/ 
Voice principal 
Educational 


administrator 
Looking/Supervisor 
Magazine 
Newspaper 

Mixed education 


English courses 
Novel 
Chancellor 
Lecturar 
Principal 
Register 
Registrar 


Attendace register 


صَوْرَة فوتوَعَرَافّة 


191 


bre - El‏ کی چول / جاب 


کا بکاعاشیہ 
مق راک سا 
ام 

gU 

كامياب 

TRA ناک‎ 
6t 

گرام 

tey sb 
يخدروشنالٌ‎ 


نخل :نان کی ونان کیک اک 


EY 
EXE 

لایر اپ 
QUO‏ 
21021 
addi‏ 

e 

qim 
ف ایکا‎ 


dz lh df 
Plotting paper 
Margine 
Exercise 
Programme 
Language/Tongue 
Succeed/pass 
Fail 

Fail 

Grammar 

Study 

Ink 

Copying ink 
National anthen 
National anthen 
Stamp 

Rubber stamp 
Carbon copy 
Duplicate 
Under temprament 
Print copy 
Photostate copy 
Addition 


القاموسر اله لمعنو 9 ۲٢‏ 7۶ پی:اردو ارز ٤‏ 


z کی و‎ 
الطالب الداخلی‎ 
Lat J Ce 
الات‎ E 

و و و‫ 
عَلامَة الاستفهام؟ 
a‏ رة لی sni‏ 


ممه 


فقرة 


الجَوَارُفَى oue‏ 
y‏ ط فی مان 


خی رماضری 

Go‏ رم اضر كا 
Íe‏ 

" bS اق‎ 

سق رف يكيا > 
گر زا کول چام بنات 
f Je‏ 

میت( ) 

راگ راف ينان 

راگ راف 

آرشٹٹف 

Gu 

nut ge 
mue 

ge‏ میں پا ہونا 
ge‏ می فل ہوم 
00ص 
کوب روت E‏ 
بال 


New-addition 
Old-addition 
Next addition 
Absence 
Absence mark 
Board 

Student 

At leave 

Girls school 
Question mark 
Bracket 
Paragraplı 
Paragraph 
Artist 
Autobiography 
Pass 

Fail 

Pass 

Fail 

Copying pencil 
Globe 


bz ع لی ءاردد ہگ‎ iar ó yael P ph 


Notice board D v الْإِعُلانَات و‎ i 
Result نتائخ مان رز راان نار‎ 
Absolute result Ecg” حَاسِمَة‎ eu 
Half time/recess اول میں دو پ کی یرایل‎ En 
Teacher اسر اسار‎ n 
Fee T 1 ُم/رسُوم‎ ۳۳ 
Table الْكمَابَة یر‎ idu 
Complete set of مجموعا كاملة کال مسبت‎ 
books للکتب‎ 
Public library 108 THES 
Free educational ¿3 مَدُرَسَةٌ مَجَانِبَة 564 سكول رمفت عم‎ 
school y yl» 

Review the lesson االو پرا‎ zi مُرَاجِعَةٌ‎ 
Graded ام‎ y Í الت‎ 
Speech competition المُرَايَدَةٌ فی الخطب نز ری مقابلہ‎ 
Attendance fee J اضر عاضری‎ Ji 
Portfdio d ATA 
Knife Mem مقشطة اتا دن‎ 
Remover Aini مَحَابَةٌ الکتابة موف ڼا‎ 
Digest DIL pm 
Book publisher ب یشنم‎ Sd ناشر‎ 


ډوو و 


Coaching dez vx الذروس الخصُوصِية‎ 


yai ۱ ppl‏ $ م۹۳ علي ارو گرم 


الكميًا 
نَدُوَة 


MZ fuck 
نذوة علمی‎ 


۳ھ ون 
cu‏ القلم 
٢‏ 


M 


"TT 


ورقة الاختبار 
$53 الخشن 
"arca 5;‏ 


L5 سو‎ 


Joins $55 


"E "77-2 -z 
وق من دَرَجَةٍ الاؤلى‎ 


Pi es‏ -»[ ےگ 
وراقة/قرطاسية 


وضع الْجدوَلِ Kasi‏ 


MN‏ د کے روف وت2 
ره اْمَعَارِفِ رمَوْسوْعَةٌ 


MT ee 


u 1‏ سول على 3255 


رام التعلیمی 


ری 
سنا ركنن 


رشا نم 

ر فکاغز,اخبارکاکاغز 
£u‏ 

رسک اکم عل وربكا p^‏ 


b 


den 


Chemistry 


Convention 
Educational 
convention 


Writings 

Test paper 
Rough paper 
Newspaper 
Art paper 

lst class paper 


Stationary 


Making time table بان رقتشاوقات ينانا‎ Ut 


Inr EUH‏ ت 
bua e‏ 

U نال‎ uy فرسث‎ 
tf av 

ارك سريفياث 

ایز کار 

غات کار 

تر یورس 

تی ورڈ 

تکرام 


Insyclopedia 


Basic education 


Get 1st position 


Primery certificate 


Identity card 
Identity card 


Training course 


Educational board 


۱ Educational 
programmie 


wu‏ 4 لمُعَنوَنْ 
m‏ 


خفل التوزیم 

eia إناطة‎ Já 
wed cie 
Eje منځ‎ 
8,5 

ras‏ کرت 
7 الخال 


jg; e 
Jii ók 


Es 


Ape e 
جل وسار ټړي‎ 


کی يا 


حافظ روت بادداشت 
Bo‏ بز ورڈ الا 


Vi 

سكول راغ لین 
9 لہ چانا 
داغلکارڈ 


مجلس الم الد ری سی بورژ 


epli 


رخست پارل 
جماعت بتری 
مسق سوال 2 
HÉ‏ 


موا کیا یار هی لان 


Lond F‏ ی 

Get together for 
division of 
certificate 

Get together for 
division of award 
Function of 


honouring 

Get leave 

Give leave 
Memory 

Force the memory 
Admission fee 
Get admission 
Admitted 


Admit card 
Islamic educational 


board 

Departure of disease 
Rolling pen 
Classification 
Questions 
Calculator 


Bold letter 


E rai‏ | لمعنو 9 ۹1 Ped‏ زی 


yai مطبعة‎ 


sr‏ الكتابة 


MATE. 
M د ار‎ 
اقوال ذهبية‎ 

مکافاث السَنوية 
حامل الشَّهَادَةٍ 


L4 


۶ سې 


a P". AT‏ رت ھی 
علم التربية المَدَنية 
امُتِحان er‏ 
الجمعِيّة S‏ 

و زج و کت 
جذول الدروس 
aU‏ الامتخان 
cau s‏ 


4 2 
Az 
۳ 


منحة الذَرَاسيّة 

كورود ,8.22 

التعليم العالی 

2 و‎ PE 

الغانوى الْعَالى 

d a i 

رفض الطالب من 


الجامعة 


۳ 


ut روگ‎ 


9719572837 


PU ed 
279 اوا‎ 


VE 
تش اجان رڈ ڈشخیٹ‎ 
و ٹک‎ 


ریش 
t‏ 15:77 


s‏ مکو Ao d‏ درسم 


سے لا 


Rolling machine 
Reading stand / 
Writing Table 
Resharch 

Guilded saying 
Annual scholarship 
Scientific resharch 
Certificated 
English year 
Islamic year 
Civics education 
Supplementry Exams 
Islamic association 
Map of lessons 
Date sheet 

Note book ا‎ 
Educational 
scholarship 
Higher education 
Higher secondary 


Resticate 


TP, ے۹‎ RY المع‎ e 
Free form university عفرا نمت‎ arg التخرج من الْجَامِعَةِ‎ 


Tele printer EX cas المبر ق‎ 
Brithsh English JA ba با شاشر‎ X p 3 انگلیز‎ 
American English نل‎ 539 TENE C E i انکلیز‎ 
Paper-tray LAE کاغزات‎ Ji Ao 
Waste paper busket ردق ری‎ cg! iL. 
Calendar pcs e لو‎ 
Almirah لس رک نکاماری‎ e 
Educational course انم‎ V d pe 
Higher education اعم‎ 1 uhá Dih 


مراکز last 3 edad‏ بها ue ol‏ اتات 


Educational Institude and Connected with it 


School 0 8020 مت نات‎ 
Primery school y2 Iu WT مَدْرَسَة‎ 
Middle school لکول‎ Kait iagi 
Middle school ٹل ول‎ ibo ga ias 
High school کول‎ i; p مَدْرَسَة‎ 
College 33 که‎ 


s. b . 7 7 
University ` (oue جامعة‎ 


E] 


القامو مر | لمعنونْ ۹۸ TZ,‏ 


Aa‏ العلوم 

كَلِيّة الاذاب 
: كله علوم 

ie‏ التجارة 
tyi‏ 


2c a‏ 0 رن بے 
Eas‏ 
uve je Li‏ 
gish‏ 
YS‏ 

2 25 گرد و m‏ 
كلية التکنو لو جیا 
مدرد QNA‏ 
مَعْهَدُ عُلُوْم الافیضادیات 


رورو و Ý‏ و وه 
معهذ علوم الشرقية 
ges‏ الآثار 


5 PEE 
سي‎ ٨ 


وس 


وارالحلوم راس چو 5 
1 
سان كار 

کامر لكان 

ری يك لكان 

لي کا 
ینرک 
AAE‏ 

لامکا 

ار ركان 

کا آ جرم 
ينالو کا (EE‏ 
وان 

ين لكا 
نيان 
اداروعلوم اقتصاديات 
ادا وعل E‏ 


اوار هآ ارثر يه 


x 
اٹوٹ / کی ارارم‎ 
تي ارارم‎ 


Institute 

Arts college 
Science college 
Commerce college 
Medical college 
Taybah college 
Engineering college 
Cadet college 

Law college 
Agricultural college 
College of journalism 
Technolcgy college 
Training college 
Technical college 
Cadet co llege 


Economical institute 
Eastern educational 
institute 

Institute of 
historical signs 


Institute 


Technical institute 


ا 
2 کک 

مب الْجَامِعَة 

cola ينی‎ 
agil es 
MCA EET 


ل عام راي م 


بھے ہے د سي 


» 
PPP 


gaal‏ العلیی /أکادِیٔمی 


id a ig 


TAY 
"Children garden 


پل کارڈن رک کے | 


Universit oag. e Udo y 
School building > e f 
Schools در گا یں‎ 
0٥امن کون‎ Prashil 
Islamic 0 ورس‎ d 


E"‏ سکول 


School libra 

uu‏ ره نی 
Cadet ٥٥۹‏ 
Cadet s‏ 


Public school 
ده‎ 


Free school 

Private school AL 
Class 7 کلا‎ 
Art school 7 آرت کول‎ 


VA SS 
-rk یم‎ 
DARENT 
کو کار کول‎ 
Jai 

AGED 


Rotating school 


Girls school 
Boys school 
Academy 
Arabic language 


centre 


új‏ دیزی 
English language d, j 1‏ 
وس centre‏ 

Engineering centre تک پر‎ 2 Sidi الْمُهَندَّسَةٍ‎ igas 
Board of directors „ssn A ie orta یه‎ 
Coaching یش بڑھانا‎ per الدروس‎ 
Examination centre Pod می‎ E QUU S v. 
Examination hall ا میں متا لال‎ iú 
Play ground pr مَيْدَانُ اللَعَب 4 ار‎ 
Meeting hall 3977 ۳ قاعه اه تمر‎ 
School gate ال ا ۱ یں‎ eut 
School room / اسلو لک‎ A أو موم‎ 
Verandah | اسو لکابرآیرہ‎ Í [Io شرفة‎ 


۹ A ا و‎ 
Central board DP, à rj الهينة المر‎ 


الشهاداث وَالدَرَجَاتُ/ 3 ل يال اور ير 
Divisions and 5‏ 


Certificated T YEN 
Law certificate علوم عالی کی سند رت نو نکی سنر‎ PET 
Higher divisions وال‎ 17 agul الشَهَادَاتُ‎ 


Get division UU wt éstg ti Qu 


القاموس المُعَنونْ 
منځ الشّهَادَةٍ 

منخ K dis‏ 
الاغتراف بالشهادة 
السَهَادَةٌ 

Kele شَهَادَةً‎ 
IE 
CAU 


شَهَادَةٌالدُ كر راه الفخريّةٌ 


شَهَادَة ica‏ 
شهادةالاغذاديّة 

et 2 Ey ۹ 

à, pti شهادة‎ 

شهادة البکالوریُ سب 


e 
035 بکلور يوس‎ 
بكلوريوس انون‎ 

iva EVE 
شَهَادَةُ ِة لو العامة‎ 


dz Id, fel 

Give division l ا“‎ x 
Give division ١ 5 اعزازی ڈگ رید‎ 
Accept division EAE 
Division TP 
Scholarly division UIT. 
Awarded division ا ۶زازی ری‎ 
Dotorate, PH.D TINO ڈاکر ٹہ ی۔ا‎ 


P.H.D 
Doctor of / Degree YATTA 


of doctor honour 


Primery certificate | PRU يا تر‎ 
Middle certificate ړل يات‎ 


High certificate ٹوفلیٹ‎ La dt 
B.A certificate y 01 8-۵ - بی ۔اے‎ 


رفيلك 


لاه یٹ کیم ند نیٹ 

Bachelor of 9.5. لاس سین‎ 
Science B.S.C Valve 
Bachelor of Arts ےلآ فرش‎ -d 


Health certificate ريفيات رګت یس‎ gla 


International AMAA ین ال کر‎ 
health certificate 


Engineering E اھر‎ 


3 


TTA, o ter p Ta NAH 


Diploma ولو روس‎ uU Lt 
Graduate "E 1 یوس‎ Š 
Graduation ضل دی‎ 8. a La 
Law certificate 1 ارت‎ TOT 11 مش‎ VIP RESI 
TUE 

Charecter Cirtificate AJE شَهَادَحُْسْنُ سوک میرک‎ 
M.A (Master of Arts) WM M.A- «I. (1 eA 
M.A certificate ee اا‎ Sid ra 

الماجستر 


ical ناظر‎ 


ہے ري 


عميد 


“a 


Get education of سد‎ CT 
tradition of the 

Prophet i 

M.A Islamiat اگم۔اےْ۔1۷۸-۵اسلامیات‎ 
Headmaster م‎ 749". 
Educational قلات‎ 
administrator 

Chansler ` La k 
Letruer É 
Professory á ہ7‎ 


Pass the Law وکالت پا ښک‎ 
Law certificate D وکا تک‎ 


پیل 
VL‏ 


Principal 


Dain principal 


قفوم ان 
عَمِيْدُ الْجامعَة 

sd ius 
p 
PE مدیر‎ 
وَزِيْرالْمَعَارفٍ‎ 


rer 


1 عر پیءاردو اگ ریز‎ 
University chairman E T7773. 


College principal کال‎ 2 
Inspector of school دارل/10.م‎ n2 ! 


وذ للم 
وس چا ار 1 


Education director 
Educational Ministor 


Vice Chancer 


Vs gps gv; SI 


Connected with Skills and Knowledge 


ا وو مم | English‏ | 


ہے پت 
علم الحديثٍ 


علم الکلام . الْعَقَائذُ 
عم pauli ai lih‏ 


E 


Commentary 
knowledge 
Knowledge of 
tradition of the 
Holy Prophet) 


08۸ 


لد 

1 
نطق‎ 
ouai 


d طبر‎ 
e KÉ ۋرا‎ 


Islamic Knowledge 
Creed knowledge 
Philosophic knowledge 


Knowledge of 


extortion and debate 
Medicine knowledge 
Drawing skill 


bz Pd, rer 9 مو م اله لمعنو‎ ul 


ahn قَنْ‎ 
coxa ele 


PE‏ ار رو 
علوم HASN‏ 


iin 
وَالْقَوَافَى‎ oo علم ار‎ 
الْحسَاب‎ ele 
YU 
لم لجتلژجي‎ 
علم الشِعْرٍ‎ 
> و‎ 7 
فن التسميع‎ 
aag الصَّرْفِ‎ ele 
لم رکال‎ 


s, KI 
ر ن کات‎ RJ 
Ji et 
ای رت لكأن‎ 
"P. 
TUE 

انا ىلوم 
شون 

ری dig‏ 
veu‏ 
m‏ 
DEA‏ 
رود کان 
Je‏ 
gred‏ 
CREENA‏ 
ې رجادو 
مرف مر 
مق ون 


وکا كفن 


Sculpture skill 
Skill of Calligraphy 
Typing skill 
Engineering skill 
Physics 
Photography 


Administrative 
knowledge 


Sufism knowledge 
Prosody and 
rhymes knowledge 


Mathematics 
Mathematics 
Surgical knowledge 
Skill of digging 
Geology 

Poetry skill 
Encomium skill 
Magic knowledge 
Grammar 

Law 


Law skill 


A المعنونْ‎ AI 


sti ee 
UM" 
gtii eis 
Ner M" 
بات الازض‎ ule 
pue MN" 
علم المتاظرة‎ 
لدب‎ ee 
crie 
الْمَادَةٍ‎ Sí 
الصَحَافة‎ eie 
5 9 
WEM" 
each 
P 
MC 


ي 


فنان 


عم رمس ی 
A‏ 

ti 
el 
Me 
tine 
APA IA 
ریات‎ 
bynt” 

عم ب گرا 4 
d‏ 
لی مون ار ی سیت 
یاف ت مون نو یی 
eo‏ 

روژ یسر ی کان 


نان باز یکا 5 
یش 
شزرا مگاری 


b تم‎ 


اراسثك 


dz, 
Chemistry 
Geography 
Botany 

Minerals knowledge 
Biology 

Zoology 
Geography 
Sociology 
Dialectic knowledge 
Grammar 
Astrology 

Skill of article-writing 
Journalism 

Skill of acting 
Skill of producery 
Knowledge of states 
Politician skill 
Skill of intoxication 
Calligrapry 

Skill of making 
drama 


Artist 


bz Pond, re & Andi القامو مر‎ 


Sculpture skill JE النختٍ‎ ol 
Cooking skill پان کان‎ CERA RE 
Invention skill ناد‎ cosi kt 
Knowledge of sky اکم یات‎ 2 COT علم‎ 
Knowledge of sky علم اقا يي منکن ت‎ 
Gymnasium مناز م‎ 5 aii Apu KO 
Industry 177 الصَنَاعَة صنورت رکا‎ 
Poem about bravery nM ota» قَصِيْدَةً حَمَاسِيةٌ‎ 
Phisiology علم وَظائفِ الأغضاءِ اوی‎ 
Knowledge of عالات‎ A dei علم الأخوّال‎ 
circumstances 

قَنْ السَّبَاحَةِ ترا یکن Swinmming skill‏ 


cui‏ الریا Mer‏ ورز سیل 


Exerciseful Games 


[ Engish 


Exerciseful games deu ورز‎ ieu 2 
Body exercise VUE ر يَاضة بَدَنِيّة‎ 
Player اضِیٌ لْعِيْبُ گلاڑی‎ 2 


Play کیل‎ wn) 


Ground ; AA Vm c 


٩ 


TUI‏ المُعَنْوَنُ 


Jë piás 

يي nS‏ ېلب 

2o مه رالانيصاز‎ je 

PV oisi ضابط‎ 

ih SA 

T4 $ Jai 

(ws‏ گول 

JU Jud خط‎ 

منطق vtr‏ گول کر نه که 

b‏ لاس و لیر جوکیی لک ميا نکی 
Ge‏ اکر ے 

(dor TCR 

جَمَاعَةُ لاعبي ES‏ كتافلم 

oss edi 

خارس الْمَرْمى r4‏ 

لیر لیم ...رام یک 

هزیر لندیک 

PUT MANT. 

سَاعِدُ Aig É‏ رامكياف 

Jed o ZH piis 

داع الْوَسَطِ dye‏ 


1 gAs f 
Football 
Football club 
Win / Lass 
Field/Officer 
Empire 
Whistling 
Goal 

Goal line 
Goal place 


Creeze 


Players team 
Pakistani football 
team 

Goal keeper 
Right back 

Left back 

Out 

Right half 

Left half 

Centre half 


PA 
سي و رورژ‎ ed bsp 
teftes فَدف الْحرة نَخْوَالهَدَفِ‎ 
t4» المُسَابَقَةٌ‎ GIJI 
دوڑکامیران‎ óc otis 


2 


ورو 
کے 
ےت 


^ 
| هَوَايَةٌ‎ 
85 aA LÁ 


LLLA‏ حَارَةٌ 


و عا $e‏ 
منافسة عالمية 


RE 


PE 


بهتف 


- 


دی شوق 

نبا لیتق 
V OP‏ 

BI 

گرم مقا رت JU‏ 
ټین التوا ی ماب 


ایک نیم کا دوس م کے 
ناب عل ای گول سے 


کامیاب ہونا 
LES‏ 
oe‏ 
noii‏ گے 
t‏ کا cd‏ 
رش ورز 
2l‏ 
کپ/انعام 


عرفل ردو هگ زی 
Centre forward‏ 
Shoot‏ 

Run 

Run ground 
Fondness 

Fond of football 
Fond of cricket 
Competition 
Hard compitition 
International 
compitition 


Won by orıe goal 


Kabaddi 
Winner 

All players out 
Lose 

Practice 
Awarded 

Cup 


reg Y Y 


ور i di‏ اطول 

کر 
فازبالکاس رال جت لین 
رهان بازکا 
رَهَانٌّ اس TTL‏ 
بر E‏ 


PS MA‏ لام با لچ 
م غرم EN‏ لچ 
ejat ioc‏ الا کستان آل کتان 
مارا کل الب کشتان . آل پلتانچ 
AE)‏ تا 


یب رة الافدام 1270317 
باکر یکت المضْوَبُ :کرک کی ل ركرك 
ضَارِبُ الكرَةٍ بغار 


Mb D paa‏ بلاءبيك 

العصی یز گیل 

مَدّف dead Ran‏ ولك 

NT‏ وک تیم 

RU‏ الأعِبيْنَ "s‏ ک کٹ م اعت 
$5 الکریکت کرک بال 


1 And ۶ 


Get championship کل‎ b v fg 


Win trophy 
Match 

Lost match 
Match 
Football match 


Final match 


All Pakistan match 
11م‎ Pakistan match 


Captain 
Football player 
Cricket 
Batsman 

Bat 

Bells 

Wicket 

Wicket keeper 
Cricket team 


Cricket ball 


MET‏ ۶۶ المُعَنون rie‏ على اروو گر یی 


(A c^ ې لاعبي با‎ RN. 


asi e‏ ارم بالرركيند باز 
Ant ese‏ 
AU Mm‏ 


Ab aii; 
وزع لوقبة سا بل‎ 
کر رکٹ اکل زی‎ esed 

Jf رمشاک‎ F ; zx 


الْمِصْرّ بر الكرِيْكتُ 

GU Ue Uf pt مُبَارَاةُ الكريكت‎ " 
oe Sl 

وصل جَمَاعَة لاعبي LESTE‏ 
ابا کشتان VI IEEE‏ 

Xl panii 

ilc ic n‏ ورلا ٹین لتوا سابل 
العَالِميةٌ 
goi JUS‏ 


SE 


Pakistan cricket 


team 

Bowler 
Empire 

Field 
Supporter 
Paid 

Kreeze 
Cricket player 
Push ball 


Cricket club 


All Pakistan 


Cricket match 


Pakistani's team 


reach the final 
match 
International 
world cup 


Break record 


القامُوس المُعَنوَنُ 


T 
Mi خط‎ 


ri 
VEI THEO 


Tn 
Uo 
VV 

673 279709 
ریت ih‏ 
مُث كلب 

وال . 

سرو ر كي گولا نے والا 
مرول لاک 

ريلك 

ٹین سک ھلاڑی 
der‏ 

با کٹ بال 

اتف 

اکر کے باز 

Ae EA 
کک وروی‎ EA 
دما رت مار‎ 


gAs ۶‏ ی 

Break international 

record 

Volleyball 

Exerciseful dress 

Tennis game 

Tennis court 

Racket 

Tennis club 

Net 

Server 

Service line 

Racket 

Tennis ball 

Tennis player 

Tennis compitition 
` Basket ball 

Boxing 

Boxer 

Boxing compitition 

Boxing dress 


Hard box 


TTL, rir المُعَنونْ‎ n Ad 


nsii صَرْبُ‎ 
COAT 
35! 


26 33 ووه 
بزة الجودو 


ió iy 
المصَارعة‎ 
لمصَارعة‎ o 
C 
oti a ical 


دوہ ف. 


ld g 
طبطابةرميجار‎ 


Uu 

کر 
TELE,‏ 
لات ارا 


iig‏ ,یدرگ 


U1 211 جم پ‎ 
1181 E 
Ju 
پېلوان‎ 
V 
V 
يلاديثك‎ 


wu‏ کامقام 


2 لوت‎ Pd l 


شكار 

پپندو لكاغكار 
Ae Und‏ 
ee‏ 


Give box 

Boxing 

Japanies boxing 
Kick 

Uniform of game 
of Judu Karate 
Jump 

Big jumping 
Wrestling 
Wrestling gound 
Wrestler 

Hockey game 
Hockey game 
Bat 

Indra's court 

Fall down 
Hunting 

Hunting of birds 
Hunting of fishes 


Sport man 


nr b pei 7 AU‏ عر فی ارووء اکر یری 


Ser 


AM zd ركوب‎ 


لَجَام رعِمَانٌ ES»‏ 
ركاب c‏ 

Az. 3n 

مركز التفرچ 


مک 


vi Lv 
ببادرق‎ 


ut 

2۰ 

ur 
ويل‎ EE کو پیا پچ‎ 
Js 2 رايد‎ tz 
جوابازى‎ 

مان ازی 


ري كور موز روز 


Niddle to catch the 


fish 
Remedy 


Net of sport man 


Bravery 
Training 
Swimming 
Kite 

Play kite 
Playing card 
Piano 

Toy 

Sling 

Table tennis 
Gymnastic 
Gamble 

Marks manship 
Horse racing 
Horse man ship 
Bridle 

Stirrup 


Place of show 


kd 7۶7‏ 2277 ی 


Race course ground مان‎ 9T ری لاور‎ Jud Boer 
Horse racing 1/772 Hye 
Circus 57 ال یز‎ un 
Tennis club الب‎ "ES تأدي لیس‎ 
Boxing club کلب‎ KÉ تأدي الْمُلاكمَةِ‎ 
Wrestling club کلب‎ 1 c تادي المصَارَعَة‎ 
Professional player زی‎ TE لاب محر‎ 
Fondful player تكلا زی‎ r2 لاب هاو‎ 
Mallet e del سے ور‎ Ae iii, 
Axis man هون دارم تما وما واا‎ 
Exploding . يناځ اا‎ je Jáh per 
Festivities rd usg se idoia 

UE. کي دوس رك‎ gigi 


AC ک(راڅاران‎ m P lý lago Eai 


Resources of Movement and Connected with it 


English 


Vehicles / Car گاڑی‎ que 
Vehicles model #ئاژوکاژل‎ I طراژمن‎ 
Old model diedie  مُيِدَق بطراز‎ due 


2002 model اڑلگاڑی‎ ٠٠٠۲ i سَيَارَةُ طِرَازِالان‎ 


شر 
n‏ 

قطارالر کاب 

gue) قطار‎ 
PET القطارٌ‎ 
ات الْمُغَادَرَةٌ‎ aai 
e ep 

o e$ القطاز الا‎ 
AP 
ES صَالَهُ‎ 

ab i bU 


^6 


المخطة 

Ua cosa 
د‎ cde. 

الذرجة الازلی 

الدَرَجَة الثاني 

FETTE 

adi 

غربَة الوم 

RA iE 


bz fd ۳۵ 

Rail ری کا ڑکا رین‎ 
Special rail 35 aÑ 
Passenger train OBIA 
Stock rain AU 
Comming rail dibdi T 


Going rail JHI جا ذ وا ل گا‎ 
Express ا ښکاژی‎ 
Post rail TEL 


Seat reservation 
Booking office 
Ticket 

Waiting room 


Station master 


Railway ری‎ di d 4 
Railway station J* "P 
Inquiry office T: TFI 
First class سدکلال‎ 


Second class 
Third class 
Rail bogey 
Sliping coach 


Daing room 


هو 


(o التذاکیر‎ bases 


ممصوزه 

حارس adl‏ ,کار 
Jue‏ 

MESES 
Y 
iiey جَدُوَلُ‎ 
Hr 

m قطر‎ 

وی 
رَصِيْفُ Macc‏ 
رقم لیب 

مور 5 
المذخل 

yis‏ طَالرَّئِيْسِيّة للقطار 


رھ سر فا سے سر 
۳ 


سی 


Er 

کات 

D 

ó 

Éf‏ ے عل وا یکا ی 
eL‏ 
رل لاس 

رل كاش یکا آ رن جانا ری 
ری نکیآمدودفتکا نال 
dà‏ 

جنا 

9741191911 

کاڈ ی ل ساءان ركنا 
ww‏ 


يلييث فار 

يليث فار بسر 

d‏ مین 
وال ہو کا راس 
EXT]‏ 
digi e d‏ 


٦ HUNE‏ ۱ عرفيءارددءاطريدى 


Seat ^ 

Ticket collector 
Compartment 
Railway guard 
Porter 

Tram car 

Direct train 
Crossing rail 
Senses 

Railway time table 
T.T 

Flag 

Joint the vehicles 


Put the luggage 
Railway point / 
Junction : 


Platform 
Platform number 
Signal man 
Entrance 

Exit way 


Railway main line 


٢اے‎ 
DIET cuc 
مردو لكاثي‎ gei 

M T 

راکب wo‏ سواری ار یال 
تما تشن 

JE ey sx a 

A. گنز‎ rS Kur اس‎ 

E‏ 7 وس 

VE TOP, سَائِرلْقِطارِ‎ 

رف لامع ساما نکاشیلف ˆ 

EN 7‏ كاذ کی کا لیٹ ہو جانا رد ے؟نا 
audi‏ الات بالقطار ريل سات ولو لاهن 
لزان رل iode‏ دوش ییو ں کک LUV‏ 
تدر لاب یاب آنے چان لكك 

Agde $5 

3-2 y 

EZO ام‎ JÉ 
UER ô قاطم الطَائِرَ‎ 

TAA‏ دك و ےنا گر ركاه 
مُذر o! yd ae‏ رن و ze.‏ 
طبر ارت باوث 

ETAT ayid t 


عرف »اروا یگ 
Ladies bogey‏ 
Gents bogey‏ 
Fare‏ 

Riding 
Junction 
Junction 
Ticket conductor 
Checker 

Train driver 
Shelf 

Late 

Bogey Jointing 


Tran Crossing 


Ticket for going 
and coming 


Aeroplane 
Pilot 
Airport 
Staff 
Runway 
Runway 


Perashoot 


Mechanic of aircraft 


T7229, ۳۸ Y NYC 


Pi بط الطَائْرةٍ على‎ 
edd p yg المُذرَج‎ 


غو او 
قبطان الطائرة 


شوکة ay‏ 
ر له 
PEEN EP 4‏ کاب 

ÁN Me 


0 "n L Pd 
إنزال الامُيِعَة من الطائرة‎ 


VPE je 
الطائرة‎ 

d ox 

4» و‎ I UND 

iae‏ سارها i‏ لش 
aidi ibs‏ 
dés‏ 

iz Án دَوَّاسَة‎ 


تم 


Landing شن 7ه‎ Els 


رن hides‏ راد از Runway-airline‏ 


IUEL JI 
Captain y? 
Air hostess T2. f 
Air line cet 
Control tower کم ول ناور‎ 
Luggage of passengers میا ۳ و لکاساءان‎ 
Passport يورك‎ 


Get down the luggage ےا انرا‎ igin 
Aeroplane checking موالى جرا کج گرا‎ 


Helicopter AK 
Landing PI BUNT و‎ ER 
Take off موا جرا زک ېوام از‎ 
Bus Vc 
Truck/Lorry Uu, 
Bus stop مل اشاب‎ 
Rickshaw رکش‎ 
Bicycle É م‎ 
Pedal ساك كايا عيذ ل‎ 


Tram ام‎ 


Ed ^ Ana)‏ م 
القامُوس اون 


ا و 


و کی PONE‏ 
عُرَبَة الحصان 
عربة الجمل 


۳۹ 
مومس اکل 
A‏ 
وژ اکازی 
dikasi‏ 
گدعاگاڑی 


ی 


ی لش الصغيرة کآپ 


de‏ الاجْرَةٍ 


n 


GA EU کاب‎ ivo CL 


مَوْقَفُ السَيَارَاةٍ 


irl 5s‏ بخاریة 


Jij اقلة‎ 


E 


لار لول او رگا ژ و ںکااڑا 
الو رمو را كل 
زک رون 


لاری وین 

وش وین ڈاک نے جانے 
وا لگاڑی 

ایر ,ماوخ 
ییالاک ادخ 
eru‏ 


شاج ویر رف اال لیاف 


عر لىءاردوء ارين ىا 
Motor cycle‏ 
Motor cycle‏ 
Vehicle with horse‏ 
Vehicle with camel‏ 
Vehicle with donkey‏ 
Carriage‏ 

Pick up 

Taxi 

Mini-bus 

Stand of omnibus 
Motor cycle 
Truck 

Tolley 

Tranker 
Ambulance 
Wagon / Pickup 
Van 


Accident 
Tragidy 
Tram 


Truck lift 


bz Pt, rr yt ٨٧ هد‎ 


É ph کت رمخراث‎ di 
سو و وت ری ا‎ 


امك وه 


A do سيارة‎ 
الو‎ Xr 

و و 
eise‏ 
HP 7‏ وعم 2- 
آلة الرافعة,مرفاع 
ش رکه السَيَارَاتِ وَالنقل 


b. 
e 
EN 


die‏ الْحَمّال 


^ 


سائق السمّارَة 


عایل فی السَّارَةٍ 


A 
y 
1775.1 
موث كار‎ 
جبگاڑی‎ 
مان‎ 
"24 


Tractor 


Buildoser 


Armoured vehicle 


Motor car 
Jeep vehicle 
Fire engine 


Crain 


Transport company رال و يره‎ TR V 


LAE. 


E 


. UB 
TTE, 

٠ g 
ELS 
بند باڈ ىوا یگاڑی‎ 72 
ریگ‎ 

دق ديق 
dud‏ 

كاذ ی كا 45 y‏ 

را ځور یکرت 


kju- 


Mi 


Luggage wagon 
Luggage wagon 


Trolley 
Tanker 


Gun vehicle 


Closed vehicle 


Cart 

Hand Cart 
Cart of porter 
Driver 

Drive 


Driving licence 


Cleaner 


و و و 


١ القأموس‎ 


المُغَادَرَةٌ 

لول 

Ej CL AS 
بے ہے‎ aae 
تشغيل السیارة‎ 
$3 vj یر‎ 


CENE T: -3‏ 
سَيَارة ذاث مكيفة الهرَاء 


Jis ef lico 


تل يره المرؤر 


روس 


PLAT 7 

معرض السیار اوق 
صَالَةُ الَْرض فى الْمُتجر 
یار بح رک یرل 


ولاو 
4 


5 


مرکز تذریب الْقِيَادَةٍ 


و ور 2 
متعم 1 jai‏ 


L5, السَيَارَاةِ‎ juo 
CUR PEN Y 


لي 
نقل 
روپ 


jä 


ey 


rri‏ عرل»اردوءاظریزی 

Departure رو‎ 
Arrive : tec 
Waiting room AA 
Drive tie كاذ یکو‎ 
Start كاذ اسٹار کر‎ 
Horn گاڑ یکا امن‎ 
Airconditioned vehicle (E ای يکن أن وا‎ 
Conductor A Aug 
Give licence tu ژراتوری الا‎ 
Licenceless vehicle نی ڑی‎ J 
Diesel engine 5 یگاڑ‎ lUi 
Route رابرارق‎ 
Showroom ثوروم‎ o 


011 غوروم Showroom‏ 
يرول ا کی کاڈ Petrol engine‏ 
رال یں Driving training A‏ 


center 

Transport conductor A ثرا پور کنر‎ 
Vehicles workshop زو لک ورکشاپ‎ 
Car parking كادياركك‎ 
Car stand Ax- UE 
Air transport EAT 

n‏ نه 

Sea transport m Aa 


di Ra PET‏ عون "rr‏ ع مل »ارد انگ ریز ی 


الخَدَماتُ الجَويَة ماوت فضال عرول ريلك Private air service/‏ 


Travel Agency الخاصة یل كن‎ 
Ripe road ZEL d RAT تَرْصِيْف‎ 
Travel Ut zu المسَافَة‎ esl 
Close the way راسترر وکام بت رر‎ d RS x 
Give the way راسترو تا‎ ERS) 4 ex 
Speed 15770 ié ai x 
Increase speed t السرعة شار‎ 55 
Decrease speed t /r uU ie Ji 7 
Increase light ZEIEN nn 
Vehicles service Jh كالول كاسرول‎ cela وَرْشَةُ‎ 
station UE السَیَارَاة 07 بل‎ 
Carelessly T yu ےا‎ y عم‎ 
Petrol pump Ut dA Jii ibs 
Air pump اریپ‎ sigli iiuna 
Taxi stand مَوْقَفُ الیکیی ھی اڑا‎ 
New truck stand DUAE LL vu 
New bus stand Blu للحافلات‎ Xy v 
Old bus stand لِلْحَافَلات انال اڑا‎ es vy 
Compelling to te بارش ل‎ IUE CAESAREA DR 

vechides Without pay 
Get way with horn v Man) A! du guii pi 


Tool tex Vir n il ضر‎ 


b, ALAS 

رَوُرَقْ/القَارِبُ . 
é‏ 7 2 » 
لاح السفينة 


[PERI 
épo 
البضائع‎ a مركب‎ 
Vaca ie 
A Ay 
Zu أميو‎ 


ری جباز 

DATI 
بان لين‎ uw 
بندرگاہ‎ 

Ted 

Agde ku 

9 Eu 

کین 

چازتون 


لاٹ ثاور 


do 
Ps 

رز 

کھاڑی رج 

m 

Pe 
Tt» 
Puede 
تیل بردار از‎ 

چېا زکا رش 

گودک بند رکا وکا یک حصہ 
ارال 


Ship 

Boat 

Captain 
Port-town 
Boat 

Steamer 
Captain 
Captan 

Pillar of ship 
Light tower 
Boat 

Small boat 
Sea 

Bay 
Continent 
Motor boat 
Luggage boat 
Sportsman boat 
Oil ship 
Deck 

Part of port town 
Admiral 


172227, rrr Uy ۱ سس‎ rar 


ند اگ يوار Helm‏ 
Xu pads d‏ چا ےسا ماش ٹف 31798 Transfer the‏ 

luggage from ship 
Drive boat t "ra تخر نټ السفينة‎ 
Hitachi l 7471/2 p nb 


Put the luggage in ship ز يس سا مان رکا‎ a LA E WES pe 


fea essi‏ گا ڑ ی ol Ez‏ يرزوجات 


Part Vehicle 
[mus | ود دہ‎ a] 
Vehicle السَيَارَةٌ گاڑی‎ 
Seat مهد السَيَارَةَ كاذ یک تف‎ 
String Éj SC 
Door السَّيَارَةِ 6 کے وروازے‎ AA 
Engine : JOE مُحرک الْسَيارَةٍ‎ - 
Gear ير‎ Hm 
Gear AO السُرْعَةِ الوُوْس‎ E 
Gear Liver a vid < ذرا‎ 
Take gear É سوق‎ Jd ریس‎ 


Gear box JH M ide 
Horn بوق السَيَارَةٍ كاذ ىكابادن‎ 


MY NYC 
Aj 
بِطَارِيَةَمالحَاشِدَةٌ‎ 
الِْطارِيّة‎ Ai 
RAA EA 
& xi الکابخ‎ 
asua عَجَلَةُ‎ 
Ai 

PTS دَوّاسَةٌ‎ 
Ji oe 
کا ری‎ 
السَّيَارَة‎ die y 


حز ام الامان 


essa, $3 scd 
da 
CAER 


rra 
dv 
ری‎ 
ٹر یکو ار دیا‎ 
کت‎ 
Lais 
كاذ کشک‎ 
اركف‎ 


Lx 


رول يا پ 
aui‏ 

od ILE 
SP Le 


مارگ ڈ یکا VE‏ 
لیات 


ع لی »ردو اگ یی 
Hairspring‏ 
Battery‏ 

Charge the battery 
Break 

Hand break 
String 

String 

Accelator 

Petrol pipe 

Bonet 

Number plate 
Safty belt 
Carborliter 

Cluch 

Tire 

Dinamo 

Electric system of 
vehicle 


Pipe through which 


wind out 
Filter 
Fan 


Fan plate 


القَامُوس اله لمعنون rry‏ 122297177 


المِرَأةٌ الطَرَفِيّة 
ذهن eu eS reli‏ 
اله لمحرک 


xU‏ عيش 


کی ژ یمو با کل 


Side mirror 


Mobiloil 


Change mobiloil tJ xU iU bro Spali تيل‎ 


e "E 
جهازالتبرید‎ 
امه لسوت ,الم کت‎ 
شمعة الاشعال‎ 


"EATER 
م وو ۵ عه‎ 
صندوق السيارة‎ 
Akai المراة‎ 
2e 7 És 2, 

المراة الامامية 

"n‏ وک ور کے 
النور الخلفى 

z فک‎ ky zx 
المَصابیٔخ الامامية‎ 


ور اشارة 


د És PP‏ و 
المَصَابِيَحٌ الامَامية 
نوز الاشارة 
And JU la a‏ آله الرّافعَة 
Se‏ 83 


الهرائى 


grid 


۳ 


رير ایر 
اي 
اپا تک پیک راسا E‏ 


رر يها سوق 

کاڈ یی ڈکی 

عق مم آ ځنر مك راا خیش 
c v‏ 
کر رال تیال 

بی لاس رسا دا یبتیاں 


سل لاف 


بي لاس رسای دا ی بتیاں 


کت ل اٹ رس مځ ایت 
کین کاڈ یکا ج یک 

كاذ یکا از 

dz 

Jede siu 


Rediator 
Silencer 
Sparking plug / 
Stining fuse 
Meter 
Vehicle's trunk 
Back mirror 
Front mirror 


Back lights 
Head lights / Front 
lights 


Signal light 

Head lights / Front 
light 

Signal light 
Crane 

Tire 

Aerial 


Pedal 


Y NATI 
Vm المکځ‎ 
VIE الحاجبٌ‎ 
وحَة الجهزة الْقيَاسِ‎ 
(Akaia 
لرجاجة افيه‎ 


يحور امل 


Een icai 

B قابس‎ 

لباب الحَلْفِىُ $32 
رل viai‏ 

تک tall‏ السَيَارَة 
ede eio oie‏ الْحَذْرِ 
E‏ الڈُخان 

Geh uasa s 
ee o» 

سار بالشخم 
مفتاخ 

فا زد 


۲۳٢ 
ارم ی‎ 
"22^ 
DE T 
gu vue 
سا وال شيشم‎ 
e ریس ب دوول‎ Hi 
كو مت بل‎ 
كاذ ىلتت‎ 
HEKSIE 
كاذ یک يك‎ 
it 
کا ى كاك والادروازه‎ 
ther LEA كار‎ 
کون‎ PST 
ےا ضا یرل وا‎ 
ال یذ‎ 


موا ل كموز نا 


uu‏ كوا جا تا ہے 


1 في ءاروو ہگ ری‎ fF 
Air break 
Wind screen 


Switch board 


Bumber / Elevator 


Side mirror 


Motor Excle 


Seiling 

Starter 

Plug 

Tirerod 

Back door 

Set the vehicle 
Open the parts 
Carelessly 

Spare parts 

To shake smoke 
Mud guard 
Grease 

Greasing the vechile 
Rench 

Wrench / Spanner 


Yz Fissi F ۳۳۸ ò لمعنو‎ a Ji القاموس‎ 


ce وَرَق‎ 


MAE مق‎ 


à; Jte d 
راجة النارية‎ 


Je ور‎ 


4 25 


E st 
منفاخ اطور العَججلاتِ‎ 


مِضخة الهَرَاءٍ 
cs‏ الاطار 
MU jubes‏ 


ركو på‏ 
إنفجار الانبوب 


اوم وه 


خلع الاطار من PEST‏ 


A 


Sand paper / Ragmall 


Handle ایل ياو س کک کا رل‎ 
Pulley گراری‎ 
Nut " 
Spering EKSE 
Defect the due 1911 
vechide 
AC/ Aircondition | J^ Z/ZW(A.C) ue! 
Airconditioned o .رات کن‎ Seel 
vehicle وا لگاڑی‎ 
Garage 3 "d 
Workshop UO كاد نو لكا‎ 
ارک کت‎ 
Vehicless 12007 كاذ او ل کسر‎ 
Dim light ene CE 
Air pump Vv y We ال‎ Plr 
Air pump v Vi 
Put the tire رڈالنا‎ ti چ‎ 7t 


Tube Ut کے اتر رعسل‎ eod 

defin 
Burst the tube پو‎ PT يب‎ 
Put down the tire را ارا لتا‎ (E 


القامو p‏ المعنون 
تخریک CAT‏ 


Qus‏ المَّيَارة 


dr d 
هر و‎ DA 


دَوّاسَة الدر اجَة 


CPC 


à At ir Á AL 


à jJ 


4j y ah i 


Ea Ss 
DJ تم‎ 


ed sy‏ السََّارَة 


$2 eS edi الاح‎ 


rra 
tie گاڑی‎ 
كاذ ى شار تما‎ 
Vni fd 
LU 
کاژ وښ روم‎ 
کا ڈو ں کرم‎ 
ڈیزل ان‎ 
يرول انی‎ 
É A 
سا کال‎ 
كاذ ىك یسل‎ 
gy کا ڈیا موس اک‎ 


Uu 


كاذى یگیراری ٹو ٹا 
PES AY 1‏ 


BAHA 


ىك اکن ينانا 


رل ردو ایی 
Drive‏ 

Start 

Driver 
Cleaner 
Showroom 
Showroom 
Diesel engine 
Petrol engine 
Motorcycle 
Pedal 

Meter niddle 


Plug 


Open nut / Pulley 
brealing 

Break gerary 
Colouring the 


vehicle 
Makaing the 
engine engine 


Sething the engine 


TL, rr & paai سس‎ Pul 


Ie aos 3 adita‏ الیک کےاشار اورا کے تعلقات 
Trafic Indications and Connected With It‏ 


> !رار یکن وناج‎ onc E ks 


nae 
الدّخولٍ‎ dios. 
الخطرٌ‎ 


اخذر 
ِيَجَاة وَاحِدٌ 
CRAE )‏ 


i LJ AA 


$y LA الطريق‎ 
الانتظار‎ asa 


Čtu”‏ ے! 


c Cb 

7 

وپ رک 

ofi 2 ررہو!‎ n 
مہ رجا‎ 

ون د ےب رف را سم 
U,‏ 2 77 

ET 07 " 


ev 
le OEH 
AEM 


LELE nS 


No staying 
No parking 
No crossing 
No entry 


Danger 
Note / Warning / 
Caution 


Beware 
Stop 


One way 

Increase the speed/ 
Speed up 
Decrease the speed/ 
Speed down 


Closed way 
No waiting 
Parking 

Car parking 


القامو مر الم لمُعَنوَنُ ۲۳ عر لىءارووء ريز ىا 


Zebra crossing/ ړل رالد‎ EU پیل‎ 


jud عبر‎ 


eod n 
ep? 
oed إلى‎ 
. إلى اليَسَارٍ‎ 
cg Jis 
jjis 
izAn 
خطاء‎ A 
y و۸ و‎ 2 
الطريق مغلق للتحسين‎ 


المَنْطِقَةٌ المَحْصْوَرَةٌ 
germ‏ الحر کة 

إتجة إلى geedi‏ 
إتجة إلى je‏ 
الطريق Č i‏ 
الطرِيْقُ الويْسِى 
ji‏ ویر 
تا 

3 D En 


ž‏ ها راستم 
PA‏ 
دا يل جاتب 

ved 

روڈ نکد ہے مسر كل با exi‏ 
مورک خطره 

ادر چان کاراستۃ 

PPP T 

Tu‏ ے! 


راس مم تک ود ترے! 


RIT 

EEF 

روان ! 

وا طرف عل 

اتی طرف يه 

راس گول > 

مین روژ رشا راو رڈ عل روڈ 
ٹوٹولینا اج ے! 

ue‏ تن روڈ 


r 
saki 


On foot crossing 
Narrow way 
Beware 

Right side 

Left side 
Closed road 
Death danger 
Entrance 
Exitance 
Wrong way 
Road closed due 
to repairing 
Prohibited area 
Traffic officer 
No smoking 

Go right side 
Go left side 
Open way 

Main road 

No photography 
One way 


Two way 


rrr uy PYF]‏ عرل»ا,دراگریزی 


عم الاغجناء 
WAT‏ 
نوخ تلد 
A ~‏ 
ás‏ 

uai 
مَكْتَبُ الِْسْتِعْلامَات‎ 


Gu Aj 


3. Gao feri T3 رھ‎ 
A gc طربق‎ AMEL سك‎ 


mer 
m | نظام‎ 
nes Er 
me Jes 
m ib ra 
کة‎ dietas 


کک رو کر b‏ ے! 
ele‏ یلا TL»‏ 
رزیت 

CÉS l‏ ے! 

e Uuf 

و عطاق 

ee 

اگوی رلو مات 

و محلو اټ E‏ 
QUU ۱‏ 


فك پاتټیر پیرل جل کاراستر 


۶ر لی ککازیادہہونا 


No light 
Carelessness 
Accident 

No touching 
No pass 
Military area 
Push 

Inquiry 
Inquiry office 
Stand 

Foot path 
Crossed road 
No horning 
Crossroads 
Streets 

High way 
Traffic 


Traffic system 


Stop the traffic 


Become traffic stop 


Traffic police 


Traffic increase 


833 مود‎ 
السَيّارتان‎ d ju 
ii isi 
OR 
الطرق المخنصرة‎ 
ah uis 

i p as‏ رق 
mm‏ 

اط الشارع 

3 فی اه اواج 
ghis‏ الطرق 


نوراحمر 


-3 


zati 
درا‎ ur على‎ ips 
ic ah 
eoi تج إلى‎ 


dz Áo, rrr 
Traffic signal light ٹر یی کنل لاف‎ 
Traffic signal light يكل لاعف‎ 


Traffic signal de ث یک‎ 
Signal UE 


Two vehicles cross دوگاڑ لو لك کر سرن‎ 
Take way uu 
Side road zd 
Shortcut way قر را سے رش رکٹ را سے‎ 
Cross road كرا روڈم جک جر‎ 
Crossing level لول‎ Eu 
Tum / Turning zd موز رپر‎ 
Shortcut way شار کرام‎ 
Turning WAR + 2 
One-way و ےا رار یک ےڑا‎ 
Chorangi/Crossing و« جبان رات‎ 
ways lug كلم‎ 
Red light الق‎ 
Green light TIU. 
Be careful PIT 
Earth way zu 
Travel ZAAT 
Go ahead لو‎ 


القاموس المعنون rr‏ عرلءاردو ريز ىا 
e‏ بالسَیَارَة کی ژ یرال Reverse the vehicle A‏ 
Án‏ إلى الْحَلْفٍ پک جلو ! Go back‏ 


قف ea‏ گاڑی یلرو! Stop the vehicle‏ 
درب يباتك Gate‏ 
الشار ع الاغظم شر ہل دے High way‏ 


aloe s iibi‏ با ام بر یی اوران کے عقا رت 
Fire brigade 6 its related‏ 


Fire brigade AE AI sib ii Ab 
Fireman UA SAP / رجل الاطفاء‎ 
Helmet he iiy 
Water pump vU المیاه‎ eb 
Tape وى‎ iis 
Humble - 022 لاطفاءِ‎ e 
Fire engine 17 5 4 یار الاطفاء‎ 
Ladder ی‎ Í 


+ PLI 
فا 2 يروت‎ 


۶ کیپ‎ E UT 


81ء72 
Jf‏ 


Fire proof 


Fire scape 


Fire 


$i‏ مر | AA‏ عر لي ءارو ار یوی 


Smoke دُخَانٌ رال‎ 
Flame شيل‎ c Lj 
Fire fighling كك بھانا‎ ES Hes, 
Leave the water يعور‎ di الْمَاءِ/ إِسَالَةٌ الْمَاء‎ ET 
To barn 17861 je ضرم‎ 
To inflane efi. fT النارِ‎ e تضر‎ 
Whistle A ` صِفارة‎ 
Extinguish engine 92 3 UNT EE 1 iaip Ab 
Flaming اشتغلت لا شع لام‎ 
Fire station 5 الطفاءِ‎ sisa 
Fire brigade l AL EFA buh 
Fire alarm ام‎ ES, نذیر‎ 
Fire break قار بک‎ je 
Fire boot ان لوٹ‎ sub) 5335 
Extinguish tuc الثار آگ‎ HEU 
Fire insurance لوس‎ V6 يق‎ DJ íi ان‎ 
Fire box 7 dte di iiy 


السّفْرُ وَمُتَعَلَقَاتهُ | سفراورال مات 
Travel and connected with it‏ 


Travel FK y 
Traveler 7 L^ AA 


ی ارف ۴۳٣‏ رګي ارک 


امتعة,عفش 
Sci‏ 


00 
Vac‏ 
الودارع ررخص ترا 
Je‏ 

LAE 

و 


سوا رو 


A 

سوارق سوار ال 
یا ارت 

وه 

اترک وره 

رات وره 
LES‏ 
Dt‏ 

D 
سقارت‌عاد‎ 
پور ویر‎ 
کک ے واا‎ eor 


Luggage 
Prepare 
Travel lugguage 
Good bye 
Welcome 
Wait 

Get down 
Mounted on 
Fare 

Ticket 
Conductor 
Passengers 
Pasport 
Visa 

Entry visa 
Trosit visa 
Identity card 
Identity card 
Seat 
Embassy 
Control the pasport 


Pasport checker 


et adi à us 
تجدید الجواز‎ 
eati edt iro dass 
صَلاجِيّة الْجَوَارَاتِ‎ cgi 
وَكَالَّةَ السُفر‎ 
ای‎ NC t 
صلاحية الجوية‎ 

27, 2 ale 
السفر بالطائرة‎ 
السَفر بالْحافلة‎ 

مه مر 
السفر بالقطار 
z» 125 5‏ 
شركة الطیران 


مع در رو 


محطة الاوتوبیس 


A nd رشم‎ 
قسم الجوازات‎ 
ax 5 


yy 72 rrez 


الفَامُوْسُ المُعَنونْ z‏ 


Peau t 
Ua usn 


اور كمد بت سا 


Pasport office 


Pasport renewal 


Icrease pasport period 


Finish pasport period Us 2 سور یمد تک‎ t 


du 
فا رواب‎ 
ہوائی چا نكا سفر‎ 
Fr 
ری کاستر‎ 
رای‎ 
QU 
تی ,عزوور‎ 
V 
vier 
ساما نکی تخراد‎ 
سامان بائدعنا‎ 
DT fou 
ساما نکاشیلف‎ 
کم‎ 
موی‎ 


Travel agency 
Air comunication 
Aeroplane travel 
Bus travel 

Rail travel 
Airline 

Bus stop 
Portor/Worker 
Box 

Suitcase 
Luggage count 
Bind luggage 
Luggage weight 
Shelf 

Custom 


Customs duty 


I». رد‎ f 
Immigration center کور ٹم‎ L ای سر‎ 


مان 


Guest 


القاموس ۱ Š paai‏ ۳۳۸ ۶ لی »ارد و اللي 11 


یال شین 
Um‏ 
المُغَادَرَةٌ 


29:7 
A 


ذل دهم 
A ge‏ ? 


رورو 
مرول 
167 
AZ‏ 
کی 
DA.‏ 
v‏ 


Waiting room 
Government protocal 
Arrive 
Departure 

Seat booking 
Waiting list 
Road 

Hotel 

Restaurant 
Inquiry office 
Room 

Rental room fare 
Single room 


Double room 
Speacial room / Sweet 


room 
Room service 
Service 

Air hostess 

Fine / Penalty 
Currency 
Foreign currency 


Licence 


Ky Assy rra uy القَامُو ۳ ال‎ 


القوانین 
Jp‏ 
£o‏ 
اوق 


E E E EA 
الذرجة السياحية‎ 


کول 

go 
TE اثر ھا‎ 
zs 
AA 
زک چیک‎ 
EF 

عفر 

نخان گٹڑ ١‏ 

مر 

ض رور تک اشياء 
US‏ کرت 
dx‏ 
TN‏ 
E10‏ 
7 راںربہع 
یلا یف 

2 d 
لی مقامات‎ # 
gs 

vA 
Bf 


Council 


Regulations / Law 


Entrance 
Exitance 
Market 
Traveller cheque 
Traveller grade 
Ambassador 
Flag/sign 
Stamp 

Needy things 
Moneny change 
Fellow traveller 
Safe box 
Departure time 
Bag 

Bag 

Blanket 


Refreshment places 


Macroscope 
Camera 


Ticket checker 


القامو سر اله لمعنو 9 ri.‏ ۶ في ارددہلنگر یز v]‏ 
2 ورڈ 


Stopping / Halting W551% التوقف‎ 
Money > فلوس‎ 
Coachman یران‎ y عر بجی‎ 
` Ambassader room مسافرائہ‎ bo; 
Tax 1 gy 
Form الاستمارة قا‎ 
Tax free 5 jut ET PIT 
Camel travel VAT, Ja السفربا‎ 
Travel expense سفق‎ M "EF 


الفندق وَالْمَطْعَمُ ول اورر ر رك 
Hotel And Restaurant‏ 


Hotel ہیل‎ KAERT 
Restaurant DES ki 
Rate list/ Menu DLP; AY قَائِمَةُ‎ 
Menu متورگیانول ېرست‎ PEUT iú 
Cantein JŽ eai, casi 
Table Æ à طاو‎ 
Dinning table y العام اک بل کھان کا‎ p 


م فا وه وگو » » 
مدير الفنذق Hotel manager ` psy‏ 


[n 
aab iaa 
315325 1d 
RR MICI 
الامامی‎ oi 
MEUS, 


424 


کو او 2 
الطبق laadi‏ 


رم 4 از ووو 
عملة, call ia‏ 
A5 à 1‏ 


"m 
E 


اون ی 


فا واا y‏ 


وکام کی 


اکا دروا زو رسا Di‏ ررواژو 


مل می لانا 
أويروالى منزل 
یرل 
كره 
کر اكرام 
ÁS‏ 
JE‏ 

Jes 
مرول ول کاعمله‎ 
رمث شت‎ 
تر بیٹ ساتھ‎ 
بكار یت‎ 
رو رول‎ 
T نوک‎ 
رم‎ 
á زاند بی رادار‎ 


ded کر‎ 


رل »ارد اکر یی 
Wating room‏ 
Menu/ food rate‏ 
Five star hotel‏ 
Hotel main gate‏ 
Front door‏ 
Bring in hotel‏ 
Upper port‏ 
Lower part‏ 
Room‏ 

Room fare 
Room number 
Expense bill 
Counter Table 
Hotel staff 

Rate / Price / Quatation 
Cheap / Low / Priced 
Expensive 
Room service 
Servent 

Single room 
More beds 


Room key 


1 y Ass ۶7 rer ó م اله لمعنو‎ P úi 


الضيفٌ 
EX‏ 
sui ii‏ البارد 
E‏ 


مخدّةوسّادَة 


ee إلى‎ JA iG 
ALS; 

oya ile 

صَالَةً الفنذق 
sabii‏ 

لا 

وب 


بان 


مرا ن مول مس لاتا 
ثوارہ 

صابن دال 

ول کال 


é 


V 
یسپ بلب‎ 


b 


350 


دیول وه حادم v.‏ 


n ےکھانا‎ va 


Guest 

Bed 

Bagnio / Washer 
Cold water spout 
Pond 

Bath towel 
Pillow 

Blanket 

Carpet 

Kitchen 

Soap 

Tub for bath 
Lounge 

Bring guest in hotel 
Water fall 

Soap box 

Hotel hall 
Hanger 

Reading Lamp 
Lamp/ bulb 
Tube 


Waiter 


4 
p J‏ 
2ج P.‏ وہ LES‏ 
مُكيّفة الْهَوَاءٍ رتذفئة 
DE‏ رو 
طفاية السی‌عار 
Ee‏ وت م 
لاع رور رص لد 
Ly m‏ ,التکسی 


و وم و 


حفبه 


EE 
piy 
yy 
ِرْوَحَةالَْائدَة‎ 
sedis)» 


ورو 


d "T 


rer‏ عر gAs‏ ی 

Telephone call مليفو نكال‎ 
Telephone booth FAE 
Telephone operator غو نآ پر ير‎ 
Cut telephone line Ü E يلون لا‎ 
Trunk call کال‎ 


Electric shaving 
machine 
Change 
Mosquito net 


Pleasent atmosphere 


Story مرا ل‎ 
AC/ Aircondition A.C اکن‎ e! 
Ashtrey ردان‎ 0 AP 
Ashtrey دای‎ i a AP 
Texi سی رارع زی‎ 
Bag یک‎ 
50112 set D d 
Button c 
Fan WÉ 
Table fan 928-3 
Wall fan WEE, 
Hotel bell : خی‎ 197 


لاوس rer y‏ عرلىءاردوءاكريزى 


An ah‏ البلاطة 


سَاعَةُ الُجدار 
يفاح الغار 
نزن 
i-a‏ 


یک ادرا پا یک ادر 


كرى 

ېو یکا کٹ 
ہگ کیکیاری 
TUTT 37‏ 


i‏ ردان 

ا کر واوا کر 
و AM n,‏ 
IIIS‏ 
TT‏ 
گی سکاپیٹر 


us 


Bed sheet 
Tile 

Chair 
Doorsill 
Gallery 
Verandah 
Ladder 

Lift 

Dust bin 
Air cooler 
Water cooler 
Refrigerator 
Wall clock 
Gas heater 
Stove 

Small plate 
Large plate 
Table cloth 
Spouted jug / Ever 
Glass 

Jug 


Spoon 


القاموس المَعَنوَنْ ۳۳۵ عرمیءاردد اتر یی 


Cup/tea cup dk 11 E bsk کوب رفنجان‎ 
Television لوزن‎ Ssaki 
Tape recorder MEL dec 05 شر‎ 
Newspaper اخبار‎ NV الجر‎ 
Small shelf لاه‎ Éji 
Carpet dis 0 MAE 
Shelf اما نکاشیلف‎ ái رف‎ 
Tent می‎ bí 
Frying pan مر لین‎ ú, 
Comb 03 i 
Mirror E T 
Tea i الشاي‎ 
Kettle Foig ابرق الشاي‎ 


asl s 4 Ji ue‏ كرام 


Post Office and Telegram 


ا سه | | English‏ | 


Post office Ü ik. E 

General Post Office فس ,دا کنا‎ > UA الْعَام‎ a; مُکتب ال‎ we 
Head post office e مَكْتَبُ الْبَرِوْدٍ الرزنيسي يزيت‎ 
Post box VOS 4 di صَندوق‎ 


n WE]‏ ۱ ر 


شُبّاک jah‏ ابع 
dedi aso‏ 
Y‏ 0 9 بد 
px‏ 

PN,‏ إليه 

غنوان 

نوا الیل 


TET 
T T NE, 
ijui 

oasis Y 


p E‏ عَلَيْهِ 


rey 
کنو یکی‎ 
EO» 
سدس ليس‎ 
Jide 
دا لكانام‎ a 

کک ب اليس پا والا 
UA‏ 
xL zT‏ 
رجز یکرم 
p‏ 
AER‏ 

لوسث مین رذ اكيم 
Jd‏ 
VITE‏ 
rd Td‏ 
انثورؤياركل 

ژا ماميلا 


yas xd ختم‎ 
Siin وی‎ i UE e C 
M s g i طابع‎ 

بطاقة بريدية اوس ٹکارڈ 

ظرت,غلات لا 


دینک 
Tickets window‏ 
Head post office‏ 
Post box‏ 
Postage‏ 

Sender name 
Addressee 
Address 

Sender address 
Register 
Registered letter 
Postel/Order 
Postman. 
Postmater 
Money order 
Letter selection 


Insured parcel 


Bag of post / Post bag 


Post stamp 
Air post 
Post ticket 
Post card 


Envelope 


WM "E‏ عر لي ءاردوہ گر یی 


Flape فلیپ‎ DÉ لسَانْ‎ 
Seal شمع اخمر راک‎ 
Parcel JA 33 
Post office branches Vi بر‎ TE ib. Vi روع‎ 
Divide post Z 20 EU 9 "Y 
Postman DM پا بي رسال رڑا‎ ۳ o? 
Air way ایو فا زر ارا‎ sy s 
Air letter 1.3 30/4 A Áy Dib 
Post box number ونر‎ Veto" A PEL 
Code number رقم کرد کو بر‎ 


Money order CUR, x ۳ ۱ علی‎ Ju px 
V.P وى لي ۷.۳ گرا‎ & piai حول عَلى‎ 
Give postage tbi التَخْلِيْصٌ عَلَى 9 ید صولژاک‎ 


Receipt رید‎ Jo; 
Close the letter n بن رگرب‎ CEP At 
envelope 

Letter pad لن انز‎ Me لب‎ i i$; 
Send tet doi 
Posted the letter الْصَاقُ الطابع عَلَى لفاف لٹ چا کر‎ 
ticket on envelope ERS 
Keep cL لْوَضْعْ‎ 


التوقیع رز کر Sign‏ 


5 PLE 7۶7 ۳۳۸ Ó اله لمعنو‎ ٣ p új 


Get letter tAds bai تلم‎ 
Open letter mf: idi کشف‎ 
Look letter td olo ibai مُشَاهَدَةٌ‎ 
Form نام‎ T Sas 
Fill form تعبة الباسُتِمَارَةِ/ملا فار م يمرن‎ 

ig 
Post office closed ڑا اد بې‎ je A i Me 
Open c کح‎ Č ps 
V.P. parcel وى ی۷۰۳ رل‎ dedi EAT 
Post box number ر‎ UA يد‎ ۳1 dy رقم‎ 
Air post envelope ECT STU. ۳ غلات جو‎ 
Answering card الرد جا یکارڈ‎ CU 
Common post عامڈ اک‎ ga i بر‎ 
Packet disek 2, 
Send through post te ڈاک‎ A do goi 
Marine post یاڈاک‎ få 2 yr 
Open the post Us. fis euo es 
Post vehicle ید ڈا کی گاڑی‎ p qun 
Comming post صادر آے وا ی ڈاک‎ i s 
Going post برد ار جاے وا ی ڈاک‎ 
Register ت تا ررر یر‎ y " y MT 


Calculator H K حَاىِہِية‎ if 


القامو 7 aM‏ لی ارو هافر می 


Stepler An ذَبَاسَة‎ 
Steple كيل‎ VY 
Clip کپ‎ | G6 
File Jf vi 
Almirah 129 159? 4^ لمات‎ i 
Carbon paper y کا رین‎ YFA ورقة‎ 
Paper basket کانحزات ریڅ ری‎ Ji iL 


EL eod, 
Post office servent شل لازم ,كر‎ ME الموظف فى ,$551 ۳ يد‎ 
Calender sik e ۳ 


iun‏ لاف 


Connected with Telegram 


Telegram رام‎ ut DUAL 
Telegrapher AR عامل التلغراف‎ 
Ordinary telegram PA 0 آرژژی‎ iu i3 
Urgent Telegram آرجٹ بی ارام‎ T id 
Answering Telegram جا تار‎ iy ye 


Telegram form مكافام‎ WE Cu yeu 


القامو س المعنون ro.‏ رل ردو ريز ىا 
PCT‏ لاسلكي T‏ میک راف Wireless telegraph‏ 
محل Telegraph office E, t QUASI‏ 


Common Telegram ”مول عر‎  ییاییغالا‎ DAN 
Necessary Telegram Dd مُسْتَعْجَلٌ‎ OMA 
Telegraph transfer UP 2 14 Vr à تځو‎ 
Electric wire یار‎ ics 
Telegraph line Jui یر‎ UA یلک‎ 
Faxing Uu eV ees 


Fax JÊ الفاکس‎ 
Send through fax بالفاکس ټس کے زر ےھ‎ JU الا‎ 
Fax number L5 الفاكس‎ eb 
اوران سلمتعاقات‎ c) e nilay اتف‎ 
Telephone and connected with it 


سا 


Telephone JAK cA 
Telephone use ییون استتعا لکرم‎ JAM Qu 
Telephone diary VIE يلفوك‎ Ji ليل‎ 
Connect ZAT Juaji 


Redail button "m Ki I دوپاده راب‎ Quas مراجعة‎ Ce 
| vs 


H 7 22a ۱ a ul 
NY, 


A,‏ الضمانة 
المُكَالْمَة iiai‏ 


SAA ۱ 1۷‏ ماد 
NEG‏ 


DP 


roi 
VERDE 
یلیفو نر‎ 
t 
يلیو نیا ار‎ 
ل ټس‎ 
e yh 1 
ood 
te لا کات‎ 
مليفو نکال ر جات چیت‎ 
وا کت لان‎ 
يليو نک تراب مون‎ 
eu 
نیو ني یر‎ 
فون فون بخ‎ 


KC 


vidir 

(uh 

وار کار 

يفون بات چچیت 
eos‏ مول رما 
zs‏ 


5 PAD ۶ 
Direct call 
Telephone number 
Dail number 
Telephone wire 
Call box 

Busy line 

Hello, Hello 

Cut the line 
Telephone call 
Direct line 
Telephone disorder 
Wrong number 
Telephone operator 


Telephone exchange 
Local exchange/ 


country exchange 
Mobile phone 
Guarantee / Warrainty 
Warranty Card 
Talk on telephone 
Telephone scilence 


Telephone booth 


لاوس الم لمُعَنونْ ror‏ عرکیءاردد گر بزی 


الرّدُ vule‏ 27 لتلیفون 
S‏ مرب 
d‏ سو لارام 


AM ص‎ 


Telephone booth d یلیو ن‎ 
Call at telephone t یلیغون ربا‎ 
Reply at telephone IAs يلون يبو‎ 
Telephone controller eir 1 مسر‎ uik 
Telephone dial Fuit 
Telephone dial round tué fi us 
Telephone receiver ثبلیقو نرسيیبور‎ 
Telephone dial Jis 
Telephone service usps 
Telephone set لفون سيك‎ 
Delete the number d 3 ییون سے سی‎ 

رجف 
ئون f tÉ‏ اور ر6 Save time and date‏ 


2/24 
P MA 


in telephone 


Communication bell 


Mobile charger Lr 
Mobile charger Avi 
Save phone number e)? 
Hot line uu 2 بادث لس‎ 

کے جا تک سكيليف ول لان 
uui‏ وہ آل Receiver e‏ 


utetur 


i atii‏ المُعَنوَنُ 
جھا SL‏ 
جرس VA‏ 

a XE‏ مد الهواتب 
الهاتف مَشغوّل 

ِذارَة فرص ارام Ja‏ 
oai 55‏ 

الکو 

رقم الکزد 

wo‏ لارام 

من لها 

AM she 

S ee 
TM 

d ac Ji‏ ]543 لین 


CI ICONE 


ror‏ عرلیءارددہائریزی 
و 07 Wireless set‏ 
لفون 11 Telephone bell ut‏ 
Telephone pillar Ur VIS‏ 
Uc xi‏ بات Join the telephone line‏ 
Telephone engage ede uit‏ 
JAE‏ لا ا ڈ ان لکرنا Dial number‏ 
Telephone keypad 8 gk‏ 
کوڑ Code‏ 
کوڑ Code number p‏ 
Inter com (Ez‏ 
نکال Trunk call‏ 
HL‏ سكن رن Numbring button‏ 
ییون ملا والابثون ین Telephone connector‏ 
موپا لكا ال ,اور Mobile casing‏ 
Microphone g^‏ 
ایڈن Airphone‏ 
Service in telephone Vut. EC us‏ 
depart‏ 


لیو نكا بیٹ ورگ Telephone network GE‏ 

become out of order 
Correct the network خیلیفون رول ھا لوا 7ك‎ 
ورک درس تما‎ 


٤ zh d^ ror 9 m الم‎ ۱ pph 


o y‏ التلیفون 
PS‏ التشفیل 
QUAS Las;‏ 


مِفْتَاحُ حُجُمُ الصَّرْتِ 


322 13 
نغمة الخطاء 


MAT 


Customer P.C.O P.COx UL dA 
Call expense کال کچ‎ 
Telephone start sign. P Kd مب‎ lI utk 
Turning down the Lut P yu 


contact 
Increasing volume آواڑ با والا شی‎ 
button 
Wrong bell يررك‎ 


AE La کم‎ 


Watch and connected with it 


Watch 5 کو‎ ARAT 
Watch pulley گراری‎ 0 1 Pi و السَاعَة‎ Š 
Large spring Ez بڑاا‎ UP الساعة‎ EE NET 
Watch fang, watch Aud AJ نابض‎ 
tusk 

Watch nut ك وان‎ Ku 1 حزْقَة ر جُمْبَازُ السَّاعَة‎ 
Voice of watch السََاعَةٍ 71 ]781810 ۔.‎ C 
Watch key à 5 1 ی‎ pi مِسْمَار الساعَةَ‎ 
Corrupt the watch یکاث راب عونا‎ (uf السّاعَة‎ ass 
Watch maker زی ساز‎ fA 


القَامُو س اله لمعنو roo Ó‏ عھریءاردواگر یی 


APUL, 
رک السَاعة‎ 

میتاء السّاعَة 

FIT‏ الساع2 
رَجَاجَهُ السَاشَة 

Éo‏ السّاعَةَ بالمّاعَة 


ملاء السَاعَة با jM‏ 
CS s‏ السَاعَةٍ 
سَاعَةٌ e‏ 

i gS سَاعَة‎ 

عَقّارب السّاشَة 

ور السّاعَةٍ 

ghas‏ السَاعَة 


f- c‏ پو مر ےد 
الساغة المنبهة 


-8 و ,22,6 
تاخر الساعة 

s /‏ 
VIE‏ سَيْرَالسّاعَةٍ 
,€ رم اق 
الساعة بطيئة 
NS‏ 


Watch chain P. AF کو‎ 
Watch spring É ایا پر‎ 0 1 
Watch dial VIP 


Watch pendulum 


یز یک نی دم 


Watch mirror یک بش‎ 7 
Watch designe AzS 0 
Match the watch / e دی‎ PIU Tf ایک‎ 
Time setting لان ريم درس رتا‎ 
Key to watch رن‎ uid 7 
Watch start up Ec کا‎ á 8 
Pocket Watch TP ter 
Clock یک ر1‎ D 4811 
Watch pins y "mu ی‎ £f 
Watch case V کر یکا‎ 
Watch light كت ىك لاعف‎ 


كنز يل 


Time piece/Alarm EN ZA "y ft 
watch h 


Correct the watch ` 


Watch back in time ` tn 
Watch for in time یک ٹیک نا‎ 7 
The watch is slów ۱ سے‎ c 1 


Watch bell 


Pur 


Y ۳ WE‏ پا عل 


et 

اخر السَاعَةٍ 

الساعَة 
مو 

الذقيقة 

inu 


PETAT Ai 
مُشَبَك السَاعَةٍ‎ 

A a» I 
تقديم الساعة‎ 
oà Po 
4j s. J! الساعة‎ 


PPS‏ ل دیا 
PEU‏ 


ó y fiss k 
Key to watch 


Watch machine 


کی یکابنرکرنار بند ہو جانا Turn off the watch‏ 


Ua یکو‎ ya 
کمن رونت لاا‎ 
مشب‎ 

لر 

17617 77 


we. 2‏ 
زیی ری 
Jed‏ 
AT‏ 
TE Tf‏ ہو 
کی یکتم با 
ديار یکزی 
کی نزب 
گیزیک یال 
AGI‏ 
auo‏ 
uuu‏ 
dd‏ 


Turn back the watch 


Hour 
Minute 


Second 
Time recording 


watch 

Sun watch 
Watch battery 
Watch shop 
Guarented. watch 
Front the watch 
Stop the watch 
Wall clock. 

Fast watch 
Watch runing 
Check the watch 
Watch pin 

Turn the watch 


Wrist watch 


dz Ind, الْمُعَنْوَنُ ے۲۵‎ ٣ القَامُو‎ 
Watch bell voice MU UU السَاعة‎ alode 


Solution سلون‎ d p 
Made in Japan TES یابان میڈان چاپا‎ E pai PETAT 
China watch due چا‎ gl ar ABL 
Clock tower pe bat ib jb ia aai الساعَةُ‎ 

پوټ 


الحرف وَالمِحَنْا ارپ 
Skills and Occupations‏ 


لْمَُندس 2 Engineer‏ 
المهندس المدنی سول| Civil engineer Li‏ 
المهندس المیکا نیکی را Mechanical engineer PE‏ 
ai‏ الکھُر بائی pz‏ یل یر Electrical engineer‏ 


Chief editor نف ایی‎ Ap x 
Editor fhi Ap مُدِيْرُ‎ 
Correspondent St صحفی‎ me 
Journelist ài صحافی‎ 
Writer رر راکو وين‎ é JU cA 
Writer/Author صنق ركاب لت وال‎ Siah y ay 


Interpreter جم ران‎ y 


القامو سر اله لمعنو 9 ۳۵۸ y Pesii f‏ 1 


مدرس 


Diah aiu 
القاضى‎ 

زئیس القضاةٍ 
PET‏ 

ی 

ps 


وٹ 


محر ج 


Uu 
َال درس‎ 
أستاز‎ 


سنا 

جزل فزن 
را كاذ ال 
1 عو کال 


LE 


ويل 


Teacher 


Teacher / Lady teacher 


Teacher Master 
Lecturer 
Professor 
Doctor 


Surgeon 


General physician 


Dentist 

Eye doctor 
Animal doctor 
Nurse 
Compoder 
Specialist 
Accountant 
Book keeper 
Editor 

Justice 

Chief justice 
Lawer/Advocate 
Draughtsman 


Producer 


و 
2723 


۳۵9 المعنون‎ p pál 

jin‏ اداکار 

i‏ اراکاره 

EFE "n 

gu‏ یرس 

Gp — 4x 

شرطی پش 

sti e»‏ میلو ورام چلا سخ دالا 
تاجر gt‏ 

شاعر شا عر 


رطف فی rad‏ + 


JS due 
الکتب‎ ibo 


چلرساز 

دواف روخ گر ے والا 
ubl‏ 
زميترار 

USE 

PRI‏ لوسك من 
کیرش 

را تور 

zik 


بل فرش 


7۶7 یءاردوہاگریے ی 
Actor‏ 
Actress‏ 
Photographer‏ 
Camera man‏ 
Soldier‏ 
Police‏ 
Announcer‏ 
Bussiness man‏ 
Magician‏ 
Poet‏ 

Bank clerk 
Contractor 
Book binder 
Chemist 
Politicians 
Field man 
Tea seller 
Postman 
Ghee seller 
Driver 
Colour man / Dyer 


Fish seller 


dz Ped rt امس المعَنونْ‎ 


غالاقی gue‏ الاقفال 
صاحب الد کان 
صاحب qe‏ 

HW 


Ww‏ السمک 
صَاربٌ على xa duit‏ 
Sub‏ 


ot‏ واا 
دوکاثرار 

دوک نرا ررمت ی والا 
po‏ 


td Ét‏ وا( 


ذكارق 
یو نکاشکاری 
3 يسك البو 
mA‏ 

مزوور 
USA‏ 
سفیر یکر Ihi‏ 
چا پټ واا 
ton‏ 

d^ 

ویلڈر 
AX‏ 
7 


0 b 
ورام زار‎ 


قاطع التذَاكيْرٍ في Jii‏ لل تع عر 


گناس 


Lock maker 
Shopkeeper 
Merchant / Dealer 


Goldsmith 


Glass man / Glass 
maker 


Hunter 

Fisher man 

Typist 

Miller 

Labour 

Scent seller / Perfumer 
Colour man 
(Printer) Pressman 
Cook 

Launderer 

Welder 

Conductor 
Midwife 

Drama writer 
T.T.A 

Sweeper / Streat 


cleaner 


» 
43^ و 


AUDI‏ سر المعنون 


٢ 

کیک ست ری 

آرش کاب 

TE, 

صو از 

ل کے يكذ وال 
IIÉ‏ 

نابي 
ZEE‏ 
حي بكترا 
LA‏ 

كسان 

اول زار 
e‏ نے وال 
سر یرو 
get‏ 

گل فرش 

کیل می رف روخ تک وال 
اخیارفرول 

Je دالار بازار عل‎ UA 
Ii چک هپ اک رف روخ تک‎ 
رورو په چون فرش‎ 
نز‎ 


ó gosg 7۶ 
Electrician 

Artist / Caligrapher 
Carpenter 

Soffa maker 
Vaccianated 
Sculptor / Stonedresser 
Machine operator 


Sailor / Boat man 
Pick pocket / 
Cutpurse 


Camel driver 
Field man/Farmer 
Novelist 

Builder 
Vegetable seller 
Gardener 

Flower seller 
Salesman 
Newspaper seller 


Hawker 


Pedlar 


Sale at retail 


A‏ سا لمعنون rr‏ لی ردوگ یىی 


Wholsaler v A 
Blacksmith A 
Bread maker ان برو وال‎ 


1 
TAMT 
A 

Ad 

Ur 

us 

Ud L2 جم‎ 
O2 
Abu 
یی‎ 

Ii دار یکر‎ 
Pa 


کوچوان 
درذ 5 

ی 
۳93 
رک تب 
ورال 


Barbar 

Sweet meat seller 
Polishman/polisher 
Watchman 
Butcher 

Weaver 

Cobbler 

Jeweller 

Peon 

Casheer 
Handicraft 

Potter 

Coochman 

Tailor 

Porter 

Oil man 

Painter 


Pander Broker / Agent 


a Ai لقامو سر‎ 


الفاحشة 
ساغاتی 


رشادی 


rir 
m 


TP 


ydi?‏ عت والامفمزل پڑ ۓ وال 


el‏ رح بكترا 

FE 

برف والاء رف ٹرش 
نک فرش 

فرش 

yb; 

رن گر 

چم ساني كا تاش دکھانے وال 
1 

تار دان رح 2 کین وال 
موق جوتیاں ينال والا 
ياد فرش كر ارو 
Jf‏ 

Ii SCs 

o 

پور 


VU 


TLIDAY, 
Pander 

Watch maker 
Oriental chorister 
Pick pocket 
Plunderer 

Ice seller / Ice man 


Hemp seller 
Cheese seller / 


Cheesemonger 
Drummer 
Darner 
Snake-charmer 


Grilled mince seller 


History writer 
Cobbler 

Cloth seller 

Grave digger 
Slaughterer 

Tin man 

Thief / Burglar 
Wood seller / Wood 


man / Woodcutter 


A‏ مر اله لمعنو 2 rr‏ عرف ءاردوهاگر زی 


Swimmer Wi Ni ce 
Enecutioner hang اد ڈرو وال‎ 
man 

Calligraphist خوشنوس‎ bús 
Polishman بوث با شک واا‎ byy i-i dm 
Grocer ښشاری‎ 1 
Shepherd راع چو‎ 
Money changer Di عرا نیتښر لکر‎ oM 
Singer گا ےول‎ GA 
Doctor Hi ۳ تور‎ 0 
Book seller T Ea VS uu 
Preacher / Lecturer / ME Epl Ch 
Speaker 

Contectioner وال‎ tu ile / معجنا ئی‎ 
Cotton seller dU قطان‎ 
Lift man عامل الْمصْعَدٍ لت ين‎ 
Blacksmith ui 2 ام ۶ھ‎ n 
Doorkeeper gi» tls 
Boatman gu ملاخ‎ 
Hotel man "A add Le 
Washer the dead fsi- Khar Qs 
Shroud thief كفن جور‎ EV 
Socks weaver Jeke خاک موز‎ 


Ó* E44] لقامو مر‎ 


۳۹۵ 
ھا ڈ وکا Isi‏ 
t‏ والا روز نگم Wi‏ 
شراب ڈرو 
WÉL‏ 
پہلوان 
نا ولس ٹم و لآ وال 
تی لكادارو م 
Met‏ 
Pu»‏ 
پاساه 


Ei‏ اراکار 


zÉ 


hAth 
Atses) 
Aos 

ان فرش 

0 وش کر Ii‏ 
فرش 

d 

Dos 


رواساژ 


m, 
Sweeper 
Measuring man 
Wine seller 
Beggar 
Wrestler 
Novelist 
Inspector 
Dancer 
Minister 

King 

Actor 

Colour man / Painter 
Butcher 

Fruit seller 
Milk seller 
Soap seller 
Leak seller 
Saddle seller 
Gardener 

Tin man 


Medicine seller 


TL, ۲ اله لمعنون‎ 7 Pu 


نا الب 
اد 
ساقی ر eate‏ الْمَائدَة 


٣ 
اک‎ 4 


deo‏ تورید العمان 


dps وار‎ 


7 
ME 


Publisher کرس والا‎ CEU 
Erier / Ealler /آداز ہ یلا والا‎ shes 
Singer JE gÉ 
Cook peb 


Tin man 2 E, gh 
Supply conductor کل رر مزدورو یکا‎ A ái 


b 


Mr 
Hawker e Pi وال‎ f E 
Bulder ۓ وال‎ L 


امور التجاريّةر تیا رل امور 


Business Commands 


| English 


Business جات يروفروخضت‎ 
Business market تجارى مندق‎ 
Market منزی‎ bE 
Local price عام فت‎ 
Original price cd صل‎ 
Cost price/ 0 


purchasing price 


Selling price قبست فروخت‎ 


Y NT 


"RIS 
السَعُرْ الجاری‎ 
سفر مُوَحَدٌ‎ 
TM 
PEN 
ارتفا ع السغر‎ 
ea es 
قَائِمَة الاسغار‎ 
Aes 


c‏ ور و 
قائمة الموجودات 


rtis 
وک رام‎ 
n 
[d 
su Ci 
نررغ کات چانا‎ 
خر کاڈ ہا‎ 
ضر کا ایک حال ےر ما‎ 
زا لتر ينا دید‎ 
خر امیر غلك‎ 
تت لكان‎ 
سے كر نيك‎ 
ايروس ,أو‎ 
É m 
خر برخ يدارركا لك‎ 
نيلام‎ 
لام‎ 
od 
du 
m 
sa 
52 


1 y Fiesa 7۶ 
Whole rate 
Current rate 
Fixed price 
Current rate 

Low rate 

High rate 
Constant rate 
Discount rate 
Rate list / Pric list 
Price 

Whole low rate 
Advance/loan 
Earnest money 
Sale/saler 
Purchase/Purchaser 
Auction 

Auct 

Bid at an auction 
Brokerage 
Commision 
Commision agent 


Invoice 


ggfs TIA القَامُوس | لمعنون‎ 


Calculating bill امه الحتاب حابکال‎ 
Yard f IY PE" 
Metre 2 P 
Scale/Balance رازو‎ Kp 
One pan iron sacle فان یلک ٤ی رازو‎ 
Weighing man تر از ووالا‎ Gő 
Scale Head dz UTE orsi ne 
Shopkeeper's diary RAI جو ں/دکاتراروں‎ EY 
Profit FAAET, AU 4 e ر‎ 
Loss Ju حَسَارَةٌ‎ 
Give commission کن رع‎ fui 
Net profit الصافی لس بحت‎ NU 
Opperessive profit ues j الضخم‎ ee 
Put the instalment 35:9 نع‎ il ài 
Bil/form pink vr 
Draft l VOTE is 
Cloth samıple "d ےکا‎ 3 Ee مشطرة‎ 
Packet/parcel Je رِرمة‎ 
Packing/Bind parcel کیال باندھنا‎ ey 
Octroi duty Rue سم لجنزی‎ 
Costums الحمر 5 مم‎ 
Mark/sign eJ i$ عَلامة / مار‎ 


ا ار امن 
عَلامَة تَجَارِيَة 

Üs is مار‎ 
is, Aue 
CONT 

dgé‏ المیناو 
ne E‏ 
لنزخ 
المستلمرون 
سير 

bu 
NT ریب‎ 
: EAT / الصنع‎ 
المهربون‎ 

j 

bus‏ تَجَارِىٌ 
edi‏ 
وضع التضبیّم 
لو کل dy‏ 


وکيل تجاری 


yo 
NUIT 

کش کا کر ری 
uze‏ 

aM A 

V بندرگا ہکا‎ 
ولیس‎ 
320734, 
E 
GEA 
eA 

رل ات 

ٹلا ناريا مو لر 
28:27 


کل رود ہاگ ریز ى 
Trade mark‏ 
Registered mark‏ 
Work on commission‏ 
New assets‏ 
General store‏ 

Port town tax 
Tool tax 

Mixing / Blending 
Invester 
Investment 

For sale 

Business bycut 
Shill-shallying 
Smuggling 

Made 

Smuggler 

Revent 

Business activity 
Design 

Prepare design 
Commission agent 


Commercial agent 


الْقَامُوٌ و رد نون ۳-۰ TL,‏ 


کت 


ررم ير - 


دیون سار 


É e یراک‎ 
eade 
ge guess 
Jiii 


لحارم 
TES‏ 
à ye LES‏ 


At ارب‎ 

e Mv 

الس متاح رن لص کت 
ثرا يول 
OPATA‏ 


= era oe. دوس‎ 


روا ری 
ر KJ‏ » 
می pee vef‏ 


میٹ نین wot‏ پاکتان 


سالا يدارق 
due‏ نکابنڈل 
کٹ با رار بژ اسا تر 
طو لل e A‏ 
EU‏ 


LTDA 


مركا ك teo‏ 


کال کے فلاف جردوجبدكر: 


JA 
té Ue té تجا رلى ميل‎ 
Ade نت‎ 


Billionaire 
Contineous loan 
Net profit 
Wrong quality 
Superquality 
Low quality 
Bankrupt factory 
Ration card 
Made in Japan 


Made in Pakistan 


Annual purchasing 


Business assets bundle 


Invester / Dealer 


Non current liabilities 


Corn business 
Cloth marchent 


Become dearness 


Efferts against dearness 


Fair 
Business 
Ever new 


designing goods 


i phali س‎ AUI 


tzi 


yfai ۶‏ ی 


مصارف تخليص "d‏ سے مال مچٹرانے ل Expenses to rescue‏ 


التصدیر 


» 
ev? 


dio ro 
lesu نع‎ 
كِلْوْجَرَام‎ 
جَالُونٌ‎ 
eu 


وځ ft. tese‏ 
غرشة / فارورة / قنينة 


en y lur 
تاجربالصَا رات‎ 


اقراجات 

ماما ن ا٣ا‏ ر نے Ww‏ نے وا لم دور 
alusest!‏ 

a Aust 

په چون فرش 

VS 

کو یر 

2 

Mu 

بول 

اور رد رآ رک نے والات جر 
اس ررم بآ رک نے ولا جر 
کارکاعتار 


the stock 
Labour 
Export 
Import 


Grocery seller 


Whole seller 


Kilo 
Kilogram 
Gallon 
Goods 
Bottle 
Importer 
Exporter 
Car owner 
Agent 
Signature 
Loan 
Debtor 
Surity 
Partner 


Receipt 


17229. rar $ páli PY 


iE 


¥ ۳1 
المیزان التجاری 


24 


Àj Jedi المُوْسَسَة‎ 


ما شی ٹ مزا 


سور 
m‏ 

ریا کر Ji‏ 
سعا 
Pte)‏ 

C‏ رمن ڈ ی 
تار وازن 
uf‏ 

5 ی رک‎ LZ 
zi 
7279/23 
قر روشتر‎ 
عكر‎ enl 
Ék 

فرم 

tA e کر‎ d 22 


Balance sheet 
Share/part 
Company 
Director 
Interest 

Bond 
Signaturer 
Expensive 
Cheap 

Rate list 
Business office 
Business equilibruium 
Income tax 
Tax 

Industry 
Business firm 
Partnership 
Textile industry 
Sale on cash 
Sale on loan 
Sales tax 

Firm 


Decrease the rate 


Fi‏ مو 7 الم معنو 9 rer‏ عر لي ار دو هگ یی 


JAY iial 
"T 


* uii 


جورع مل سامان 
ادا تا 

فو ری اراس 

اوسا رو رمیات رادا کی 
uo‏ 


باوث 
يي یی ک رانا رواب كران 
رکا نک کرابم 


VIDE 


Total assets 
Payment 
Urgent payment 
Average 
Bankrupt 
Cheque 
Lottri/coupon 
Guarentee 
Fund 

Total amount 
Note book 
Parcel 

Lisence 

Private 

Return 

House rent 
Responser 
Sample / Model 
Sample 
Smuggling things 
Tender 


Transfer 


Pu‏ 7 اله Ped ۲۳۴ Opa‏ زی 


idc cb 


4 


3 و 
اجرة البرید 
غرض 

FUN 


L E 

سوق 
M vy‏ کر و و 
مصنع/معمل 

8: 


مخزن 
الد کانْ 


| رد رص ces‏ 


ری 


TH پور‎ » 


p 

A 2937‏ 
بتک اکا ضف 
یل حاب 
روا 
اک 
uu‏ 
کین ب 
را گر وی 
آرڈریفرا ï‏ 
Dd‏ 
رش 
ری 


A 


TOP 


"A 


ركان 


Urgent 
Clerk 


Limited company 


Transport company 


Register 
Address 
Bank acount 


Total calculation 


Departure 
Diary 


Customer 


Business assets 


Cash book 
Mortgaged 
Order 

Post expence 
Offer 

Bag 

Market 
Factory 


Godown 


رو و LP‏ 
القاموس المعنون 
باع iesu‏ 


در و 
الدَفعَة الاولی 
cU‏ جَارىٌ 

المِيرَانية 


EE 


عَمولة الْقَؤِْيْسُونِ 


بولیضة الشحن 


d coa‏ و 
ابلاغ se‏ 
اغضاء الشركة 
cL‏ الد کان 


Ea‏ دا 
طلبية 


۲۵ 
ر کی روخ تک والا 
اھ می روخ تک Ii‏ 
یل رد 
یی 
جوت ركو 
یق 
رثا کارت 
ید 
سیو ګاکاوثك 
كاركوريال برداركا ىق 
UE‏ كنار ے جانا 


کین را ينك 


ہے 7 
ارور 


ب لكف ل کر جباذ ے 


لرا ےکاغزات 
ند ین 
eu‏ 
۶ 


برو ران فروضت L4‏ 


والا دوا IE‏ 


ل n‏ 
ارژر 


عرلىءاردى ري ىا 
Pedlar‏ 
Hawking‏ 

Bill/ Receipt 
Cashier 
Discount 
Balance 

First instalment 
Current account 
Budget 

Saving account 
Cargo 

Transfer 
Commission 
Order 

Shipping bill 


Dealings 


Last chalange 


Company member 


Propritor 


Order 


لاس ا و2 A à;‏ 


Demand 01 er E الطَلَبُ‎ 
Balance علض رزو از رت‎ FAT 


OI URL مکی اوزان اور‎ sad 


Balances and Connected with it 


mx 


رازو 
آازولیڑڑی 
از وا و | 


وذ / نا 


Balance / Scalrs 
Balance stick 
Balance pan 
Weight 

Scale 
Monogram 
Kilogram 

Half kilo 
Quarter 
Quarter 


12 5 

Weight equibalent 
to 16 grains 
Weight equibalent 
to 8 barley 


م وا ود و مر و 
Iud r4 Y NU‏ یوی 


Gram n4 غرام رجرام‎ 
Aerometer SKERPA uiv اروس‎ ger Je E 
Metre (39.6") E »» 
Yard (36") y E 

AA ذراع‎ 
Quintle و‎ tu^ T n الکنتال,ماة کلوغر ام‎ 
Milligram المیلی غرام كرام‎ 
Foot دم ئے‎ 
Square foot(12"x12") مر فنك‎ ey 
Span of the hand شبر ۱ پالشت‎ 
Inch & ioy 
Ton 5 os 
Onze ایک اشن‎ iy 
Mile (1609Meter) ميل کل‎ 
Half mile رص ف ل‎ e da 
8th part of a mile yw EI ميل‎ os 
Kilo metre Jo PT 
Acre Xi فان‎ 
Three miles BELEH e 
Half inch اج‎ oy نف‎ 
Land-measure pA ریاس‎ i TNT IM 


equivalent to four 
kanals 


TL, ۸ ò paal امس‎ 


Gallon £ جا لون‎ 
Drum 2 برمیل‎ 
Bottle 97 inh, "ey 
Millimetre A Pb 
Centimetre Ves 3 س 2 اف هتر‎ 
Litre H EM 
Millilitre Ad ملی لیتر‎ 
Kilolitre EL کلو لیتر‎ 
Centilitre HË اف ليتر‎ 
Centimetre I 2 y ته‎ 2 
Thermometer Ly الحَرَارَةٍ‎ otie 
Earthquake 7 J الزلاز‎ ME 
measuring scale 5 

Space measuring scale الْمَضَاءٍ غلابا‎ ii; 
Air measuring ابا مر ہوا کی تاب معلوم‎ óy الضغط‎ M 
scale تر نال‎ i 

Ainma meter سرعة الرباح دبا مش ہوا 1 اسب‎ che 

محلو کر Jia‏ 

1000000000 M لین‎ 
Million مین رول لاک‎ oxb ai 
Heavy بماری‎ dd 
Light á cx 
4.5(Dirhams) y e 


óz hosted rza القَامُوْسَ ا معنون‎ 


Pound(48grams) کاوزن/ "لولم‎ tel الرطل‎ 
Half pound is eT i yi 


E I aai‏ اورا اقات 
Bank and Related with it‏ 


Bank بک‎ KI مرف‎ 
International bank ایک‎ FUP MM النک‎ 
Government bank بنک لو لد گور نٹ يريك‎ 
Commercial bank ی کر لبيك‎ e بنک‎ 
Loan bank Gigo بنک التَسْإِيْفٍ لون بک ہثرضہ‎ 
United bank ونا حير بيك‎ re البنک‎ 
National bank یف‎ : EI KN 
State bank المَصُرَفُ الْحَكُرْمِيَ  ا یٹ بیک‎ 
Agricultural bank زول تلق ین‎ Ġ n بنک‎ 
International bank SIP gr ROJA [zn e ue ابنک‎ 
of development بک‎ MI 
Agricultural bank ض یک‎ AD, V ALL نک‎ 
Central bank/Bank AGT Jj E بنک‎ 
of issue 


Centeral bank کیک‎ LIST 5 کر‎ i المَصَرّفٌ‎ ٠ 


الْقَامُوس Loud, ۳۸۰ ósea í‏ ری 


Sigue 
بنک اوحار‎ 
بنك لدم‎ 
D a aid تج‎ 
الینک اختیاطی‎ 
jS 
حِسَاب‎ 
p ioco 
۳ 
úh سیف‎ 
15 axi» i حساب‎ 


Jess ocu 


"US 
وک بل‎ 

شا یک 

و ن کاب یک ريل يتك 
بيك uf tt‏ 
رود بيك 
رزروٹیک 

کرش اکاوشف 
اکاونٹ 


زياز ث اکاونف 


Bank building 
Saving bank 
Reyal bank 
Blood bank 
Opening Account 
Interestless bank 
Recerve Bank 
Current account 
Account 
Deposit account 
Cash 

Average of interest 
Fixed deposit 
Saving account 
Share account 
Pass book 
Counting bill 
Investment 
Draft 

Currency 
Change 


Bank note 


ور و د 


E] a my A 
القاموس المعنون‎ 
o, نود‎ 
eie 
dT 
فتخ الُحسَاب‎ 
es i. 
مک‎ 
Aci حَوَالَةٌ‎ 
ju 


redi‏ الرسبي 
Ad LS‏ 


۲۸ 
کش نقزی 
AF‏ 
ركنا رتم سپ 
صا VOV.‏ کا وم کھولزا 
حاب بتركرع 
چیک 
سفرق وال 
وواک 


جیګکاسودرانخرست 
d‏ 
TT‏ 
d:‏ 
Js e‏ 
کی شک را 

کیش نی 


17272971 عر‎ 
Cash 

Sign 

Keep 

Open counting 
Close counting 
Cheque 
Portable 
Wealth 
Instalement 
Cashier 

Part 

Bank interest 
Percent (96) 
Commission 
Common rate 
Bank headoffice 
Change to cash 
Cashier 
Cheque 

Bond 

Prize bond 


Traveler's cheque 


12222923. ۲ t الْقَامُوس‎ 


الحَوَالَةٌ ii akii‏ 
مُصَارف esi‏ 
شیک الْمَصُرَفِ 


Ue 
TUA 
رید‎ 

E اوا‎ 

سبدونک اكاونك 
مزا ن ہو 


Te" 
یک ضر‎ 
ue 
ب کا چیک‎ 


بت 


guid e‏ المصرفي بتک زا منت 


الحَصمْ الْمَصرَفِى 
cU JI‏ 
ab‏ في لبني 
مَصَارِف الک 
خبط کی 


HE 
"eor d 


UG uut e radi یداع مود في‎ 


Bill insertion 
Bank revenue 
Receipt 
Payment 

Saving account 
Balance 

Tax 

Income tax 
Bank order 
Bank conignment 
Bank transfer 
Bank charter 
Bank cheque 
Bank department 
Bank discount 
Payment drawer 
Bank counter 
Bank clerk 

Bank expenses 
Bank officer 
Interestless bank 
Bank deposit 


PET‏ 0 ۱ مُعَنوَنْ 


rAr 


Dad pudo‏ بيك سر ماران 


مُدِيْرُ لتک 
۳ الْحسَاب 
فیک سر 
je Ue‏ 
d»‏ 


QULA Y 


عمریءارددہائھری کی 
Withdraw‏ 

Bank manager 
Congealed account 
Forged cheque 
Out date cheque 
Provident fund 
Undersigned 
Signed 


iali‏ وَمَا یلق بو اورمتعاقات اون 
Military and connected with it‏ 


عربی 
اق سے 7 e?‏ 2 
الجيش , القواة 
ji‏ لو 
PD‏ 
شا oih‏ 
dh‏ 
اخقض عَذذ aah‏ 
سب الوا 


اقلة الْعَبْش 


22 

ورج أخارع 

AEE? 
Uto? 

و مكرنا فو کو بئان 
فرع تحرام کرم 
LAO‏ 

Ag bats 


Military 

Get down the army 
Prepare army 
Collect army 
Finish the army 
Decrease the army 
Remove army 


Army carrying plane 


ہو۔2 ہو 


TTL, r^f نون‎ | PAFI 


pdt ed‏ غلی cogi‏ فو بہار یکرم 


Bombardment on 
army 
Criminal 


Criminal court 


Separate from army 


Army weapons store 
Next detachment 
of army 


Army meeting 


Prepare army 


Reinforce the army 


New reinforce the 


ASTE الجیش‎ iú 
مُحْکَمَذالْجناياتِ (جرارىعرالت‎ 

سَرَّحَهُ من ge‏ و سے ال رد ينا 

از الیش ویک ناد يكز بن 
z^ KG’ eu uab‏ 
wwe NUR egt ace‏ 
CRI Js‏ الى وجول کا ال لك می دوہ — Army interance‏ 
daz‏ :74 

بناء الا فوج ںکو ہا رکم 

T EP‏ فو جو ںک لك ی 
ees‏ اقات ra‏ وجو کل بيع 


"23.7 


جديدة 


Ln‏ الأغلى NA‏ جو لكي رمال كان 


تمدید T‏ فوجوں کے قیا می رت شش 
UU‏ 

التشكيك في cgi‏ وجول شس VT‏ 

ملق عشکری gtg?‏ 


Seu‏ کاث SC‏ اثرايات 


pal‏ ہہ وم و سخ با ۲ سر 
القاعِدّة ١‏ ية SES‏ 


army 

Military supreem 
council 

Increase the stay 
time of army 


Become untrust in 


army 
Army attache 
Military expenses 


Army perch 


داقع م اه عم و 
القاموس المعنون هم 
iia‏ لقاع الْحَسْكرِيُة فو گی اذو لكو بئان راصف رن 


DULCE CHIP 
فور القلاب‎ uud ام به ُرَادُ‎ coa 


6n‏ — فویمتی 
تجیذعنکری ف بل 
موْسيْقى UÉ‏ نیب 
ریاضة A SE‏ وم 


uaa p‏ السام الوطتي وتان 

bis‏ الْمَسْكَرِىٌ ‏ دران 
cbe à Sc ENT‏ 
إِسْتعْدَادَاتُ x AL‏ وی تاریاں 

AES ai re A‏ یمرچ 


مر uon‏ :فو تی اول 


TEE ài SE مظلة‎ 
هَجَمَةٌ و مل‎ Lg eres 

و ام ^ 
مات عَسْكْرية وی‌سازوساان 
ue‏ سات فی 


donat 
ú رروا‎ b; 101 E 
TOLL. 


8 Pond, 
Push the army 
perch 

Army help 

Army revolution 
Army supremacy 
Army recruitment 
Military band 
Military praid 
Army song 
Army interpreter 


Army installation 


Military preperation 


Army residents 
Army camp 
Army sun-shade 


Military attack 


Military luggage 
Soldier 


Army salute 


Military operation 


bz Ped, ٢ Ye ۱ ٣ القامو‎ 


ای له تحيّة i SLE‏ کف سای د ہنا بسو کرم Give army salute‏ 


2 وس‎ n ien 
يه‎ E 


cU 
ثو کی عرالت‎ 
Te 
وی کان رارت‎ 
ولپ‎ 

وب یح 129 
تو مر ات 
ینن 


و مور 


REL‏ باس عشکری بی ورر ی لبان 


EUN 


dena ad 


AES udi 
evi KEFAL 


29.4 379 
وج سکم 
2( 
EDEN‏ 
ار EMT‏ 
نیدی( ری )وح 
Maz‏ 
کان رارف 

جز لکا ژر 


Military power 
Army court 
Military operation 
Army command 
Military camp 
Army institute 
Army interference 
Military exercise 
Army trenches 


Military movement 


Military uniform 
Get dowr the armies 
Send the army 
Army detachment 
Land force / Army 
Air force 
Navel force 
Sun-shade keeper 
Chief commander 


General commander 


s PET‏ اامعنون AL‏ على اردوهاگر یوی 


JAM 


Ua 
Masiyo س‎ 
سارجنث‎ 

Vbi 

ٹن رومت 

Avez رال‎ 

nv 


» 


کے 
0 


m 
OM Ms 
dé وى‎ 

والینرز 

du "nce 
فورح کا چائز لیا‎ 
1 و‎ 


PULS, 


Field marshal 
Kernal / Chief 
Leftinent Kernal 
Army officer 
Major 

General 

Leftinent Kernal 
Second leftinent 
Sargent 

Military police 
Detachment / Platoon 
Cavalry man 
Sargent major 
Captain 
Commander-in-chief 
Drill / Enrercise 
Army camp 
Wallentiers 

Army war uniform 
Review the army 
General officer 


Army temple 


ریق / فَائِڈ اللوَاءِ 
DE.‏ 
gi uai UN‏ 


القيادة 
القِيَادَةٌ clt‏ 
الجَيْش الْفِدَائِيْنَ 


و 


256 


سر ریہ رەو ين والاٹو گی 
AME‏ 
EM‏ 

ف بي زارط 
GEST‏ 


کرا لوت 
EIFE‏ 

dui‏ اسلو تيار 
فو کو پ کر 
m‏ 
ETAT.‏ 


تن الاق ogi‏ فورح ر ف 


PAC fel- 
کان‎ 

9717 

مان وور رکور يلاو رچ 
ویب 


v 


teuer MEGA uiid o 


b yadi 
الْعَسْکرِیٔ‎ gd 


TELA. 


امس FA^ ó pali‏ ع لی اردوهاگر زی 


Peace army 
Sentinel 

Military order 
Airforce 

Army headquater 
Rent soldier 
Rent army 
Second leftinent 
Possessor armies 
Air Wapons 
Drive back. the army 
Brigadier 
Attacking army 
International 
security force 
Command 

High command 
Commando army 
Army camp 
Army back up on 
dorder 


Army pressure 


وو و 


Y الْقَامُوٌ‎ 


Retired soldier ) آج‎ LX جندی مُتقاعا‎ 
Army march € M | عرض عشکری‎ 


ارب والسلام ک اورين FL‏ 
with war and 6‏ پ ات 


im 


War | 17/8 الحَرْبُ / القتال‎ 
War V x "I مَنْطِفَةُ الْحَرْبِ‎ 
War solgan © gi کم‎ CM هتافا ت‎ 
Bloody war خرب إِبَادَةٍ وز نے تنک كسان نگ‎ 
Self propelled war خودکا رآ لا تك جک‎ aye حَرَب‎ 
Bacterial war 7 بر تھی‎ eo حوب‎ 
Civil war ENI ۷ Fe ilsi VA 
All embracing war -& PA m خرب شَامِلَة‎ 
Terror war eel Gp خرب شِرسة‎ 
World war میم‎ ELEN, الم ع‎ oie 
Defensive war دنا گی صل‎ geh الحَرْبُ‎ 


008 انرا ینک‎ oa 


Foul,‏ زی 
Guns war ..4‏ 
Atomic war‏ 
Guerrilla warfare 1‏ 
ایقاف الْحَرْب Stop the war 4 : UE‏ 
مخور تال " War front line GAE‏ 


Fail the war á حلا کی با‎ i as EX افشال‎ 
War severity تک کل شت‎ NP 2 Le 
War flame اشتعلك نیرانْ رف كك فد ركنا‎ 
Palce of war Je كلا‎ ds 
War practical skill K ج مت‎ iSi اتبْجيّة‎ rx 
War activities روا‎ iuri DAKA 


War exercises œ میں‎ ia y irgi 
2 : d ۳ 
Treaty ,السلم ۱ رلک د‎ QUA 


A defeat tu انهزام انکساز لس‎ 
Enemy " eA 04 pc 
Prid — . 2 الاستغراض‎ 
Attack A مُهَاجِمَةٌ‎ 4 yn 
Temporary treaty 7 ی‎ b ra 
Breach MIA خلات ر راغ‎ 
Class war Ég i Edu حَرْبَ الطبقيّة‎ 
Attack DAE ضَرْبَة‎ 


ضربَة الطیران فضا تمل . Air attack‏ 


لقامو و الم 7 
کہ a"‏ 


موا میران ہوا ی اذه 
مدر پارڈر 
بک 
pp‏ 
ادرو 

toyi 

ues 

C/t دفار‎ 


d‏ ري ىا 
Enemy‏ 

War minister 
Army exercise 
Flag 

Battle 

Siege 
Prisoner 

Air attack 
Fame 

Fire 

Border 
Airport 
Border 

War map 
Destruction 
Hero/Brave 
Go forward 
Move backward 
Defense 
Running away 
Cross 


Possess 


لقامه م 


T2229 D adi موس موس‎ 


المُحَاصَرَةٌ 
ey c‏ 


Jig‏ الأملرى 
نقطة حراسَة 
ec‏ 
És‏ الدَقَاعَىٌ 
iés‏ 
VY‏ 
péh Dió‏ 
َاعة الْحَرَبِيّة 
الطافة i An‏ 
الهَارِبُ عن الْحرب 
yai‏ 


eat stt إطلاق‎ 


الإذبار 


Yo vid. 
ETE 

مول 

T 

مقتو جرعلا قر 
egale‏ 
قر نو لكاتادلم 


اتی چوی 


ore d 


nde 

ZAI 

۱ m 

اشیطاقت 

بوذ ار جنگ سے با گے وال 


toC جرراطلا‎ 
dtu زیر‎ 


de 


Siege 

Terror 

Killed 

Wounded 
Conquered 
Meeting 
Prisoner transfer 
Security station 
Fluctuate flag 
Trench 
Entrenchment 
Take the trench 
Blast with bomb 
War airport 
Shalling 

War station 
Atomic power 
Fugitive 
Information 
Leave the poisonous 
gas 


Repulsed ۰ 


y NIE 
ge ary 
َمَاهُ بالرَطَاص‎ 
الرَصَاص‎ ihel 
o gibi 
DUAE مغر‎ 


غَارَاتٌ AM‏ 
vd‏ 
انفجار المع کة 


gud اراقة‎ 


طخ بالڈم 

UY Lal 

Jd على‎ eh ouai 
Ji di c ر‎ 
الضرَرْ‎ iind 

راز تلف 


/ اسطانرة‎ Cla 


ule ga‏ الطائرَةٍ 


Yfir rar 
Prison قیر اد رل یور‎ 
Iron rod of prison VN 
shoot 7477771 
Touch by bullet كو كن‎ 
Shoot/fire Cle 175 
Fiereness of bullets رپ فا مک‎ 11 DFA 
JEE 
Guerrilla attack گور یا کر‎ 


Ute 
لرل جرح‎ 


Start the fight 


Breakout of war 


For avoidance from a, Zu ufi} 
war 

Flow of blood موی تريان ببانا رخ نکی‎ 
stream نیال يبان‎ 
Blood stained 9 YA UA 
Bombard on target tiz ناو وكوك‎ 
Touch the target e e 
Hit on target نشار مارنا‎ 
Being loss تسان ینا‎ 
Confession of ZEA KL 
destruction 

High jacking gént eó 


افو اکر 


مره و 


TTL, ra" القاموس المعنون‎ 


مُختطف الطائرّة 
ix : 3x‏ 
اسْتَسْلم 4 


إرَهَابَى 
agén‏ القَلاقلِ 


257 ان 4 
ضرب الطائرة المذن 


اسراب à adi‏ 
pucr‏ سا 
الطلقات الجوية 

E 
pp الابادة‎ 

الاشداف 


oit انقاضٌ‎ 


الخ 
تھا رڈالنا 
وا کک ؤم وار ی قول کر 


PY دہشت‎ 
U/z €, 

جباذ كا څول كو نثاد 
بیان مش رول بمبار یکر نا 
POLANY‏ 
BANT‏ 

سال بات 

تس سک 

f.‏ ر ہرف 


الیو وتران 


DA eg‏ ٹھکانوں رم لآ ورمون 
اضابات الارواح جال دال نتصانات 


۳ و و 


D‏ ورن ما ما 


جزوى تسان 
چان زار يماط 
چگ dd‏ جو دلا نا 


91197 4 


High Jacker 


Snatch the weapons 


Put the weapons 
Accepi the 
responsibility of 
crash 


Terrorist 

Roiting 

Target the cities 
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Police reporter پر لور‎ T مُخبر‎ 


Police headquarter pr cie and agyi S» 


لقام bya PO‏ علي ءادده كر يز 


Dipty superintendent V امن & پر سڈ ك‎ pai detas 
police (D.S.P) D.S.P 
Sub inspector سب اميك ولیس‎ áa مُساعد‎ 


Assistant director dze ei المدیر‎ TU 


general 

Police attack on مُهَاجَمَابولِيْس على مظاہ رين ب وه لكام آور‎ 
deminstrator A Gp fl M úi atki 
Use the tear gas on PAP, بس کا مار‎ dendi إطَلاق لولس‎ 
demonstrator deut ii nai علی‎ 
Sections cb» VIS 
Control the liscence v ze وین ی‎ ji سحب اولس‎ 
by police Lo 


Hisseden Xie etr جال يمس پس بن ريون‎ 
demonstrators by police UL ِالْهَرَاوَاتِ مایم نو‎ oi psi 
Police searching لول سک كو لك ترش ينا‎ desi البُوْلِيْس‎ aus 
of houses n 

Accused | (An eei 
Carry the accused tL لر ملوپ‎ foi إلى‎ eed Scl 
into police station 

Terringful operations SUb hs وتاشہ کا‎ E e azai 

VI ۲ 
Put the handicuffs ڈالنا‎ FUA وَضع الاغلال فی‎ 


Q 7 Y n AFAL) 
E 

óski‏ النصوص 
خرف لِلْمَادَةمُحَالْفَةٌ 
لقن 
ius‏ له iu‏ کذا 
إِجْرَاءُ مَافَة ىا وازبع 
o‏ 

وكيل المفتش etai‏ 
فار السار n‏ 
ندرج ویس Ad‏ 
فش حراس ونه 
NE‏ 

à S الم‎ EI Hy 
زمي الطب وَالْححَارٰة‎ 
لیس‎ ie غلی‎ 
بيرط‎ 

لبذ ابر في الټولیس 
JUS d odas‏ 


bz od, rio 


و سک مي كوارثر Police headquarter‏ 
دقعردفعات قا لون Law section‏ 
تالو نل لا فورن لر Break the law‏ 
فلا ن‌رئ ےا Put the section‏ 
دفرای یسو جوا Observing Section tim‏ 
144 

Dipty direstor general JAM 
Dacoit success to میا ہوا‎ 43277 
escape d 

ولیس ئے ر رټ در کیا Police enter the‏ 
report‏ 

كنت پبرہلگانا Strong guard‏ 
v‏ کے ز۱7 سك Under arrest‏ 
Salute Uode MEI‏ 
سن ل ل ر رکز ىثيل Central jail‏ 


سین ل سكو ل رکز 5 من یس Central security‏ 


Throw the stones Ž ex اد‎ v 
on police station tU 
Police chief یس کا وه کیره دار‎ AJ 

ینس کے ات تنا ول 
ی یش لا زگ يرل Activation in police AE‏ 
ja‏ 32 21 مرتلا ی لبن Searching work‏ 


Detective/Operation کاو وش کاردا‎ T 


1 zo V4 rn المُعَنوَنْ‎ PPAF 


a A yú‏ اون اورعرالت 


LAW AND COURT 


Law ut القَائونُ تلو‎ 
Court Sra uvi 
Ordinance UT gaki الفَانوْنْ‎ 
Legal acumen Oo T ái yá 
Common law القَانونْ لام كاك لاعرعامقاثون‎ 
International law ین الاثوائى نا ثون‎ gui ó yu 
Civil law الْمَدَنِىٌ سول لا شب ری قا ون‎ i yá 
Legal personality قا وی حثیت‎ i5 pú 
Put the crime on 2777 L edili; / edi y 
Lawful GEE o ji t? 


مُحكُمَة Ja‏ ال ٹین الاتوائی Jue‏ 
العقریر 


۰ PARE E: او ور‎ IN 
رٹ‎ OP التفریر المستنذالی الحقائق‎ 


لورت 


LÀ RET‏ اور 
VP Ar is y udi e azzi‏ 
agit lE Ss‏ برک تراردیتا 

$ de: ^ Mu بو‎ 

be EERI 


International court 
Report 

True report 

Secret report 
Legal operation 
Free 


Bench warrent 


uc المُعنونْ‎ a pad 
v Jnd اجراء‎ 

الَوَرط فى REST‏ جرم میں ملوت ون 
سر بالجريمة å‏ 


077 

ig yali‏ دنه جسمالى سزارر يماط 
zu MET‏ 
VM iail‏ 
eni‏ صفاتیاںہ يها 
المحاكمَة مقرم Cle‏ 

Loose Mash اغطاء‎ 


MU JAM i adi‏ مزاياشقت 
abi‏ تخت ausi‏ سامت ر اکر 
EVE" EPIS piu‏ 
x Ju NE‏ كم Wedhi Ê‏ 


نقض ai, y o‏ الحكم زص لل الق ره 
كرس الْقَضَاءٍ كرى عرالت 


دار الْفَضاءِ GIFA‏ 
au‏ ردازالفځگنة ری 
AJ 96 MANET‏ ہراری 


od dure dos er‏ ال 


BI اتمام‎ 


٤ PM ۶ 
Investigation 


Be in crime 


Heinous crime 
Remand 
Ultimatum 
Case 

Excuse 
Introduction 


Respite 
Punishment with 


hard work 

Free at security 
Court police officer 
Justice show the 
dicision 

Be against the dicision 
Court chair 

Court 

Law-court 

Law criminal 
Prisoner free before 


time 
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32244 


القاموس المعنون ۸ رل ردوگ یی 


aeuo a Si 
اخد‎ e DENT HS 
إقَامَةٌ الدّغوئ‎ 


LL UU 


gs 
وَزَارَة الْعَدْلٍ‎ 


القَضِيّة تخت الدّرّس 
a;‏ القَضِيّة إلى ia Sod‏ 


ال لحضور امام CEST‏ 


ræ‏ ۸ € دہ و 
إتخاذ التابیر à udi‏ 


isl‏ الرَشْوَةٍ 


وا نی نی يابندى Law-detention‏ 
ری 

e کی‎ 
uut 

93 لزن 
AP‏ وار t‏ 


Prisoner 
Investigale 
Case on 


Eenter the case 
Suffer for one's 
evil deeds 


Keep the case in court عالت ششک پرمتقر معلا‎ 
Hearing of case LA 
Win the case Ua 
Loss the case tal مقرم‎ 
Accuse proof اردینا‎ y> 
To prefer an appeal 2 ا‎ 
Justice ministry وزرات‌الصاف‎ 
Case unde: attention مقر رل رورس‎ 
Enter the case Ub rt عرالت‎ 
Present in court rU عرالت مل‎ 
Judiciary d^ 
Solid operation تو کارروال‎ 
Put the fine ج مان عا دنا‎ 
Seek legal remedy A نول پاره جرل‎ Dy 
Take bribery ue 


y Y 
بالمال‎ is; 
YEN 
asit i 
القاضی‎ 
مُحْکَمَة ال‎ 

ریس المُحكمة VA‏ 
/ رئيس القضاة 

اِصْدَار الْحځکم 

مُحْکمَه الاتهام 

تقض الْفَانوِْ 

endi انون‎ 

الهَارِبُ من حکم pái‏ ن 


Jue‏ القانون 


۹ ع ری ءاروو» ريز ىا 
Give bribery oer‏ 
رشح تورگ یکا Finish the bribery Ced‏ 
قافون يا سکرنا Pass the law‏ 


25 ال‎ 
CLE t ایل‎ 


Request accepted 


Request unaccepted 


Justice & 
High court uf 0 
Chief justice Um 


ال تآف ایل 
کور تآ ف ایل 
آرڈرچاریکرنا 
EA‏ 


High court of appeal 
Court of appeal 
Give order 


Session court 


Break the law تالو نوژ‎ 
Penal code AS 
Escape from law U Bih wue اون‎ 
Jurists كا نون دان‎ 
Law decision Ad 
Law superiority اون یلاو‎ 
Law powers قا ون اخظیارات‎ 


قانول ا کٹ تا نوی له Law point‏ 


۱.٣۰ adi a‏ وسوی 
sarl ae Qood‏ ات Don't seek legal usd supe‏ 


é ou 


القانونية 

VISA ui 
io^ Ji ot gai 
ogg 3i 
a المَحَکَمَةُ‎ 
ee uad 
المَندرّب الْقَضَائٌِ‎ 
uah الاغلاناث‎ 
المخامی‎ 
قلان‎ Us; Jy 
(X وله غن نفیه‎ 
LAE 


remedy 

Legal oath ټول عاف‎ 
Legal way ټانول را ح‎ 
Legally cb. 
Legal drafi مسووم‎ 98 
Initially court hirise 
Stand the court 27 f یرال تقا‎ 
Court witness box re 
Court power AI 
Court representative yr be 
Court notes us "n be 
Subordinate court عرالت بات‎ 


Lawyer d 
Advocacy یو ر2‎ a 
Make the lawyer tu utut 


Government lawyer مكار ويل‎ 
Lawyer objection UU FTAA 
Lawyer representative ECK 


Lawyer arguments لل دیا‎ PAR AR 


in case 


القَامُوْسُ المَعَنَوَنُ 
مر سي 


عِفَابُ راد ع 

ec di 

akadi sá uei 
EN 
المَضرُوْفَاتُ القَضَائيَةٌ‎ 
ETE 

نطق الاضی یاغتام 


0 


rn 


وار کر قاری چار ينا 


راک ہزا 
EM.‏ 
P‏ 
UU‏ 
ELT‏ 
AER‏ 
oo‏ 


عر فى ءارووء اك bz‏ 
Issue arresting‏ 


warrent 

Lessonful punishment 
Sentance of death 
Whole life prisoned 
Arrest someone 
Court expenses 
Last notice 


Hanging till death 


فک یکی یبا یکا نیس Justice saying‏ 


tc 


sentance of death 


تَاخرَالْفَضِيّة إلى تاريخ Ii‏ یمن جار تك Postponed the‏ 


كذا 
ARECHJE‏ 
eie pé‏ لارنج 
cip‏ الْقاضِيٌ Aie‏ 
كاب العريْصَة وَالْقَصَايَا 


Uo 


case for a date 


Postponed the case ي ممید مت‎ ap 


PUE‏ کرو ا 


for unknown date 


Justice satro کی ات‎ Kot 


I 
VLA. 


someone in court 


Letter writer 


Saying free from عدال کا یکو بریتراردیتا‎ presen 


4 í 

TEN 
قم الْمُرَافعَةفی‎ 
العَاليّة‎ ai 


A‏ میس ابی لر 


court 


Apply in highcourt 


الام و ۱ معنو نْ TTL, rrr‏ 


Case appeal det اسْتئناف الاُغوی مقر‎ 
Illegal TE ied ais 
Court operations v عرالقكارروا‎ HSAs اِجُرَاءَاب‎ 
Court dicision عرای فصل‎ MEL الحکم‎ 
Be present in ونا رعرالت‎ tut du الح ور في دار‎ 
law-court وا‎ FECIT 
Put the case before t قاض لن إلى الا کم 6ك يال سكامقد م‎ 
justice 
Lawyer fee یکيل وی لک‎ s ترسك‎ ot الْمْحَامِيٌ‎ ¿Íb 
بب تب‎ 
Case/cases قر م رهق بات‎ "v id 
Civil case مقرم ولوا سول کس‎ uia 
Criminal case مقرم چراری‎ PA القَضِيّةُ‎ 
Lost case Ver خاسرة بارا‎ iai 
Big case ^ ARM Ju ia 


قَضِيْة غیر مفضول فيها بنذ 1 زرم Pending case‏ 


Case expense yr à ad مصاریف‎ 
Cancel the case شطب القضِيّة مقرم قارح کر‎ 

C ون و ی وم‎ 
Postponed the case یس‎ ó Faai Kah 6/1 adi CA 


کے و ی وء at‏ ع كم دول A‏ 
قاضی الامور المستعجلة d‏ برا E;‏ یامد Special megisterate‏ 
رال ریت 


قاضی الإستئنافٍ ایل Justice request‏ 


^ p a لقامو‎ 


o‏ الْفْضَانْ 
VET‏ 
مَجُلِسُ HAI‏ 

7 Í > NL 1 


1 y لي رودا كر‎ 74 rer 


نو ت Officer's investigation‏ 
sf‏ در ہج كا ريت / Megister of law‏ 
مومت مات ےکر نے واا rank‏ 
په رچ پل Chief justice‏ 
لف رگم Order‏ 


EXTR 


AU 


Area rural council 


City megisterate 


PEUT‏ لحك وما لک او روت 


Country and Government 


| English ٢ NE HI عربی‎ | 


VEL UA, sedi‏ رسلطتر رای 


Government 
Protector government fA ترا علوم تربور‎ 


وفاتی لومت 


Fedral government 


Strong government nf e^ 
Formalism government 321 
Revolutionary ho t 
government 

Tyrant government ne 
Country capital ok کی‎ 
Province capital TS 


Country لت‎ i$ ea 
State لامَارَة راست/اارت‎ ۱ 
Personal government الاسْتِبدَادُ تن 7 202 بی ومت‎ 
Authority AXI FEAT 
Dignitaries of state PAD oÝ مجلس‎ 
President council ملس التنفیذ سر یړل‎ 
Assembly d ملس زاب‎ MUT 
Parliment ded ou 
Civil court ولوالى‎ eerta dr gaii مَجْلِسُ‎ 
High court DP 41 uji لْمُحَكَمَةٌ‎ 
House of lords پا لآفاارڑذ‎ VT مجلس‎ 
Law making assembly e "UP e px مجلس‎ 
$5 


Prevy council ebd 

deut 
Ministers meeting زک‎ 
Municipal committee L^ 
Commitee را‎ 
Revolt بناوترشوش‎ 
0 6 ie 
State رياست‎ 
Province rt 
e 


District 


القاموس المعنون 


مُدِیریة / محالظة 


المواطن 

مَجُلِسُ الاشراف 
وله ديُمُفْرَاطِيَة 
دوه الْمَحَاَفَةُ 
الول الم 


T 
abad صَاحِبُ‎ 
ET 

EX ES 
£559 قضررئیس‎ 
DIT 
idi مَل ریس‎ 
الخرس‎ 


خرس خاص 
یی 
دِيُمْقرَاطيّة/ جمهورية 


d LE مجلس‎ 


٤ zt d^ ۳۳۵ 
Administrative یل‎ 
devision 

Citizen شی‎ 
Supreme councir وس اشراف‎ 1 
Democratic country یک کلک ری لك‎ PES 
Backward country oy 
Developed country یاف کک‎ t 
Nation cei? PED. 
King بادشاه‎ 
Nationality وت‎ 
King / Empeeor T 
Great people صرت‎ um JE 1, ۱ 
Greatness/dignity UC d 
Royal court شان در پار‎ 


Prime minster house وزیا مال‎ 


Minster house 21 1 وزرا‎ 
Presedent house صرا 7 كل‎ 
Guard گارڈ‎ 
Royal doorkeeper شا یکا رز رخا کا رڈ‎ 
Democratic Up 
Democracy ert 
Court marshal Jua) کرت‎ 


م ادق ار رم و 


القامو س í‏ ن rr‏ عریءارددہاگگر می 


افر مرک 
i‏ يه الْمُلْو كيه كي 


wi 

مَفَارَةٌ , دار السَّقَارَةَ 
e$‏ 

dh 5e 
un 

نظام ال یو عیذ 
النظام الدِيْمُفْرَاطِيَة 
النظام الاشیر rica‏ 
ác‏ ال Vr‏ 
ihi zai‏ 


مَرْسُوم 

مجلس الورَراءِ 

Aca Scl eA 4 
g; 


A 

AU 
باشندرےشری‎ 
ad 

وشل ت زم 
DUANE‏ 
تمورى نظام 
erp‏ 

V9 رارک‎ 
er 

Cb. A علقت‎ 


Royal palace 
Country flag 
Ambassador 
Embassy 
Governer 
Marshal law 
Citizens 
Communist 
Socialist 
Communism 
Democratic system 
Socialistic system 
Government vehicle 


Common security 
Make the relation 
better 


Salvery 

Slave county 
Government order 
Ministers 
Govemment colony 


At international stage 


iut‏ ) رمَجْمُوْعَةٌ دول تش رک راا مده 
cxi‏ 
سَحْبُ السفير سف ركوو بل پلا ع 


TED على‎ rr لمُعَنوَنُ‎ ۱ 7 Au 
تشکِیْل اأسحكومَة عور تومه بام‎ 


Make passing 
government 


Common wealth 


Call back the 
ambassador 


Intelligence (C.LA) el- یآ‎ ri 


sE AÉ 
pue سم كار‎ ONE 
كارك ايراد‎ e s 
سْبِيةٌ كار یل ريصق‎ álka 
CIA زیارة سم‎ 


t6, لا‎ ii فرزض‎ 

Xi e 
الځ‎ Eee i cu 
UU idt مجلس‎ 
قو ىشاش رز‎ by iis as, 
المَصْلَحَهُ الرَسْهِيُ كار ىكل‎ 
cA 775 


Government 
annuoncement 
Government help 
Government holiday 
Government meeting 


Put the marshala 


Finish the marshala 
Administration 


committee 
National identity 
card (NIC) 
Government institute 


Mixed government 


الْقَامُوْسٌ ا لمُعَنوَنُ ۳۳۸ TL,‏ 


Government uU کار‎ ia Sdi المُعَاهَدَةَ‎ 
agreement 
Sign the agreement CE nae توقيع المعَاهَدَة‎ 


تفریر مجلس KA‏ ال تا مي روورت Administration‏ 
committee report‏ 

انتهاک الْمُعَامَدَةٍ but‏ خلافورزی Violation of agreement‏ 
ام بالتزام الْمُعَامَدَة ماب مک پابنر یکرم Commit the agreement‏ 
انقضاء Ji‏ الْمُعَاهَدَةَ معاہرہ x‏ ہو جانا Finish the agreement‏ 
time‏ 

Military governer MA e Si الحاكم‎ 
Take authorities of UE MANAT عَلَى‎ yi 
country فى البلادٍ‎ 


Away the country عن التمّار لکل بر باد ست ان‎ ssi CS 
from destruction ۱ 


Government tour برو كما ل کا رکا ری دورہ‎ gala KER 


of foreign country x الخار‎ 

ال الْمُوَاقَقَة الرّسِمِيّة Gg,‏ منظورى اص لر Take government.‏ 

agreement 

Government be in کا تارك دور ے‎ mg الْحَكُوْمَة بمَرْحَلَةِ‎ mr 

delicate era uÝ my 
ETE : x 7 5 

Nobel prize الوبل نوتل ما رزو کل انعا م‎ ipt 


Sent deputation وئرگھتا‎ MES Q4 


۳۳۹ الْمُعَنْوّنُ‎ PIU 


رئيس py 4i‏ 
المَادبَة تَكرِيْمًا ad‏ دفرا از ګت 


تما المشروع رم 


va HM‏ بكاى اخراجا تکافنڈ 


à i 

المکتب الرئیسی مدا 1نس رکز ی رف 
E iihi‏ 
الدَوْلَة الْمُرْتَفِقَة بجدّه خف لكك 
$e De‏ ول اند ام 
Ule DÉI is‏ ڑھانا 
سَاءَ ت العلاقاك تعلققات راب هونا 
انشاء AR eia‏ 
PF‏ العغاژن ناون با هان 
فرط ضرِیبَة نس کیا 
Zí dut rw E Jairi‏ 
اغفاء الضر TEPA wn‏ 
cla‏ علی JT‏ عالات تاي 


ES aad ies 


"7 
President of 
deputation 

Invite at the award 


of deputation 

Fund 

Fund of uproar 
expenses 

Head office 


Stratum 
Self-sufficient 


country 

Solid attempt 
Increase the relations 
Become bad relations 
Make relations 
Increase co-operation 
Put the tax 
Decrease the tax 
Free the tax 


Control the conditions 
Dismissed the 
government 


Acceptance of Le edu بَحَكُوْمَةٍ وم‎ i p اغترقت‎ 


government 


ام و 


0 لكك کچھ نے 


a 2 3‏ ه2 
مسب 


چس نو که ري 
جس 


tijek 


iod 
11۳۳ 
وارالعوام‎ 
دوس کک‎ 


à Í‏ دوق اورتعاو نكا معابرهكر 


Ls‏ قمع ره 
دوف d‏ ارات 


face 27 چت‎ cba» 


سا ما 


ومشت لنررومش ترو 


Break the government 
Govern 
Take the control 


Over throw the 


government 
Government deals 


Independent 


government 

Secret documents 
Treason 

Capital 

Knowledge institute 


Friend country 
Friendship and 
co-operations 
agreement 

Two sided ageement 
Two person agreement 
Face to 


agreement 


Terrorist 


Areas under government لومت £ 2 انظام‎ 


علا ۓ 


arrangement 


القَامُوْسُ المُعَنْوَنُ 
ibi‏ تحت 81 
aes dra‏ 
Juan icd‏ 


je Kai RE 


Cox! مخت‎ des 
i pal sali A 
ACAR] 
i ERAT 

us الطَبَقَةٌ الحا‎ 
MAT 

o‏ خن 

idu iri 
اسُبِسُناف الْعِلاقَاتَ‎ 
ia 
فطع العلاقفات‎ 
rao i 
oen Quasi 


rti 
get لومت‎ 
انا معلا‎ 


رابك 


QU کےز‎ fe 


زرو رارز گور 
سا كونا كام ينانا 
سالا نه وق 
zh‏ 

2 نيا فت طبقه 
IE‏ 
eu t‏ 


ester 


Ute (f 
A 


سارل تعلقات با لكرج 


سفارل تعلقات مکرنا 


bidt- 


1 zo 7۶ 


Areas under Pakistan  , 
کے نے‎ 
government” 


arrangement 


Contact committee 
Under custody of 
government 


Under consideration 
Fail the intrigue 
Annual scholarship 
Topmost calss 
Developed class 
Governers class 
Policy 

Hard policy 

Make hardly hardness 


Chief of country 
Upheld the 
ambassadorial 
relations 


Finish ambassadorial 
relations 


Ambassadorial 
contact 


Government accept الخحکمَة عوك سنارشا وقول‎ d 


MT 


كر 


the recommendations 


122777 عرٰءا‎ rrr الْمُعَنْوَنُ‎ ۱ pali 


Jew Em 
بین الاقوا مسلا یول‎ go مَجُلِسُ الامن‎ 


لور Quse d gl‏ صدا لاز رشن 
áp‏ 


مجلس الشُوری ېیښ بس ټانون 


وہ 


للقوانین سازی 


لاه امد مول وزارت 

Az 2? نے‎ ۳ 

rcu Ginji 
2 * ouf 
197777 رائع‎ s151 


CCP‏ شای لومت 
AREYE‏ تخب لومت 
biii‏ 


by‏ اوه لازم تک رطس اقب 


النظام الرئایسی صرا رل ظام 
y‏ صررمقام 
cu — iE‏ 
sy‏ ایی uve‏ 
نظام الطَبَقَاتِ قال نظام 


لوب إلى ام کافس مل کنات 


Security council 
International 
Security council 


Festival 


State Council 


Civil ministry 
Give the ministry 
Dignified activity 
Royal government 
Public government 
Complete the 
-government conditions 
Be the service 
conditions 
Presidental system 
Eapital 

Province government 
Provincial conference 


Classic system 


Representative 


القَامُوْسٌُ المُعَنْوَنُ 


372 للامم المتحدّة الوا متتهر‎ os 


Gen فد‎ 


ا و قا 
AAE‏ الندوة 


Je ولو‎ PE 
مة الدّستورية‎ | 
i$ علاقة‎ 


عَمَلِيَة الإبتزاز 


الاختفال المي 


a‏ الفضى 


عِيْدُ الایقلال 
e‏ المیّلاد 
iie‏ المتوی 

P 0 A»‏ وو و 
dee‏ راس سدة 
TE‏ 
e ian‏ 


٤ فیا ردو هار یز‎ ۶ rer 
UNO representative 

Unemployment هرو زكارىق‎ 
Government V JA 
agreement 

Meeting Lec 
Legal government نول لومت‎ 7 
Frendly relations دوتا:لعلقات‎ 


بيك ميلك Black mailing‏ 
ار تعلقات 
قو یت 
ولزن جيك 
dz‏ 
dz‏ انش ہاش سال Jubilee conference‏ 
کان 

سلو رجو ب انفلس 


External affairs 
National festival 
Golden jubilee 


Jubilee 


Silver jubilee 


conference 

Independence day dou 
Birthday festival تنم ولادتہ/ بتوڈے‎ 
Festival صرسارخش‎ 


vgl 
gg 
و وتوارټو ین‎ 


New year festival 
Annual festival 


National festival 


T7222, rre YT o 


4$ خر‎ adi هی رنه‎ 
chis ve 
PIES 


ATE 


۳۲ 


GILA 


094 
U Tek 
té d 
by 


of 


Movement 
freedom 

Women movement 
Finish the corruption 
Curfew 


Labour class 


تیم المتهّم 5i‏ إلى فرارلز موا سکی عکومت کے Give the escaper‏ 


فَسَادُ الْحَكُوْمَةِ 

m لاغلان‎ yai 
MIETEN 
KESSA e 


AM 


القَرَار ie‏ 
الم و الہ "uv‏ 


Jte‏ گر 
Mene‏ 


to his government 


Discord the government 


Issue the ordinance Ut روحم جار یرت‎ ۳ 


É e پلیٹ‎ 


Plateform 


4 لک کو اقوام ره کا Bea UNO member.‏ 


t 

مرکاری فصلہ 
گورمنٹ اوس 
VIV VAT‏ 


2 
uus 


LEVE 
کی‎ 7 


Government dicision 
Government house 
Presidental Palace 


Committee 


Arrangement 


committee 
Helping committee 
Receptiona committee 


Election committee 


القَامُوْسٌ الْمُعَنْوَنُ 
dya‏ المَنْدُوْبُ 


i^ ۳ 
مي‎ I n adi 


i y المثل‎ 


bz Bourg مر‎ ۳۳۵ 

Investigation AT 

committee 

Working committee A Ug 
^e 


b 
Peace committee اس کی‎ ۱ 


Representative eu 
Government رکا رک نیا تند م‎ 
representative 

Historical customs DI 3 


Make better relations کسام را«‎ ovs bidi العلاقات‎ WT 


مع الأقْطَارٍ الْمُجَاوَرَةٍ 
المَخابر 

الم رکز الفا رع 
مرخ b dl‏ 

5 é : 8 ار و‎ 1 
WT 
WT 


e‏ سْيِمَارَۃ الْعَمَلِ 


with neithbour frau 
country 

Detectier Jre 
Empty post نال لوسث عا لآسای‎ 
Service candidate امير وار‎ REI 
Demands مطال بات‎ 


Apply for job درتواست‎ 2 Lc 

2/5; 
Applier درخواست د نره‎ 
Accept the application LAE سر کو‎ Pod ال‎ 


ورخواسست پا منظوركر] 6 Unaccept‏ 
application‏ 
لازم ت کی ورخواست کے Fill the applicatin‏ 


form 2972 


الاو المُعَنْوَنُ rry‏ رل »ارود ار زی 


Farmer procession 2 كسار‎ oc S rcs 
Project صو بے اکر پروجلت‎ e je 
Developing project التنميّة رل وب‎ ET 
National interest کی مفادات‎ E 334i qiue 
Openly opposition c yd ie ipju 


Communist block کان‎ VT الل‎ 

Western block Jag VA و‎ 
وره ر هه‎ 1 Az. 

UNO headquarter pro an المتحدّة الو‎ e ۱ 


Struggle Infcation Ur التضخم‎ ih 
Effected areas lejt الْمُصَابَةَ‎ BuU 
Presedent's view کا‎ Ule صرر € مه‎ gea oit معَاينة‎ 
the effected area Ub المصَابة‎ 
Budget کیک‎ FEAT 
Draft budjet مود كك‎ iudi 2 
Resources of زرا‎ ases PONAT 
budjet revenue 1 

Developing budget تر تال کت‎ Rei pn 
Government budget الْحَكُوْمَةٍ رک ریا یٹ‎ rp 
Government sector K T VY d 
Separation. liking ند ماعت/ رل‎ 1 MY ER EU 
class zy eai) 


المنطقة المعناز ع علیها نان ماد Disputed place‏ 


الق ٣ P‏ المه معنو 9 rrz‏ 7۶7 لی ءاردوہاگریے 1 


Agreement معاہرہ‎ iái y 
UNO agreement محابره ارام یرہ‎ KERA ey میُثاق‎ 
Rule/Regulation معابره فى دنات‎ aspi FI 
of agreement 
Strong policy T t br e by 
Current policy o? bor الراهنْ‎ MNT 
Weak policy o? VS NR 
Incidentally سوریو ينا‎ Le المَوَافَقَةُ الضَمُييَة‎ 
acceptance 
National interest قوی‌مفاد‎ cea ad PES WAT 
White house Jb باسم واک ال کا‎ at التاطق‎ 
government BES uad c 
presentive 
Birth average شر تعدا‎ rai iai 
People counting cm مرو‎ MS احصَاء‎ 
Fail the zionist صبول منصو بول كو ناکام‎ Ub losa JI ALS 
project Co 4 pia! 
Worn-out system (Bor) نظام قَدِيُمْ‎ 
Milestone سک نیل سيك بنياد‎ iai 
Illegally "ILE بصفة غيررسميَة‎ 
Grade system E er Jul تر یڑ‎ cue نظام‎ 


نظام Sebiji‏ چا لبردارات لظام Fevdal system‏ 


ور "رو 


vzs TTA امرس نون‎ 


paiet ول‎ 


مارم 
tA ü UE,‏ 


Vet?» 


IAP 


Social system 
Meeting system 
Constitutional 
government 
Carfue system 
Topmost authority 
Get out the foreigner 
Foreigner interference 
Friendaly relations 
Brewed condition 
Prepare scecm 
Flag pulling 


Previw council 


Close the help 


اخلافات پراہوا :اخلانات Become disparity‏ 


lej 
A487 
DP 


Developed board 


Central board 


Board of directores. شا‎ l/s بور آف‎ 


اتزارگن لیا 


Ul 


Snatch the authority 


Yeilding authority 


Y NU 
له ول‎ Jj 
ge الْآعمَالٍ‎ Jue 
Jus Jie idi 
المُوافقة على جَدُوَل‎ 
الأعْمَالٍ‎ 

Ju ginei 
Kili المُفَاوْضَاتٌ‎ 
úi الى ین‎ d 


cre ic ig pe 


الاو ضات الْعَقِیْمَةُ 
فرض الفیود 

nó ya v‏ الْإقُتصَادِيّة 
رفع القیود 

PIN UT 
CAL صندوق‎ 


rra 
ار اروزوالبونا‎ 

سرک را يتن cre‏ 
ARTE‏ 

ایند راا لن 


این ےکی یبند یکنا 
ان جات بيت نم ارات 
بات جبي تك يبلا دور 


بات چچیت کے زر نو لكر 


يي بات چی تر e‏ 
پان یال لگانا 

té ee اقتصادى‎ 
اتان‎ t 

ومالك 


y» 


1 پیءاردوہاگھریز‎ 7۶7 
Decline of authority 
Government matter 
Prepare matter 
Acceptance at 
agreement 

Restrict the matter 
Peaceful agreement 


Ist era of agreement 
Solve through 


agreement 
Resultless meeting 
Put the restriction 
Economical restriction 
Free from restriction 
Neighbour country 
Credit / Loon 


VALUES FX‏ ر ادارے 


Government Institute 


عربى 


Ez 


English 


py bl‏ ۀت 


Institute 


القامو سر الم لمعنون TTL, rre‏ 


aS‏ الْمُرَاجِعَةٍ 


07 
وزارة الامورالمذهبية 


p 

subi, څح‎ 
Pew 
Pt 
Fia 


نی ناد 


رال تو چراری 
گور ٹآف ایل 
au‏ 
de KE‏ 


Ka‏ ای كار ذكادفر 


هرز رادل 


وژ ارت براۓ یاسور 


Office 

Department 

Post office 
Telegraph office 
Railway department 
Octroi 


Servay office 
People counting 
office 


Agriculture department 
Civil court 

Court crirninality 
Court of apply 
District court 
Detection department 
Identity card office 
Minister's house 
Port town 
Accounts office 


Adit office 
Ministry of religious 


activities 


un‏ س اله معنو re‏ لءارد وا نی 


aliut $353 
iudi ار‎ 53 


Ji ijs; 


eui ox $955 


وزارة الاشغال العامة 


راځ caf‏ هم 


Distribution office siw Tedi 
اگواری1 سر معلومات‎ 


vun fus‏ اپا ارت وف 


Inquiry office 


Visa office 


Registration office P PLA 
Permit office بی ٹکار‎ 
Red cross F Iis Vi, 
Health office T Tau ٹس‎ TS 


1779-4 
Jus 


Chemical laboratory 


Fire bergade station 


Ministry of health Oy? 
Admittance ministry وژ ار تاغل‎ 


MALA 
وزارت عم زیت‎ 
وزارت وفاں‎ 
وزارت تماد‎ 


Treasure ministry 
Ministry of education 
Defence ministry 
Economics ministry 


Justice ministry وزارت‌الصاف‎ 


Ministry of social وزارت راځ نایمور‎ 
activities l 

Public works ضرق وزارت‎ ish 
ministry ort 


54 


Ministry of supply lbs 


and transmision 


3274 ^4 


القَامُوْسُ ۳۳٢ Ani‏ مینک 


کر مھ 


وَزَارَة غلام 
ار لعج رازفا 
وراه Ie yd‏ 


وَزَارَة المو اصلات 


ور و 


opái وزارة‎ 


etai ره‎ 


cuve oz 
وَزَارَةِ الزراعة‎ 
وور‎ s سی ري وڅ‎ 
التخطيط مُحْکَمَة‎ 83053 


رَرَارَة التخطيط الْقَوْمِيَ 


8555 البحث وَالعحقيقٍ 
نان گی ?25 گی و 
8355 البترول والتغدین 


c5 


ت اطلاعات 
وزارت DEC‏ 


وزارت 


وزارت حارج 


وزارت uum‏ 
وزارت قاون 
وذادت و أبادكارىق 


وزارستزراعت 


وزارت aur‏ 
وزارت ی یلاگ 


S dO sb 
وزارت پٹرول عد یات‎ 
و لخاد‎ 

جزل ل ناد 
JT ad‏ 
ya‏ بات جک 


مع کس 


Information ministry 
Timinigs ministry 
Ministry of external 


affairs 

Transfort Ministry 
Law Ministry 
Ministry of new 
populate 
Agricultural Ministry 


Ministry of planing 


National planning 
Ministry 

Research ministry 
Ministry of petrolium 
Council office 


General council 


office 

Councilate 
Department of war 
information 
Department of 


income tax 


óz عریءاردو اڈ‎ rer معنن‎ ١ s اقام‎ 


Department of justice MUEVE FAT 
Detection Department UAE کک راان رخفا‎ ORAT 835i 
Financial department کر مالیات‎ cuui مَحْكُمَةٌ‎ 
Corporation كار رمن ند یاف بماعت‎ t 
Union این راداروما من‎ N 
Local union اکل بون‎ gli iji 
Department of epistle حلات‎ E c» قسم الْمْرَ‎ 
Minor Department یش‎ : Ve 


Old historical ستاو رات کا‎ ut قرم‎ oÉ irah 


decument's 


department 22 

Central intelligence رکز ى تف یش‎ à S adi NUT 
Headoffice P Yo کا‎ P کر‎ ۳ 
International court WA عرال تک‎ TET iai الل‎ igo 
department 1 


عع مگ س Pir‏ سه د 
موسسةالتدمية الذولية الاثوا ی2 یالادانه International‏ 


developing institute 


International health الْعَالَمِيّة یاپ تکااداره‎ Pr ho 
institute 
Labour office رای‎ J^ Ee 
Non-Government c uk "wy dr n ARA 
institute 
Labour association zi ی ای مک ان درو‎ Jua i 


Union of businessman 56 duzt نقابة التجار‎ 
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Bar association 1۹ روكلا‎ Ba T4207 َقَابَةُ الْمَحَامِينَ‎ 
این روكلا کی اعت‎ 
Telephone office » لین لفو نكا‎ iska 
Gas office » (ut ES REN 
Electricity office L1 G £u SJ مُحْکَمَةُ‎ 
Liscence office سر وقتر‎ je ue 
Labour union Ts J 71 ین مز درول‎ y py: gus اتحادُ‎ 
Labour department KA Já Ana 
Credit union ا وين‎ XL diti 
Disbaching station اشن‎ en ET 
Public institute المُؤْيِّسَة الْعَمَةُ  پلک اه‎ 


الوظاثف Ie adis‏ منصباورعيد ے 
Post and rank‏ 


Job مامت دور‎ FERAT 
Rank — الْمَنصَبٌ بده‎ 
Officer کر وار‎ aad صاحب‎ 
Divide the rank توزئ‌الْماصب ېرل کر‎ 
Give the rank ېره دیا‎ my 


Retired from post و سے سر شک را اٹل‎ y : Aud عن‎ dés 
| قراروينا‎ 


uh‏ موس اله rro pá‏ عریءاردداظر یی 


7 


ghi هم‎ 
ملک , اَلسُلْطَانُ‎ 
353 L3; 
QD NT 


ميم م مه ور کاو 
us,‏ الوزاء الموقت 


io 


وَزِيْرْباليِيَابَة 


arib yli oie Jait 


e f D 
لام وگر‎ 
وررل‎ 


Jg‏ ی عراز يا ده ېوت 


Government post 
Servant 
Servant 


Excess of servant 


Decrease servant bt "4 


کر 


فش رز مداريال 


بادشاہ 
صرركلات 


P 
وزرا‎ 


گر نوز کم 
گور 


دار بہت 


g 
E 


صرا LL‏ 7 
ری 
ناپ دڑے 
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الوزراء 


جزل یری 


Duty of officer 
King 
President 


Prime minister 
Concerned 


primeminister 
Governor 
Presedent 
Parts 

Officer 
Presidency 
Secretary 

Vice minister 


Chief minister 


+eneral secretary 


امام 3 المع 7: مرل »ارد ريز 


5 د و۸۶ وم و 
ic Jus 7‏ کت بب Assistant secretary‏ 


زس مُحكَمَة Ve‏ ټس قاض التعاء Chief justice‏ 

میس القضاة 

Chief of staff JUL — xdi oS | رئیس‎ 

Speaker assembly T3 y ریس مجلس‎ 

Dipty speaker FUR ؤ‎ xy لمجلس‎ e CU 

Member of National MNAL ouii yaé 
assembly 


Member of M.P.A d لافلمي لن لو‎ m 


parliment assembly 


Temporary president رر ران صر‎ e le ey زلیس‎ 
Education minister وز يم‎ Jud 
Sargent سارجك‎ CET 7 à PA) jú 
Captain Je ریس فرقدة‎ 
District chairman UAM i paali o 
Sweeper Vy الظابط‎ 
Caralry 7 رسالدار‎ x a SLE اند فرقة‎ 
Councilor 735 LAJ m 
Brigadier y. (147715, 1 Á ۱ 
Number one personality ات ایت رآ‎ se الول في‎ e n 
UNO member LA EMT E EO 


کو وراو 1 5 ai‏ یا 
القوميسر uu‏ ترم ; "Commissioner‏ 


وا و و ورګ"رو 
القاموس المعنون 
à je gi‏ 
ik pies‏ 
dp oe Slat‏ 
eji Lad‏ 
ندوب zai‏ 
Ei e$‏ 3 في المدیر X‏ 
لْحَرْسُ Ski‏ 
الم لطعي 
القَيْلُصَاحِبُ الْوَجَاهَة 
رفن مین 
الضابط لو رالافدم 
الناطق العشکر 7 
TFT:‏ 


Jab ig‏ بالافیراح 
fred‏ 


aie یر‎ 


TRY 


rez 
va 
لكي ودار‎ 
P 
Es 
uA او نک‎ 
yd 
کو رار‎ 
ځای باذ گار‎ 
giu t 
فو ابو مک رکرد پس‎ 
eer 
یم‎ 
Just 


dz Pod 
Commissionery 
Topmost officer 
High commissioner 
Dipty commissioner 
Union member 
Tehsildar 

Trust officer 
Royal bodyguard 
Scientist 

Nabob 

Civil officers 
Sineer officers 


Town councilor 


Divisional officer ۳ رعلاقا یآ‎ à ول‎ 


AES‏ مان 
و دع ری دار 


Army interpreter 


Boss 


Divide the post by £ کر فرع اندازی‎ Ux 


Ut 


وز حارج 


Jh 


وزیآب‌پای 


raffle 
Minister of external 
affairs 
Minister of admittance 


Minister of agriculture 


` 


dz Pond, ۳۳۸ س | لمعنون‎ Pu 


EOST 
باء الري‎ EOD 


زیر JU‏ الْعُمُوْمِيَة 
355 الْإسكان pedi‏ 
exi‏ 
SEIT‏ 

255 الْمَالِيّة 

sah وزیر‎ 

زیر 8531 
وَريرالْمسْتعْمَرَاتِ 
زیر Ji‏ 

ویر لبترل وَالْمَعَادِن 
TY‏ 

irali وزیر‎ 

glas p d s 
وَزِيْرُ الصّنَاعَةِ والطاقة‎ 
DOTT 


4 ۳ 
زیر الشئون Kelishi‏ 


رم 


7 bo. 
use وز مرا‎ 


و 
وژ س يرال نی مور 


Gun b 
وز رصعت انا‎ 
بین ٹ وز ر‎ 


سايق امور کے وژ مړ 


„Minister of information 
Minister of water 
and electricity 
Minister of public 
works 
Minister of 
construction 


Transport Minister 


Minister of religous 
activities 


War minister 
Finance minister 
Food minister 


Agricultural minister 
Minister of new 
populate 


Minister of justice 
Minister of petrolium 
Planning minister 
Health minister 
Defence minister 
Industrial minister 


Cabinet minister 
Minister of social 
activities 


n‏ موس الم معنون ۳2۹ عرلارووهاگریزی 


الْقَاضِئٌ 0 

حصول aaa‏ 533( وزرا ءکااعتاوم LU‏ 
المصَاد ‏ الْورَارِيَة ‏ نال عل 

له ot‏ 2 وزارت سلو رن 
ot Aj ji‏ الوزازة مھ bd‏ 
5 با کالة . قامقا موز مه 

1 2874 c» 

v توب‎ v 

شرطی utu‏ 
الم pe‏ تب یلنم 

اب رئيس نیس الجامعة "m?‏ نسلر یتوس 
کل میلس الراب MAPA‏ 

17779. J الاسَرَارٍ‎ cA 
ve xi 

en 2۲‏ ول تې داریا مرست 
ea‏ السَلْطان DATAE‏ 
me‏ اکر بادشاہ 

التائب العام انار جزل 

T5) 7^ iio, à iu 

رئیس Y‏ وثرکاصرر 


الق ږ. 


خا انلم 


Justice 

Get trust of minister 
Ministry assembly 
Retired from minisitry 
Resign from ministry 
Present minister 
Muslim counse 
Supervisor 
Soldier 

Policeman 
Government servant 
Vice chancellor 
Parlimentary secretary 
Private secretary 
Ambassador 

Head 

Viceroy 

Emperer 

Atarni general 
Queen 

President of deputation 


Greatest king 


و 


ó z fiss i ۳۵۰ القامومر الْمُعَنْوَنُ‎ 


AA الق‎ 


Pi AE j‏ َف 
DET‏ 
dob‏ جيّة 
تاظرٌالدٌاخليّة 


aý 5 Py ناظم‎ 


کاتم الاسْرَارٍ 
Ei Lu‏ : 
bsi pÚ‏ 


yupa 


AS باش‎ 
ei مین‎ 
UT p 

کشات 
المحامی 


P 


d‏ نار 


MITT 
0ھ‎ 
vu خفيه‎ 


Lar 
شن بر‎ 
فیس پل‎ 
PU 
e 
PBZ 
t 2 

2e É A 
BRE 


وکل 


King's wife 
Interprete / Translator 
Chancellor 
Commissioner 


Assistnat commissioner 
External affair's 
officer 


Internal affair's 
officer 

Public welfare 
secretary 
Intelligence police 
King advisor 
Station master 
Excuse officer 
Engineer 

Clerk 

Cashier 

Registrar 

Cashier 

Octroi officer 


Chief aditor 


Lawyer 


لشاف نن مر و 


óz los d موس المعنونْ‎ 


PIS MENT 
ed cas pss 
553 55 
العام‎ scio ys y 


NS 
AJ 655530 LJ 


Fu 
4 


مُسَاعد مُِیر oid‏ 


v gi مُلاحض‎ 
s 1 5 ۱ 0 1 


5 و‎ 5 
AA CAS 


النانب لوس السام 


امین الْمُدِيْريَة 
مینز 

Aue And 

VET 


Government lawyer Eum 
Dipty atarni general ۋار جزل‎ 
Secretary of ministry E وزار تکا‎ 
Dipty inspector JA 
general 


Vice council h Ks 
Present قا مقا م وذ ران وذ‎ 


primeminister 

Postman ایس تن‎ Aii 
Political 51 پل رب‎ 
Dipty superitendent D پش‎ X Z 1 : 
police SP 
Superitendent 5 ۳ نژ تس‎ 
police 

City majestraite یٹ‎ LS 
Ledger clerk رک‎ A 
Dipty high LATE 
commissioner 


Tehsil government 21 "d 
Manager d a 


Command-in-chief کا راف‎ 
Dipty chairman چ ناب جهن‎ á E 
° Dipty director general ` JA 2 EE 


ror y TM‏ لی ءاردو هافر می 


Dipty manager نز‎ uý% E £i نایب‎ 
Coronal کنل‎ iE 
General 2.4. Quse 
Retirement jb, AMAN ترك الْحِدُمَة ر‎ 
Pension بش‎ Ai E 
Secretary General 1 2 t edi on 
Vice Secretary general d 2 الْعَام جانا‎ oral تانب‎ 
امت اورا سے حاقات‎ la وَمَايْتعلَق‎ ol 


Poitics and connected with i it 


عربی | اردو | English‏ 


Diplomatic ساس ت ڈیو يتك‎ A a Ji 
Clever politics man dio الاک یا‎ ica d eei 
Experienced politician 51 LE, Kii ee 
Professional politician شران‎ t S eai dee 


یسیون iii‏ پائنےساتدان بت ]یا مان Old politician‏ 


Diplomas Uu رسا‎ TZ ماسی‎ dio, lea 
Political freedom eue الحر یه کب‎ 
Political stage CoL dolig jali 


Political success ٠ السَيّاسِيّة لای مال‎ ié 


defends ror Ap او‎ 
Political authority AIL iL NARA] 
Political meeting السَيَاسِيَة اک بات يبت‎ D Cai 
Political body | ساىباذى‎ NIRA الهيَنَة‎ 
Political speech ریځ السَيَاسِى بی سا یبيان‎ 2 
Political party dA 2 زب ب السياسى سی‎ 

Political Consultion [xot MT icis 
Political arguent c Kg L MAT DG 
Political trick ای چا پازی‎ od ANT 
Political opponent السیاسی يا ی7 لف‎ TA 
Political assembly aeg ox; Y 2 


3.5957 


زد نیج 


Pi‏ نابات 


dj‏ الناخب 
25.29 و 
التحزب السیاسی 


الرّعِيُمُ السیایی 
vid Jul‏ 
iC iind‏ 


یاسیه 


AC SUP‏ سای ہے 


ی سيا دبا 


Political pressure 
Us A کیل یڅ‎ 
Unfair in election. thiini کش سل‎ 


Leader detention 


Renounceofa member tr EI 
Political group sos نای‎ 
making E 0 
Leader 2A سا یر‎ 
Leader pu 
Political loss یقلت‎ b 
` Political prisoner سای‌فری‎ 
Political member uL 


Political Disarray 


2723 و 
a*‏ په 


نل 


egaa; ioa‏ راب رن ی 


الانحیاز 


iagad التکامل‎ 


هیاس مه علي 


MEI 


bei‏ السِيَاسِيَة 
oJ 5395‏ 

S6‏ الارَاءٍ 
d‏ 


ans aet‏ الانیخاب 
3 ^ 
الناخب 


eitis 


الصَوْتُ ,الرای 


ساك سيك 


TT 


تر چائیدارانہ یا "OT.‏ 


v 
ve 


iz od 


Political policy 


Political seat 
Political unity 


Positive policy 


Soft policy 
Severity policy 


Enterance policy TE: n» لیر‎ : Tí D 


رو سیاست رارج یا ی 


سای اتقابات ورنگ 
ta‏ 

رس وص 
FATEN‏ 
rU‏ 
yeh Lesen‏ 


Foreign policy 
Hidden policy 
Political elections 
Assembly 
Parliment house 


Against decision 
Class of election 
member 

Have rights of 
election 


Prounce election كااعلان‎ Ced ناب‎ 


Ae 
D d ei 


FAN ACE 


result 
Election member 
Election board 


Vote 


5 zt d ۶7 الامو ۱ الْمُعَنْوَنُ‎ 


Give vote ZA Ta وول د‎ e T 
Take vote ووت لیا‎ sipi 7 asi 
Count vote وو ار ما‎ pfii 
Polling station Jj وكأ‎ E ree 
belt paper 2 9 یلک ب راتا‎ iyi 4$ 
Election box v el 2 y Lye 
Nomination 0 t "ARM 
Prepare votters list op, تَعذّذالْقَوَائم‎ 
Election board PRA | ivi yi ig 
Selector board DIU کنن ره‎ e الَاخبیْنَ‎ DÀ 
Election enterprise ما لم‎ EE iks 
Votter list La وو رٹ رام ر واروں‎ gÓ قَائْمَةُ اسمّاء‎ 
Pass the bill by سے مل‎ LL بویت ورگ‎ E S3 
votting E t 

Loss in votting ووٹ بل كلس تکھانا‎ e ead في‎ is) je 
Don't vote دوک میں حصت لین‎ c eas في‎ £u 
Election یر ینک وگ‎ ۱ MEE cuo 
Winnig the Election et ۱ تخاب‎ VL 
Loss the Election Jw ۱ EU فشل فی‎ 
Implict Election 1 اتتابات مرک ری‎ A VN ovt 

TAI TYPI TM 


Election sign Jë ge i ud 0 P 


ut‏ س اله لمعنو roy ð‏ على اردہ ایر یی 


Election of public صررېورئ ناب‎ yji انتخاب ريس‎ 


president 

Common Election dd" DC eui 
Candidate امیروار کا یڑ‎ ETE 
Party candidate رلک امیروار‎ v مُرَشْحُ‎ 
Free candidate زارامیروار‎ 1 dt ep 
Hot compitition Jed حَارَةٌ کا ۓ وارمقا‎ ikás 
Resign 5 ا‎ aj di 
Take out name of می واركانا م وای لیا‎ co c 
candidate 

Against vote ` ee ˆ مُخالف‎ vH 
Coasting vote DT كا‎ et ea 
Free Election آزاداتا شی‎ 8 2 Sui 
Election assembly ae M i eir S 


Vote for someone | ko یت في جانب اد کی ن لل تمش‎ m 
Prepare for election A ای كيلك تيار إل‎ ۱ cosi َلسَْعْدَادَاتُ‎ 
Win the candidate أميرواركا بلا مقاب لكا عياب‎ guau e M 

without compitition مون‎ 
Retired for any DESL التناژل عن تخاب کي‎ 
one(in election) لصالح اعد مون‎ 
Win with the cuu sidus ih 
large number كامياب مون‎ 0 ps 
Get majority in بمارى اکر یت‎ ut ارف‎ à edi à Sd AES 
parliment ۱ UJ. c oui ui فى‎ 


2 ^ ۱ المُعَنْوَنُ roc‏ ۶ فى ادو هگ مز 5 


Parliment Election E یا‎ LZ iul ۳ Sus 
Majority votes on الثريت‎ GLIE ټل الْإفيراح َعْلَبِيَة‎ 
suggestion side وو تا‎ SN 
Trustful votting Monto ER یت عَدَمْ‎ y 
Get trustful vote PEA PER cob قررالمجلس‎ 
in assembly ZA 21 t اعیادووت‎ . asi غن‎ 
Votter's assembly Je Us» Xi 8 7l 
Sign on NIC card الشخْصِيّة ووٹ استعا لکرے ل بعد‎ TT 
after vote UuLurthb یک‎ ocn استعمال‎ ís 
Way of votting EPIS طَرِيْقَة التضو پټ‎ 
Strike متلا جر وکرم‎ Hiec 
Strike ا اتک 7 لک‎ MATURE 
Hunger strike 922871 کل‎ T of راب‎ 
Under presidency تخت الرئاسَة ز رصرارت‎ 
Meeting yr c is, حفلة‎ 
Freedom speech Z AUT خر یه الكلام‎ 
Bicoat LẸ المقَاطعة‎ 
Conference انرس‎ Tja 
Knowledge institute مجلس الْعَوَام رارلتوام‎ 
مَجُلِسُ الْخَواص دالوا‎ 
Leader AK BALL لیر‎ X, ce 


Party oA جرب‎ 


سر 
میلگ 
; 


ارت 

5 یا بت 
ET‏ 

2 
رل 
جزل‌گرزی 
جزل یر ری 
اسسٹن 1229 
EZ‏ 


رشپ 

القلاب 

سان 

تقريربيان 

يرول سانش 

سيا کی بات چیبت/ نا A‏ 


على »ارد و ہانگ ریز d‏ 
Meeting‏ 


Majority 

More majority 

Minority 

Committee 

Municipal committee 

General secretary 

General secretary 

Assistant secretary 

Freedom 

Discussion 

Dispute 

Refuge 

Opposition 

Reaction 
Mendate 

Scencership 

Revolution 

Plot 

Speech 

External plot 


Political meeting 


1 gAs} yd 


Sanit d السناتو‎ 
Saint Chairman NU السناتو ید‎ v 
Make better ايع‎ ZU, اقامَة العلاقات الْجَيّدَةٍ وی مالك‎ 
relations with Uca sih jd مع‎ 
neighbour country 
Press speech اارییان‎ MUTET 
Common speech می كيان‎ s FERE 
Reception of Jz اال الزعیم یز رکا ترون‎ 
leader with slogan لفات کرم‎ 
Minister house : uf مزا‎ 8559 "C 
Body guard الخرس الخاصض باذ گار‎ 
Meeting postponed مین کل زی کر‎ guess 5 تا‎ 
Secretariot icd à; سکرتار‎ 
Authority ful party 7 eX ھب‎ i yai Tx 
Authority ful party كران ياء ,سراق ار ری‎ abii c 
Party in power اجرب الا کم الف مزب اقترا ار‎ 
الحاكمة‎ 
People's party Jede حزب الشعَب‎ 
Nationlity ومین‎ FEAT 
` Nationalism party قوم ست یرف‎ VT الحزب‎ 
Communist وی‎ bei 
Communist party TN حِزْبٌ الشيوعي‎ 


Laboural party خرار لرل پر‎ yi c 


17222. و و وم ګر و‎ dl 


Class rz iak 
Muslim league سمل لیک بات‎ Are عُصْبَة‎ 
Muslim league party سيك رل‎ Acai p 
Join the opposition الْمُعَارِضَةٍ الوزن يا رفى شوت‎ XE الم فى‎ 


party 
Join the party قول تک‎ AU De الضم فى‎ 
Separation liking الإنفضالى رك پند جماعت/ رل‎ oiadi 


party 

Join the Authority dr یں‎ di الضم فى جرب ران‎ 
full party Uf الْحَاکِمَة‎ 
Party convinier LL dA ب‎ E داعی‎ 
Make party تا ْف امجزب وَالْجَمَاعَة گرو پ بنانار پا نبنا‎ 
Dissolition of party ڑا‎ dA 3€ انحلال الحژب‎ 
Party making T7287 ui 
Keep the relation سخلق ركنا‎ A الانتماء إلى الحژب‎ 
with party 

وَحُتَۀ الأخرّاب اسلاى يارو لكل اتاد Unity in Islamic‏ 
party 1 2 oci‏ 


Unity in nationalism قوم بيست يايو لكل اتاد‎ ib ji VE $T, 
party 
Authority liking  تءاعرٹپرازتا‎ WEN ig حب‎ 
class 


Labour party ام‎ Vus یال‎ d i gud حژب‎ 


zd ۳٣ NAT القاموس‎ 
National party dA J^ v 
Social party Qu L سول‎ xS eM eo جز‎ 


لصو بَعْدَإِعْطَاءٍ 
Sji‏ 


gb i 

E sd a جرب‎ 
ae الجزْبٌ‎ 
عضوالحژب‎ 

e ai ud‏ تَجَاوْبًا 


cj pad‏ لعف 


Public action 


Ju 
committee 


Stempt with thumb uh ووٹ د کے بد‎ 
té 

[ 
نل ایل 
مك 


after 582 
Nationalism 
National assembly 


Nation movement 


Authority favouring Ü ر‎ t علومر توا‎ 
party 

Democratic party dit يك‎ n 
Member of party Ji «d 
Member get لیت حا مول‎ PA 
populatity 


Become violence tAE J gi 
of demonistrator 

Raund Table V/A 
conference 


قوی لی 
Fide‏ 


Member of national M N A EFIS ; 


assembly 


National assembly 


Provincial assembly 


"Au‏ 2 ۱ مَعنو rr Ó‏ عر ىءارووءا زی 
Member of MPAs iei m‏ 


provincial assembly 

ees AMEND‏ ونوک اند سه په 
مجلس الامم المتحدّة او امیر 0 UNO assembly d‏ 
مجلس الم سلا ړیلو United Nations(UN) J^‏ 
Law making assembly «ovo EPE NC‏ 
مجلس Eo Kä‏ یں ماد Working committee‏ 
مجلس A‏ صرارل و ول Presidental council‏ 


District board مركت بورژ‎ V jidai مجلس‎ 
Political observer سیا یضصر‎ e Je 
Governor class ثم جماعت‎ t مُدِيْر الْجَمَاعَةِ‎ 
Become softness بای شس ټک پاک‎ aca ap 3 
in policy 

Opposite Yi المراحم‎ 
Burning question امسا‎ c ۳ المَسائل‎ 


الاقالة عن الوزارة وزارت ےبلر کر Retired from ministry‏ 


Resign from ministry bsle الإستقالة عن الوزارة وزارت‎ 


Political stage CoL ee TI 
Process Ug جلول‎ pere Cio 
Ministry of assembly وزار ی علق‎ i 5d ERI 
Politically pauper اد سای سابیطور فلس‎ 


و دو ور و PI‏ $ 3 

Parlimentry seats ut 2 المجلس النيابي‎ Aelia 
ہے ورو ,2 سول‎ 

Provincial seats UT مَجلس الاقلیّمي صا‎ Lea 


yfer f‏ ی 


Get epidemic seats Za n 11 جِيَارَهلْمَفاعِدِالقلیْمي صو‎ 


الملتقى 

ابا الاب 
الهتاف cua‏ 
الوم ue‏ 
بریے ہے 
رکب 

کب اف 
taé tayi‏ 
ETA‏ 


P 


Arce 


Meeting 


Private secretary 17259 PATE 


سيا یا سآ رائیاں سا جره Political supposition‏ 


زورره 
زر م 
eu‏ 
vu‏ 
JP‏ 
Jj UM‏ ,25 
جلو ل اف 


Shoutful slogan 
Hidden party 
Minor party 
Political conference 
Press conference 
To press conferance 
Procession 

Strong procession 
Strong protest 
Party argument 
Claping 
Developing fund 
Budget fund 
UNO developing 
fund 

Abnormal fund 
Helpness fund 


bz Past TTE "dh 


International UI qox النقد‎ io 
wealth fund 
Zakat fund ib الزَّكُوةٍ‎ Sgio 


Add new member الْجُدَدٍ فی ور میس شا لہا‎ s La yi -— 

نت 
c uas cb‏ الطَارِئ é;‏ اجلا سطل بکرم Call the emergency‏ 
meeting‏ 


Strong ز برست فارمے‎ C WA MURAT 


demonstration 

Political enterprise حَمَلَةُ السَيّاسِيّة سا یم‎ 
Parliment adrress یمان رت اجلال‎ 5535 
Hot compitition 4e کا دارمتا بل کت‎ e Aliis 
Chairman of meeting p Lakai رئيس‎ 
Demonstration کوس تالف فامے‎ "EE PE E 

against government aai 
Political slogan عاش فلا فلان ز ند وباورنتره ای‎ 
Political slogan هادنحره ای‎ AU مات فلا‎ 
Pass the resolution UU قراردادیا‎ E " المُوَافَقَةُ‎ 
Foreword the 2/9:209 7 DN 
resolution 

الخطابُ الْعاطفی ال ر Emotional speech Z‏ 


Councilor LZ y ptum 


2 


Meeting میگ‎ gus iie 


اللاو 


NTTU‏ نون 


rta 


عر فى ءارووء ار ےی 


Slogan against فا ف#لفادوے‎ asii iUad ou 


الهف بِالْحَيَاةٍ 
igi‏ بالق 
gui‏ 2 

die‏ الشغب 
فَشُلَالْمُفَارَضَاتِ 
iii ad‏ رفع cii‏ 
od‏ بالاجماع 

القَرَارُ الم 

من قََارَة الفس 


HE 


EIERNE 
A 

کی PEST Jaai‏ 
من الوَرَرَاءٍ 

کب صُوْتِ aih‏ 
ssi‏ الْيَمِيْنَ 


رورا 


ny» 

sloso” 

2 

وای چو د جزه به 
dt S aL‏ 


چلے پر ناس را 
Ax‏ ارداد 


bl 7 
PRI dd 
dero 


9 78709 


dE 
CAU CELL 


اعیارووت‌صا ص 2/0 


tul db 


someone 
Slogan that Allah 


is greatest 

Slogan to live forever 
Slogan to die 
Scholarism 

Public emotions 
Political meeting 
unsuccessful 

End the meeting 
Agreed resolution 
Censure resolution 


With heart beats 


Great political 


success l 
Political deputational 
partners 


Chief secretary 
Get the minister's 
trust 

Get trustful vote 


Take oath 


dz Pod, rn & xai ^ Pul 


Take the oath of tU f ri), gyi «ssi 
minister 

Oath of faithfuly علف وقادارق‎ syi یمین‎ 
Law oath ماف‎ Pg à ad الیمین‎ 
Meeting postponed tA اجا و ی‎ Ladai Jas 
Put the viewer Ue jS عن‎ xp 
Inaugural speech LR Sr Ghji الخطاب‎ 
Struggle for اق ار شاش بدعنا‎ Aé gia تفافم‎ 
government abii 
Strong the authority VN pr] CINA ELS 
Get majority in میں اريت‎ mJ ELTE NY 
parliment p ۳ ouii 
Give the presidancy یکو على صرارت‎ NAA i2 eL 
quickly لاد سو تې‎ 
Take the oath of — tuf کشت وز رط‎ MIL V 
minister 

Become quarel in PUPA لْإصْطِرَابُ فى مجلس الم‎ 
assembly 

Keep the  انكرقراجل يزيا‎ M مُوَاصَلَهُ الاضراب عن‎ 
hunger-strike الطعَام‎ 
Change the policy شیر‎ Jd 
Stay on policy Caf e v Jai yi عَلَى‎ T 


Political plateform السَيَاصِى سيا ى فلیٹ فا رم‎ iai 


1 لی ءاردوہاگریز‎ Jd 


Leader reception JZ ے‎ Ut Koa اس قل الرعيم‎ 


11 giadh 

عرص لاح لی اجلاس می SBi‏ 
خلاتکَبْر d‏ 

1 > 3 zu 
rts الت ا ن‎ au» 
کانغزاتامیرواری‎ co» َورَاق‎ 
di ox 

ایب us‏ امد 

یب ریس adi‏ ويل تاس 

Pus eit رئيس‎ 


تانب رئیس $559 
آلامین edi‏ 

امین AX eun‏ 
أمِيْنُ الا فى abú‏ 
امین ا A sida‏ 

4 rd Li Dé E 
النشاط السیاسی‎ 


باب وز نشم 
di‏ 
ditt‏ 
di‏ 
di iu^‏ 
A‏ 


سيا سكرى 


with clap 


Suggest 


Opposite to 
suggestion 


Strong opposition 


Nomination. documents 
Membership 
documents 


President 
Vice president 


Speaker assembly 
Depty speaker 
assembly 


Prime Minister 
Vice prime minister 
Topmost governor 
Topmost vice governor 
City administrator 
District administrator 
Tehsil Nazim 


Political activities 


HUY‏ ۳4۸ عرلیءاردد:اٹھر یی 
P ere‏ السَياسِيّة سای فلت رع Detribute Political‏ 
pumflit‏ 
kaagi‏ لِلْمُوْتَمَرِر انز سک تار یک ا Preparation of‏ 
conference EUNT‏ 
المَندُوْبُ الى JV $377 Tidi‏ و Representative in‏ 
conference‏ 


Political efforts اک جدود‎ ute نضال‎ 
Invitein conference Us. AU ur 7 1 pn الدَّعْوَة إلىا‎ 


مَاذَاوحْهَة نظرال رئيس ص ر رکا نووا کیا ے؟ What's main view‏ 


of president? 
Unit وَخْدَة لوف‎ 
Party unit 24 وَخْدَة العنظيم‎ 
Unit president الَْحْدَةِ لو کاصرر‎ T 
Divide the areas UE تقسیم المنطقةالى علا ق کو لوال سر‎ 
in uints SM i من‎ 2e 
Unit cashier T, امین الصندوق الوَحْدَةِ وتا‎ 
1 AT LE رو 9 گی‎ 
Give the Political TET TÉ اخد سای‎ pió 
loss / 
je ۰ "E. وگ و‎ uii 
Someone say in قال فلان حين يخاطب فلاں ےی م کانفرس‎ 
۳ و ډو سر س‎ 
speech ےکا‎ ٢ الی مُوتمرالصحفي  ناب( ے‎ 
0 اط يت‎ uad کی‎ 
Censure with hard البول ۓ مدید الفاظ عل‎ cn ذم فلان بعبارة‎ 
word db 


‘Party draft plan l Pd - اليكل التنظمىٌ‎ 


dz عر لي .ردوگ‎ Wu "d 
ات روي يرال‎ 


Unpolitical parties 


Mutual consulation duty EET Um" 
party 

Original body dA U^ eng 
Cabinet LJ ارة‎ I AA 
Government's سِيَاسَةفَرَقْ تسد (لڑ او اور عو کرو )کی‎ 
politics ! سیاست‎ 

Flucate the flag MMC d خفق الأغلام‎ 
Labour ministry لر مهم کی روز اس تخت‎ Qual 8353 


Resign one and Anl eL dA آي‎ vU 
85 b و‎ f» ME E >? 
choose another party ZA cr dA والانضمام في الاخری روم‎ 


- Labour roganisation dut alu Aci 
Glimpse of meeting Vu d وَمَضاث الْحَفْلَةِ‎ 
Postponed for الا ںکو مم‎ Tav جَلْسَة مان‎ pus 
unknown 6 PEGLI p pe Ji إلى‎ 
Commit on ہر ترش‎ 
Membership 52 PPP. الاغضاء سات‎ ALAS 
Compitition in شب‎ Ae Ut التَنَاقِْسُ على عَضَرِيّة ری‎ 
membership الْمَجْلِسِ یں ماب‎ 


Post use in wrong way LAU ستخذام الط منصب اع هلواط‎ ۱ 3 sua 


53,6 و شوہ رو 
القا نون 


7 رز رش ,4.53 
جَرَّدَ الْحَكُومَة احَدَامُنَ 
NT‏ 53 


PLE 


5 Js quce eR iv. 
نْ النظر ية السَيّاسِيّة‎ 


سي خو ھا دي کان 


zd, 
Inefficient by Jut Kg y ase 
government اردينا‎ P 
Make political منابا رسای‎ P ای‎ 
thinking 28: 


Nationality ی سیر یز یی‎ ix pe 
Minister meeting ميك‎ bus هَيْئَة الْوزَرَاءِ‎ pun 
Visiting card الزیارة وز ين کار‎ iih, 
Make fedral تشکیل 155351 وفال وزارت بتاع‎ 
ministrery لاد‎ 
Uproar meeting الاجْتمَاع الْمُسْتَعْجَلُ ال اجلال‎ 


oui ضة فی‎ je 
الإقدَام 2 موقف‎ 


سه سا 8 


اكثرخشونة 


JOY TRA 


العَضْوَالْعَامِلُ 


Uproar meeting نگ‎ 5 2 
Uproar between sA Dio Id- a 
government authority درمیان‎ £ dA الوزن‎ 
and opposition poc 
Select more hard DAVON 


policy 

ساده په چا قاب Simple paper‏ 

election 

Under presidency زرصرارت‎ 

Retired from y» e وزارت‎ 

minister TS T 
` Activist member ` فعا لكاركن‎ 


AE‏ شيط 

E PEL‏ و و سی م و 
تصاغد الاغمال لاخذ 
المقاعد الإ XA‏ 


حار عَلَى المع 
المُقَاطْعَةٌ الاجْتِمَاعِيةٌ 
لاشیراکی 
عم الْمُبَالَاتٍ oido‏ 
At;‏ 
e cS ۱‏ 
da‏ 32 , يه 
العمل الانمائی 
isis h‏ 
ó x AJ‏ 
و۔ وو ئگ 
مراقبو الام 

ro لع موث‎ 
المشروع العمرانی‎ 
o ju dà joe 


5 9 n n 
اغُتِلاء اح إلى منصة‎ 
الخطاب‎ 


^ 


۳ f ea 
اخد للخطاب‎ Lib 
Ed 


Apis 


zo» 7۶7‏ ی 


Active member 


رک کار 
urne‏ لوم ^ / .2 Be more active to‏ 
کے كر ترا 
UU ver‏ 

سول ایک کرنا 


get more seats 
Get seat 


Social bicoat 


Socialist ity 
Scholarism phe 
Greatest victory شماندارکامیا لي‎ 
Hurt the personality 21 صرت رور‎ 
Developing work رق لم‎ 


Effects against ورم کے ظاف‎ dr 
28:9 9 جروج‎ 
To 

بع رین ید 

ین الالو ای رین 

رتال لان 

d‏ زم 

cup‏ یلان ر 
کوٹ د ا 

HET Td 
GILE 


dearness and qruelity 
Coronation 
Observer 
Internationa! observer 
Developing plan 
Change the constitution 


Invite at stage 


Invite for speech 
Freedom party 


ULIS ٣ص‎ Y امس‎ 


Complete the Juve تابات گا‎ AS A ZA CL 


preparation of election L ہو‎ uai 
Call the meeting عل > لے لا‎ — xb الدّعْوَةٌإلىَ‎ 
Leader said in حَيْنَ خطا به لزر(واتر) نے لے عام‎ ee قال‎ 
speech uec. We ide iie إلى‎ 
Public meeting عل عام‎ ajaj i cdi 
Meeting chairmanship على صرارت‎ Jed ia, 
Become meeting . DIAT aaia E 
Emotional speech Uu 72 ba جم‎ XU xh sú 
Political flag سيا یندا‎ PW e 
Keep away from Z2 Us ديد المُخاوف سای‎ 
political fear Uu CA 
Right of Proud کن ودرارادیت‎ ٠ p 2 حَقْ تفر ال‎ 
Hidden meeting Jes Gya ¿usii 
Hidden meeting Éy i; السر‎ icis 
Call illigal خلا ف كانوقراردين‎ TURIS ره امیس غَيْرُ‎ 


تطان ua ore d‏ خو شی اور اتزار لے Uproar for‏ 
n‏ من أجل an‏ پارو لکا أجل یس دست و selfishness and‏ 

authority TUUM 2 
Charitable fund B ان‎ 


ہے 


úz عر فىءاردوءا‎ rar ipa ٧۷ PET 


Be the leader on الرَعَامَة على وا لی درک اا‎ UN 
whole world e 
Party making bd A m التكتل‎ ojah 
Pomp and show ری دوم دحا تخت‎ igi جلسة ر‎ igi 
of meeting Laisi 
Political mind سا یذ ښ سازى‎ AC de i 
making 
Volunteer رضاكار‎ £j AT 
Volunteerily fund رسشاکاراترچتاب‎ i. T EMT 
Membership ad M "m 
Membership enterprise 4 روب از‎ X easi انتخاب‎ ia 
Change the stance Us cra V p 
Refrandum موی را مهلو م كر‎ 73 Eis adi ia 
cA 
Refrand tUe 77 iati yiii 
Salute some one y ین‎ QUÉ لیر لفلان کم فان‎ eis 
Qa f- 
Communist tendencies 00 عِّد‎ Ji dg 
At political stage rot سی‎ gue علی الصعید‎ 
Personal authority ار‎ zw مُطلفَة‎ ibi 
Legislative assembly ta oou 1 اسُتِدْعَاء مجلس الشور‎ 


Presidency election صدار ی اپات‎ € [DL UA! 


D ra‏ المُعَنْوَنُ ص٣‏ عریءاردوہگ رسای 


Chairman of meeting m رئیس الْجَلْسَةِ‎ 
Conscience saler VoU gen dé المساومة‎ 
Not give public due على حساب اقب را کال مارا‎ 
Please the public Use RC اِرْضَاءُ‎ 
Public organisation و 5 لک‎ iA i piii 
Fight of rank or المُرَاحَمَةُعحلى عبرو لك ال‎ 
post الْمَنَاب‎ 
Leave the post bi | ti esf الْمَنَاصِبٍ‎ ot التناژل‎ 
287772997371 

Communal election فرق وارشا یش‎ FUTT udi 
There is no fund > فنڑکیں‎ io icu 
Killing attack on a کی لیر قاحلال ہوع:‎ es لی‎ Jusé i 
leader V 
Pass the resulution تراردادیا ل‎ y^ قَرَّالْمَجَلِسُ الْقَرَارَ فی الم‎ 
in parliment البر مان کر‎ 
"Take back the ینا‎ لچئاودادرار٠ت‎ D T 
resolution 

National unity Xn E byi pe 
Cabinet T3 کایشرارکان ,وزرا‎ RY مجلس‎ 
Call the cabinet TET MERE 
Make cabinet مَجْلِس الُوْزْرَاء کا بنا‎ CAU 


خسن خذمَة ppi‏ وز یی مرن کارکروکی Best activity of‏ 
minister‏ 


» 


dz d, ٢۵ الام و المُعَنْوَنُ‎ 


eL ei 
acit! gl t ous 
2 5 i 5 ٨ و‎ 7 5 br 
الاجتما ع الإستثنائى‎ 
الخرو ج بِمَسِيْرَةٍ‎ 
Ai LL الْأعُلَيّةُ‎ 
iA مدب‎ 
Aia 

TET 
بصفة التطوع‎ 
المیٰرَائیّةً‎ 
ë و , و وت‎ M 0" 

وضع! میز انية 
COPA ETE‏ 
edi ule Cai‏ 
تَقَدِيْرَاث x gl‏ 
d LL‏ 
pigs‏ 
سار فى iar‏ 
o i anis‏ 
مُفْرَدَاتُ AD adi‏ 
AT‏ 


رو و 
مدة الم انية 


ہو و 


d 
كرى اقتزار‎ 

نتيا لی علق یتر یره 
Vd‏ 
ved.‏ 


مرو ست اريت 


Consty assembly 
Authority chair 
Make election ward 
Imoprtant meeting 
Process 


Hard majority 


Strong political سای نظر بات‎ M 


ال 
رضاکا رامظور + 
ACTOR‏ 
Vues‏ 
چک مو رکا 

يبث ںکرتا 

بجی کیرش 
روم خي لآری 
پیٹ میں ضمارہ 
ZAE‏ 
تنگم 
VISA T:‏ 


DIO 


thinking man 
Voluntarily 
Budged 

Prepare the budged 
Pass the budget 
Care on budget 
Show the budget 
Estimated budget 
Broad mindet 
Loss in budget 
Decrease the budget 
Budged item 
Resources of 
budget income 


Budget time 


^w‏ ورګرو 


dz, لمعنون‎ p لقَامُو‎ 


Grant the budget کت ہے‎ a5 p KC 
Budget draft کی 2 ره‎ à jaa qum 
Devoloping budget مِيْرَانيَةُ التنميّة تال بت‎ 
Government budget سرکاری کت‎ iSi rp 
International المُجْتَمَم الْعَالَمِيَ ئ0‎ 
fraternity 

At international ES iei A dé 

` level 3 RS 


وَسَائِلُ النْشْرِوَالِشَاعَة عةانخرواشاعت لذ ر الح 


Resources of broadcasting and 


publication 

[mea سا همهم سو‎ 
Communication زرا ابلاغ‎ egy Je 
Sources 

Radio ےہ‎ yis إذَاعَةَ مَسْمْوْعَةَ ر المِذْيَاعٌ‎ 
News تر‎ Hu TET 
Local news d E سا‎ AP adi الْمَحَلِيّة ر‎ id 
International news 3 الانباء »3 لي جن الاثوا یتر‎ 
International news Vi A الا الْعَالِمَيّة/ ءا‎ 


تزع ی 
it Kad eyi‏ نر Breaking news u‏ 


zd, ٣ك‎ à I القاموس‎ 


eas آخوال‎ 
A 
TETUER] 
تفیل الْمِذْيَاع‎ 
PRU 

o dé ikún 
y é, 


OA‏ الرادیر 


وو ځ 


Itm 
محطه الْإذَاعَة اللاسلكيّة‎ 


ya ed 
d 


gal;‏ موم الباکستان 


oe S Uh کل‎ sn 
"m 
مُرَاسِل متجوّل‎ 
ju IA 
MUTET 


از 2۰ تن عالات 
MVP‏ 


بت 
حا 
کا 
N‏ 
چا 


EN 


ہے 
که 
ےو 
it‏ ےو fee‏ 
9 


رسال گی ^ 


VU 


7 
رر لوا کر 
es‏ * 


10227757779 


e‏ لوا 
uds‏ 
PALEY)‏ 


Est‏ ^ لور 


Current satuations 
Reporter 

Radio propaganda 
Play radio 

Radio seat 
Interview on radio 
Newspaper agency 
Stop the radio 
Short wave 

Radio station 

` Radio producer 


Short news 

Radio announcer 
Correspondent 

۸۱۱ Pakistan Radio 


All Pakistan Radio 
Constant 
correspondent 
Circular 
correspondent 


Broadcast by radio 


Radio reviewer 


اله Saal‏ علی الانباء 


دسر 


و نوي رای 


ié)‏ عطاب ارس 


بالرادیو 


^ و‎ ۸٨ z 
إذاعَة الخطاب بالرَادِيُو‎ 


qM gis 
ya برنامَح‎ 


دار esc‏ 
که 4 ادو ۱ 6 وو 
النقص الفبى في الراديو 


M" Je eT bijs 


فی الرادیو 
one‏ الكرام 
یاف الْإِذَاعَاتَ 
iah isi‏ 
الطِْيرُونُ ‏ 


ونورو 


EYE SCC, 


عرف .ارد و امريد ی 
Us‏ ور ولا News reviewer‏ 
Broadcasting Sy‏ 
Studio gpr‏ 


President speech 257227227 
on radio 


Broadcasting the 


speech on radio 

Transister radio "y 
Radio programme 
Dial the radio 


band or Dail 
Technical problem 
in radio 

ري وى قا یک وج ے Wrong the news‏ 
رو لکا خلط due to technical tex‏ 


V‏ نگرام 
رات بنکرنا 


problem in radio 
Listeners! 


Stop the broadcasting 


Sencership vw 
Television gt 
Television ` 0007 
Turn on television tew? d 


Turn off television 


ہے بم ووو 
بیو بی ون 
.$35 


جهاژ ای جلفیزون 

جية الراديق 
dieu‏ 578 
کاب pu‏ 
لین os‏ 
y xal lioc Yi‏ 
نے 


ظاهرة عا 


وا نه 


fs; 
لمية‎ 


po شاشة‎ 
۲ Al äku e 1543 


المُرَاقِبُ الذُوَلِىٌ 


ux 7 


2۹ ۶7 لءارددها 

نیل وين برانزولو Interview on‏ 

television 
TV station PU 
Television set rut 
Drama UE 
Drama on radio ری و رام‎ 
Drama on television يې وين راس دماا‎ 1 


را روش 
را گرا 


Drama writer 
Act a drama 


Coloured television 


Daily news ات ملادگا‎ E 
Director HA E 


International 


esos b 
گی دنا رین‎ 


condition 


Television screen 


نل دمن نش شره Broadcasted on‏ 
television‏ 
بین الاو ائی مھ رن International‏ 
observers‏ 
Review 757‏ 
اخپار/روزنامہ News paper‏ 


Weekly news 
paper 


Local news paper 


فت روز و اخپار 


ڑل اخبار 


2 ksss f FA ۸ AT E AI 


نا وون واږو ۹ ۷-٨7‏ 
صحیفه نصف شهر به 


j 
AS a i الرسوم‎ 
رُسُوْم مُزَِيَة‎ 

AER‏ الْمُصَوّرُ 
PT‏ 


y AUR AT 


Ao lona 


اسلائىاخبار 
Abs‏ 


تت روز واشاعت 


Fifteen days news 
` paper 

Islamic news paper 
Daily news paper 


Weekly publication 


Evening adition Qe, 1 الیگ این رشا‎ 


ہو نے والا اخيار 
اباش اشاعت 


j‏ کش رالاشاعت اخبار 


تمل شاع تار 
مځ بها راشا عت 


رسای بن 
قت وار ر الہ 
9ئ0 
سه ما کی رسالہ 
کارڈن 


ما راخازی نمائتره 


Monthly publication 
More publicated 
news paper 

Less publicated 
news paper 
Publication at 
large scale 


Magasine 

Weekly magasine 

Monthly magasine 
Quarterly magasine 


Cartoon 


Pictured poster 
Newspaper aditor 
Chief aditor 


Press journalist 


5 یءاردو اگ ريز‎ ya FAI RY المع‎ ٣ القامو‎ 
Press المضخف / المَطْبَعُ ہنا تما فاد‎ 
Press journalist اخيارى ارہ‎ és y) (o 
Newspaper bundle اخباراتکابتل‎ aedi T 


فطل الْجَرِبدَة 
نَادى الصّحفٍ ۱ 
ofa‏ في الْجَرِيُدَةٍ 
ea ai‏ السحفی 

ادلی بیان إلى Ai oai‏ 


rara ) صحیفة‎ 


AAN rai A as 


ziik Seikel 
مون‎ c UH 


Adit the newspaper 


Close the newspaper 


Press club s 
Newspaper aditor FAI 
Review on newspaper th اخپار مر‎ 
News reporter اخباریر لور‎ 
Newspaper م‎ EE D 
Give the statement tob Lu! 
to newspaper 

Government سرکاری اخبار‎ 
newspaper 

اخبارك اشاعت ب پایندیلگانا Commit on‏ 
newspaper‏ 

publication 7 

Old newspaper اتا اخبار‎ 
Increase the اخبارك اشا ع تکابڑھنا‎ 
newspaper publication 

Decrease the اخباری اشاع تک موم‎ 
newspaper ١ 


publication 


LI 


Newspaper topics 


PIT ya PAF t T RREN‏ یز 


رقم تورنع FIM‏ اخبارك لومي اشا عت ررد Publication number‏ 


A Bá d) 
First heading 7720 TES العُنْوَانُ‎ 
super lea الصحيفة‎ 
Interview on pU مُقَابَلَة الصَّحِيْفَةِ‎ 
newspaper 
Give out the الصَحيفة اخبارژالنا جار یکرنا‎ AL 
newspaper 
News publicator z AU یه‎ re PACK 
Topics g Pad ETAT 
Column writer j و یں کا نا‎ 3 apa cx 
Topic رق‎ Mr 
Headline p pé Jaya 
Newspaper writer E اخباركانا‎ eS 
Newspaper stall وذ جيرا شال‎ A adi e Ue 
Copy المحاگاة 70 پا را‎ 
Addition . ارس‎ PENAT 
New addition piae blas ASA A 
Old addition 02192 طَبْعَةَ قَدِيْمَة فر‎ 
Printing process شس‎ 11 dero É; ixi 
Next addition 1ہ‎ ۱ Aa» Uii الطْبْعَةٌ‎ 
Main point As الاسَاىِیَة ین پا راک‎ ibi 


Starting ری‎ | U . الإنطلاق‎ ibd 


Ara 5;‏ 
الصف المجْمَل 

و Jis‏ الشځف 

اصدا pad‏ بُح الصّحَفِىَ 


وا ور لو کس ووو 
مسودةالمطبوع 
X bs‏ 
Ji‏ ? ےھ عير حم مي 
وو در 
تلفیق الا خبار 
iai JY‏ 

6 2 
الطبع 


س# ۶7 و ”اث رو 0 
الاخبار الاسبوعِيّة 


تحت 


sé A vej‏ ۶ و 
ملتزم الطبع والنشر 
I6 42.1471‏ 
Lii‏ $ 


pik 

0 

"VI |t 
اپ ول‎ 

aidat 4 

اخبارىبيان جار یکرت 


1 يمن نل واشا کت 

يروف را ہوا صووم 
صافت یآ زاوی 

جر Uu‏ 
یر رکا ری( ابوث )اخبارات 
خر كزع 

ټوا ل زر ل 

رن 


ABI 


uL‏ کالوک 
Ei‏ 

Tam 

رورت ے !تمارک UU‏ 
P‏ 


ع فى ءارددءانگر ىا 


Newspaper 
Summary 

News agency 
April-fool 
April-fool day 
Issue newspaper 


Statement 


Broadcasting and 
publication 
association 


Proof 

Journalism freedom 
Collect the news 
Private newspaper 
Make news 
Golden saying 
Under print 
Sunday time 
newspaper 
Ink for copy 
Pinter 
Printing mistake 
Require in poster 


. language(wanted!) 


PF‏ و ١‏ معنو نّْ PAP‏ عر لىءارروءا سیا 


e‏ إعَادَةٍ الطَبْع 
زګ د و و و 
بیکرت التحرير 
وو T4 ok‏ 
مر DU‏ 
ان Aha‏ 


ہیں رر 
cod ET rre ^‏ 


^ 


IAE 


aca‏ سو ہت 


جانب واحد 


paa Aid فاكس‎ 


(t Ag ج(ا‎ UE 


کال راءك COP‏ 
معاون در 
متها م اشا عت 


Require teacher 
Copy right 
Aditor assistant 


Publication place 


يوز ہوا ۓ /اخبارات فروشت News boy / Hawker‏ 


گر Ubi‏ 
وزاکث 


نڅ باد راشا عت 


کطرؤ بیان جار کر 
Jis‏ 


مال 


=W 
D 
è رو پت‎ 
D 
اعلا كر‎ 
gåt 
کرام‎ 
نیس‎ 
uÉ 


News agent 


D 


Publication at 
large scale 

Adit one sided 
speech 

Loud apeaker 
Article 

Oratory 

Lecture 
Propagnada - 
Inform 

Announce 
Telephone 
Telegram 

Telex 


Fax 


TTA, وکرو‎ A o», 
۰ 2 ie A. se 
Wireless vss لاف اللاسلکی‎ 
Telegram/wireless کرام‎ AJ Ih HL ag 


را هو وي سپ 
S‏ اللاہلکی Wireless set fus jh‏ 
Wireless message d 1 xS LAU;‏ 


Wireless Cabon T CR لاسلکي وا‎ is 


Hidden intelligence FEF Ee اليه‎ d 


department السر یه‎ 
Telegraph AE العلفراف‎ 
Wireless operator j عامل التلفراف وار سآ‎ 
Telegraph office مل التلفراف جار‎ 
Digest DEI VIETNAM 
Story writer قصصی افادواکش‎ 
Favourite digest DEI. ET 


AAL rat ia الاث اللّهُو وَالْمْوْ‎ 


Sources of Fun and Music 


Music oxi المُوسيقى‎ 
Pop music لوپ موزل رق موق‎ às si M 
Classical music الْكَلاسِكِيةٌ 11 سكل مويق‎ ii 


Film 2 eia 


Yy Posts F^ : Eye س اله‎ ul 


للم الْمَُوّنُ du.‏ 


نیج exi‏ فلمسازر يروث لوسر 
i$ nai Tr‏ ^ كارن 

رُسُوْم هُرلِية 

الکاریگاتور کارلان 

ug‏ کارلان 


0 Kov E Jess 


il الأفلام‎ suco 
صَناعَة الأفلام زی‎ 
D d E 


E, eu 

فیلم الاخبار bis,‏ زرل 

Rez 

مُصَوَرالِصُوٌرَة 1358 bip‏ نينا ذ دالا 
MÁS dug‏ 

tus eid عرض‎ 

yur saei‏ کوپ 
مشلاط um‏ پتوپبښ 


Coloured film 


Producer 


Cartoon 


Cartoon 
Cartoon 
Acting 
Film star 
Film actor 
Film star 
Producer 
Producery 
Producery 
Director 
Producer 


Newsrial 


Cartoonist 


Wonderful film 


Film show 
Cinema 


Cinema 


6 
VA hee F 


ex 
ځا وو و‎ 
Joe فن‎ 
42 7 4i 
qe rio 


شاشة vy‏ 
ia‏ الما 
آله نفخ DOM‏ 
P‏ ما 

bus 

yea 


سين زا 924 هده 


کار 

"d 

کین رمنظ رفاک هده 
گانے دالا رگا کیک 

اعم رین ے 
مزاج ۱ 
.11784 9/113 
یوز کس موسق 
y fU‏ بن / ده 
m‏ 

ép 

شنال ,انرق 


يلين Us‏ راک 72 نری 


de 
سار یسيانا‎ 
Wl wv 


Starescope 


Dialogue 

Film role 
Warier film 
Play the movie 
Scene 

Actor 

Interval 

Scene 

Singer 

Screen play 
Theatre stage-crafts 
Acting skill 
Musical skill 
Cinema screen 
Game 

Flute 

Flute 

Violin bela 

A kind of violin 
Violining 


Violiner 


ينو 


ستاررایک باپ 
Aes‏ 

up 

Lv 

n 

76 

ten 
Az یا ای اگر‎ 
ان چا‎ 

عام باجاساز 


اما 


نف کان ےک آواز 

ہرود 

اک کیل رور Ei‏ کر وان 
رو رک ہیں 

گا نا گا Wi‏ 

كان كا نے وا ىورت 


نیس 


Guitar 

Army band 
Circus 

Circus fair 
Guitar 
Harmonium 
Play harmunium 
Piano 


Musical instrument 
Common musical 
instrument 
Play musical 
instrument 


Band 


Song 
Singing voice 
Sweet song 
Song 

A game 


Singer 
Singress 


Musical party 


T2, ۳۸۹ Y NS 


المرقص 7 Laki‏ 
able icr‏ 
راقص 
E‏ 
ap Mn‏ 
الشعر 
مز 
MEET‏ فد ږو و۶ وځ 
الرسام ,المصور الضونی 
ہد es lg‏ 
رسم / صوره ضو ليه 


D ETE 
LI و و‎ 


iiio 


eue‏ المزمار 
yr‏ یر الکامیرا 


ژعرل 

tue 

uos 

GU 1 

ت ناد ناج ٢‏ 
نض وس ودک ud‏ زا 


UU 

- 

AL 
شعرراشعار‎ 
رل‎ 

فو وکرافر 

و ورآصوم 

عكر رف ورور 
ف لو لين رحني 
n‏ 


Large drum 
Play drum 
Small drum 
Dance 


Dance room 
Make the party of 


dance and music 
Dance 

Dancer 
Danceress 
Couplets 

Poem 
Photographer 
Photo 
Photo/Reflection 
Take photo 
Negative 

Flute 

Play flute 

Fluter player 
Camera 


Lense 


17,2927 ۳۹۰ sedi 4 "Al 


ue A 
المت رح‎ 

مُوَامَرَةٌ 

البرنا مج 


ال 
موز راع بک 


Juv 
08 
متا کہ‎ E 


0 1 
» 
7 


شر یا رل یلت 

T ات‎ ia 
LÀ - 

ریارای ۸ 


اناو سر کرام جلا Wsi‏ 
كرام لوس 

م ې نار کار 
راهم 

ٹیپ لكان 
VPN‏ 
ژرا منگار 

لین زا کلام 
Uu‏ 

ورام ينان 
اکن ياج 


Theatre 
Museum 

Music player 
Programme 
Exibition 
Theatre 

Night club 
Acting on stage 
Cassette 

Flim cassette 
Tape rocord 
Recording centre 
Announcer 
Drama writer 
Tape 

Drama 

Turn on tape 
Drama writer 
Drama writer 
Joke 

Act on drama 
Make programme 


۸ musical instrument 


الاو المُعَنونْ ۳۹ عرف ارددء ار یی 


لی 


مر زو 
5 
FACT‏ الاوراق 


i هر‎ 


oat مج‎ Ui 
القصّةٌ البُولِيْسِيةٌ‎ 


» d 
Abe 
TA 

تابور ميل 
CLE‏ 
MAT‏ 


MEL eo AL 


9-737 
جا کے uz‏ 
شرن 
بر 
et‏ 
تو یقرب 

کیل لكراف 


J lean? 
Ur عريا ل‎ 
نكا ملا مروف کش‎ 


dui d 
geo 
كسك‎ st 

n^ 
با ی‌ناول‎ 


Tinkle 
Violin 
Playing top 
Playing cards 
Cards 


Musical instrument 


Music 


Playing cards game 


Thrash the cards 
Chess 


Chessmen 


Marriage programme 


National programme 


Cabel 
Juggler 
Nacked pictures 


Exibition of skills 


Love novel 
Story 


Novel 


Residency programme 


Spying novel 


2 وٹ 


Fiction Al قصة قصيرة‎ 
Comedy fiction EUN à A مه‎ 

Gamble جوارٹار‎ us 
Gambler yt 2 چو ئ پا جوا‎ yú 
Skill exibhit tV قیام مفرض فيي‎ 
Photograph الصُوْرة صو ر لین‎ Di 
Doll کو‎ i25 
Conjurer واا‎ Wo داری اش‎ n 
Hand printed pictures J وصور‎ iei 
سین‎ judi 77 
Circus 57 de» di 


ادَوَات النجار يشش ى ( نار )ےاوزار 
Dntruments of carpenter‏ 


Carpenter M 97 
Small sickle di يولم درا‎ 
Timber گلزی‎ 141721 
Small saw آری‎ 
Saw دحا تک وال أرق‎ 
Hummer تھوڑا‎ 


بک مز 


ديق ان 
رکال 
يمو رول 
نی اتو 
رن 
كل 
تیر ایک اوزار 


ax 
Ez بخ ہر ق هکو‎ 
رده‎ 
2 


d 7۶‏ »ردو ات رمز ی 
Carpenter 6‏ 
File‏ 


Sand paper 
Axe 

Knife 
Rench 
Screw driver 
Clamp 
Scissor 
Hornet 
Cleaver 
Rarp 

Auger 
Auger screw 
Hatchet 
Screw 

Nail 

Screw 
Washer 
Juggler 
Pliers 


Mattock 


rae 


Gu 
prp, 


يلاب 

باك كا ]را 

گری 

اکر وپور 

بض مرجودرواز ول ل كاي 
1299237710737 
لصا del‏ ے۔ 

راپ رای آل Bes‏ 
ویره c‏ 
DOTÉ‏ 

dir 

of‏ ےکااوز ارہ بژ یکا تشر 
tieu‏ 

DAL 

TTA 
EAT! 


لی اردوء اتر یری 
Sickle‏ 

Large hummer 
Screw driver 
Screw 

File 

Axe 


Beating nail 


Unsetteled-unquiet 


Wood 
Screw bolt 
Hinge 

Plane / Rarp 


Cobbler's knife 


Large hummer 
Hummer 

Adze 

Sawing on wood 
Juggler 

Wood almirah 


Small board 


القَامُوس الْمُعَنوَدُ od,‏ ری ی 


Wood cutter بارا‎ p bs 
Stack BAET العطب‎ $e 
Furniture ps E اٹ ر الر‎ 
Scale VR کی وو‎ dui كوس الْخرامَة‎ 
Drilling machine سوا کہ ےک ن‎ 00 wA 
Plane the wood ` 7977174 Vui c 
Drilling machine s. ڈر یلیک‎ ci iSo 
Furniture seller y» 5 SÉ coss aai ex 
Dacorated with — EP ke و‎ eu euius 
furniture ZÆ pai 


اث انا وم تيرق Building things/^L^1‏ 


Build مر‎ st 
Builder Wi متا رن رگر‎ Hi 
Labour متروور‎ m 
Foundation ياد‎ MT 
Wall ولوار‎ fisd, الجدَارٌ‎ 
Building work قر یم‎ É اما‎ 


Brick VPE yi 


- > 
و و 12229177 


Crude brick d" الطب‎ 
Pieces of brick شطاط ای رگاے‎ 
Sand رَمَل ديت‎ 
Gravel T, yt 77 حصَاةً‎ 
Cement ينك‎ sci 
Rope 7 Js 
Tar / Tarcole het الرفث‎ 
Gravel and cement na A 2 حَرْسَانَةٌ‎ 
Guilding depris 2 jJ EM 
Building material d AER súji E 
Adze اس كبا ارقش‎ 
Bucket U t jis / ds 
Ladder Ty Hv 
Seiling والاحصہ‎ Leg MAT 
Floor کھت کے او کا حص‎ MA 
Soft clay ` uer 7 الطر‎ 
Soft chaff Api 12 
Ventilator "9 $5)! 
Small shelf 7 EMT 
Window glass . AME الرَجَاجَةٌ النافِدَةٌ‎ 
Chain LS eb 


Spade dus مجرفة , معا‎ 


adu‏ / مََارَة البناءِ 
eU‏ 
حَمَالَة لتقل الْمَلاط 
العف 


کر و کی M‏ 
طبقة الارضية 


idi i 


کر را غا ولا 
SET"‏ ع للزى , Celling woods‏ 
رش 
Jt‏ 


!ان 

كر ف مسعراركااونزار 
"LÀ du‏ پوس 
تسلا رطش حكن 
hus‏ 

كعد الك نین 
Auf‏ 

۱ یرکو رل 
وروازم 

ar 

EIF 
gx 

کک 
ub‏ ن 
مرل 

Joa d 
إلا رل‎ 


u PA f 


Crain ` 


Beam 

Tile 
Scaffolding 
Trowel 
Board 
Trough 
Digging 


Digger machine 


Gravel and cement 


mixture 
Electric drill 
Door 

Gate 

Bolt 

Piller 

Piller 

Beam 

Yard 

Part 


Ground part 


Upper part 


ری en‏ 
المقاو d‏ ,المع م 


رهگ یی 
Net de‏ 
Balcony e‏ 
Nail 2794‏ 
Hand cart d‏ 
Soil Ts‏ 
Clay ud‏ 
پکانہ Scale‏ 
Trowel ds 7‏ 
Teak HERE, v‏ 
ete ih‏ 
نش میس سوا کر نکی تن Drilling machine‏ 
سورا کر ےئ 5 Drilling machine‏ 
کی پاپ Soil pipe‏ 


ید ت اس مره 
کا VIA‏ 
تی کی لټ ڑچ 
Building engineer A‏ 
موک رسا + ےکا Mallet Engine vi‏ 
ول دار ر چم 3 Stone breaking KL‏ 


Plaster the cement 
Plaster with soil 


Building expense 


hummer br 
Damer road DAE 

b 
Contractor دار‎ 


لاد گرا 
ارون Building contractor ye‏ 
آری۔ی لوا R.C.C(iron mixed ýr d‏ 
gravel) m d‏ 
9:27 رط Roller ballon Ja‏ 
مواری c de‏ | 


Steam roller SELIL f d 
Blast the mountain Î یٹ ے‎ E3 f Us 
with dinamait EL) 


Cement material Ée v Akee 


الس جوڑےجات ہیں 

ارت هد مک رن ےکی لين Buildoser‏ 
p‏ 

Red gravel لا ری‎ y 
Cement material سن ٹکاسالہ‎ 
Level يول‎ 
Beam MX Ea 
Guarder ارابلا كا هت بي‎ 
cte رعا‎ 

Tower اور‎ 
Furnace TEM Us 


Prepare the bricks Laos 
in furnace ۱ 


ciyu FRIES 
el dfi, العَهْدُ‎ 7 ARERI 
بکدا‎ adt dee 
PEE 
الطرني‎ eas 
cipu كْسَاهُ‎ 
GN ملاط‎ 
gre d وضع‎ 
ia galt uita 
عَطاء الْمُنَاقصَة/ القطاءات‎ 
الْمُناقصّة‎ Jb 

shaji gai‏ ات 


قم aluo yii‏ ہینڈرانانےکولنا 


i‏ البناء 
seat‏ وَالتَعْمِيْرٌ 
المشروعاث yi‏ 


۳ 
"27r 


مُتَابَعَةَ مسيرة البناء 


dz fe, 


Fall the tar on roads 
Contract 

DAC 

سول پخ بيان 

مد وفنا 

يمنت انا رپاسم t‏ 


Take contract 
Give on contract 
Strong the road 
Beat the road 


Join with cement 


CZ ux fas 
Cement martor ينث مارم‎ 
Foundate cop E 
Broken building هکیرش‎ 
Building design — jizi SX e dou 
Tender y 
Tender donner من رد والا‎ 


Man who enter 


the tender ` 


یتگل A‏ نے وال 


Open the tender 


envelope 

Stop to build Uu 
Build UU 
Builiding plan Lon 


Carry on expedition 


يرم جارى ركنا 


٤ ل »ارد و گرم‎ Í Pei المُعَنْوّنُ‎ p yah 


e‏ الْجََدِيْدةٌ 
ej ss‏ بالزخام 
us‏ الأرْضٍ بِالْحَجَارَة 

P 

c»‏ ال خشاب على 
ath‏ ۱ 
UNT‏ 

تركب قصب gal‏ ابا 


رکب اهربا فى ei‏ 
ix‏ 


وضع الْفُهنس ih‏ این كاير ىقش بان 


البناء 
تبییض cR‏ 


cue 
فى یرت‎ EU PUT 
iilo ُْمَة الم‎ 


a‏ الحیطان 


رات 


زین می سك رر 
ÉA‏ 

زینک ات 

UAE ug 

tg سفيدق/‎ 

Us TUA 
مان مس پاک شرا‎ 
ZENNI 
وار وار‎ 


کرو لو چون کا 


"PES VPE 
شش یانا‎ 
té tut گرول‎ 


L‏ مہ 
رگ اور نت کال ١‏ 


t‏ اکر واا 


New buildings 


Put the marble 
Make floor with 
stone 


Plot 

Put the guarder on 
seiling 

White washing 
Qil Point 

Gas pipe fitting 
Electric fitting 
Boundary wall 
Building map 
Engineer building 


map 
Colour the lime or 
rooms 


Paint the rooms 
Put the glasses 
Put the tile in room 
Paint brush 


Lime applier 


fer 


علي ءاردد ان ری 


OE و القضاء / ٦ا ن اورفضا‎ i 
Connected with Sky and Space 


Si n zi 
PES 
ahi 


الهلال 
ضوء D‏ 
i‏ الگ 


eT 
ca get 

AS‏ وم را 

سورخ 

v5 

m 
prev 
کی ودرک را تکاپ تر‎ 
چاندل‎ 

سور ارد 

v‏ رل رات 

سارہ 

as 

سار ےکا پ کنا 

رین 

موا 

it 


E‏ ینم ہوا 


Sky 
Brink of sky 


Atmosphere/weather/space 


Sun 

Sun riseing 
Moon 

Full Moon 


Moonlight 
Sun shine 
Moonlite night 
Star 

Comet 

Shine the star 
Rays 

Air / wind 


Strong wind 


Morning soft wind 


القامو سر الْمَعَنْوَنُ f Per‏ »ارووء! óz‏ 


Hw 

4953. 

29 

شمال 

نوب 

روو : 2 ات 

7 

etos‏ ,انطلق الریخ 
VIT‏ 


i‏ اغبار الریح 


Ld 72 
DU غیْمة ر‎ 


oJ si 


باو لک ما اتا كيل te‏ 


East wind رواش لی ہوا‎ 
West wind مخ رې وا‎ 
North wind T تی‎ 
South wind جنول موا‎ 
Wind with cloud yJ جل‎ ls 
Cloudless wind L مس جویادل دلا‎ (T 
Shade ساے‎ 
Wind لنا رواو جانا‎ le 
Cold wind نز ہوا‎ 


گی وا ی ہوا رر ہوا Moisture wind‏ 


Change the way of tJ ME Ite lnc 


wind 

Wind become out ہواکا كذ جانا‎ 
of order 

Gust bu 
Stop the wind tehniki 
Four sided wind PR ^e 
Change the way of UC ہواکا‎ 
wind 

Bright the stars tee سار‎ 
Hot wind گرم ہوا‎ 
"00 Vr 


Over spread of cloud 


y 
0 اون رر‎ 

پا وان 
ارک te‏ 
ول 

لای مو 7 

با پ/ ارات 
CAESA‏ 
اررق مول يرف 
۳ 

MANI 

الى کل 

جلانے وا ی؟ الى مل 
وال 

پاک بو چا 
T.‏ 

"t Gor 
tnb c 

چنا تروب بوا 


Rain 

Fast rain 
Raindrop 
Rain 

Stop the rain 
Hails 

Frost 
Evaporations 
Rainbow 
Fog 

Dew 

ice 

Thunder 
Thunder bolt 


Buming electricity 


Smoke ۱ 
Driving rain 
Lunar eclipse 
Solar eclipse 
Rise 

Set 


Light 


القامو سر | نن ۵م TZ,‏ 


رر و 


FESAT 
4 4 4245 
محورالنجوم‎ 


e 2425‏ 
محو ر الشمس 


Dark £ الرصرارتار‎ 

Continuous down V/V 2 ری‎ 
pour 

Hot wind رشعل‎ nehi 

Telescope e- JI ut عم فیا‎ 

مس کے زر جر شارول 1 

کات وا رتفا دخ ومخلوم 

کیا جا تا ہے 

Gathering of clouds 97776 

Galaxy Jet 

Circulating centre کا مار‎ P L ستارول‎ 

of stars LZ 

Circulating centre EPOR ور‎ 


of sun 
Circulating centre 
of moon 


E» کا‎ he اند‎ 
A 


Day movement 


حول آفاب کا الت مار Movement of sun JE‏ 


in it axis مومت‎ 
Solar system 1 Bg 
Sun rays Vr 1f موريج‎ 
Sun size فا بك جمامت‎ 


Height of sun uS کی زین‎ LoT AEJ gn سَطځُ‎ 


V e 


from earth بلثری‎ 


LES] 
بلوتو‎ 


a 


js فلک‎ 
EA eS 
لک انب‎ 


ái الا‎ 


رل اردهاگریزی 


AF LOT‏ شش 


Sun force of attraction 


Great planets بڑے سسارے‎ 
Mercury عطاردیارہ‎ 
Luminous زرمپاره‎ 
Mars ساره‎ 2 7 
Jupiter مشتری ساره‎ 
Satum ره‎ bu 5 
Neptune ارش تاره‎ 
Neptune 7 Cos 
Platto بلووستاره‎ 


Water and air sphere ای اور ہوا کاکره‎ 
Sky which have uk Tss AÉ 


چاندے moon‏ 
تلك عطارد ری مل عطار Mercury sky‏ 
eut‏ 

Luminous sky زبره‎ 392277 2282 
eut 

Sky which haesun xe DIC our ad 
مو چو دوا‎ 

Mars sky ین ین مرن‎ bré 
تاره»وتاب‎ 

Jupiter sky Gr už فیک‎ 


سارہ وتا ے 


١ ? PT‏ مُعَنونْ ld f "e‏ گیا 
Saturn sky Perdis je csi‏ 


سارہ اې 
فک الَو ابت وه U^ É‏ كل بڑے Sky which has no‏ 
Planet nca‏ 


فلک Sy‏ بي یک الا فلا کہ رکآ مان The empyrean‏ 
d cadi‏ امس آقاب اور عتارول کے Collision between‏ 


2 


sun and stars ژالنجم درمیا نگ را‎ 
4 PE و ور‎ p 2? 
Space macroscope "JU. الفضاء‎ eo e 


الازض وَمَا يعلق با | زيئناورال کے اقات 
Earth and connected with it‏ 


m TUNE 


Earth زین‎ FERT 
Plot (ok AL i 
Earth plot ALUE) EX ihi 
Plot for sale cL اث يرا‎ e E iaki 
Moveless property —— تقو لوائراد‎ re jt 
Property à لور ا‎ Y n بلک‎ á ملكيّة‎ 
Area servey زین کا سروه د زان کا‎ EX ista 
با ل رقي‎ 
Public property امُلاک عَامَة پلک پان‎ 


Property gz 1 F تخفظيّة‎ i 


القاموس المُعَنْوَنُ 
UC‏ 
yos‏ 
Ad‏ 


۳۸ 


ار ریگ 

C Leve f 
کاکھڑا‎ «C 

eM uz 
Ue Ps 

وار 

کل تیار 
چان 

يلا چو ما یز من 
بان رتا ن/د یہات 
شين يها 


رارسا ری 
Soil‏ 

Sand 
Clay 
Stone 
Mountain 
Ground 
Knoll 
Salty soil 
Dust 

Mud 
Gravel 
Cave 


Pit 


Water fall 
Volcano 
Valley 
Clay 
Rock 
Rock 
Desrt 


Fiery mountain 


DEA meg Y 


ee‏ الارْض لحد 
JY ES‏ 
الکفر 
PX.‏ 
ان Jr a‏ 
ضح sui‏ 

Jl عاش‎ 


VE 
العقار‎ pw ضر‎ 


n و‎ Ran 
jm إخاطة الارض‎ 


oe ous 
EXIT 
KYI المکاست‎ 
البنک العقاری‎ 
الازض‎ JG 

ij! 

$y الجز‎ 


سجر 


مک یکو ین الا Uo‏ 
زین لوا 

Ue ov 
رار‎ 

زشین بشن 

زین ووز یکرت 

زین سے پا ی وی uis‏ 


ز ن قا لكاشت بنانا 


زینو لک اکن 


نیتال 


Plot alote 

Field 

Calleys of mountain 
Mine 

Earth crack 

Poury in earth 

Get water from 
earth 


Make the earth for 
agriculture 


Plot agent 
Ared tax 


Select the boundary نکر‎ ug se dut 


زی نک نی نز انے 
ze‏ 
abb‏ 

Uu‏ تانق يتك 
DEEI‏ 
oue‏ 
det‏ 

200 


cA» 


of plot 

Earth hidden treasury 
Earth way 

Plot interest 

Bank about plots 
Exchange the plots 
Forest 

Peak of mountain 
Island 


Tree 


éz lf Pie و ۱ معنون‎ PE 


!اط ue‏ باسلا ز مین برغاروارتار لكا 


کب فان 
الجسر 
المضيقٌ 
api‏ 
z‏ 
الجهَّةٌ المُتَدَهُورَةٌ 


Grass v 
Ashore of sea کټا رورس کل‎ EL 
Fountain چم‎ 
River stream رودسلاب‎ 
Pond ج کیا تا لا بۂ بارال الاب‎ 
Crack وراز‎ 
Knoll UR. 
Mouth of river 24d £ ٹیل دریا‎ IKA د پات‎ 
کامقام‎ 
Isthmus £u 
Canal cleaning E نما ف دنل‎ 
machine 
Fieldman زمیترار‎ 
Rough wiring 
Bridge 91 
Mountain - T 
Village cl 
Well کول‎ 
Populated area 3M 
Backward area Mes ez 


óz عر لىءارووءا‎ ^ J pai 2 A 
Minerals / الْمَعَادنُ ^ مع إت‎ 


لمن کان Mine‏ 


Mine digging dur المناجم‎ p 
Coal mine KLES i exi منجم‎ 
Gold mine Khir MU 
Labour بانج ںکامکرنے والادور‎ edl عَامِلْفِى‎ 
Salt mine می 11 کان‎ ini 
Petrolium well vi AC مَنابع الفط‎ 
Petrol fountain 287 آبار الفط یرول‎ 
Depth measuring كيرا مو مک رن کا آلہ‎ pes 
instrument 

Driller e utut لتتقیب‎ So 
Precious minerals مات‎ e کر‎ oin 


Magnets Vis الْمغنطيم‎ 
Vacilline os oj 


Diamond 7 الما‎ 7 p 
Bead مول‎ 35 
Emerald الزَّمُْرُدُ زمرت‎ 
Ruby c sagi 


i‏ وو 
jn‏ بلور Crystal‏ 


رو و ورګرو 


القَامو المعنون 


تا 
As‏ 
الرخام 
FICA]‏ 
A MET‏ 


فر و ٤‏ ومو Wm‏ 
النحاس الاصفر الشِبَهُ 


یر 
الژنک 
سو ات و 
الفضة 
مر و 
الذهب 
e»‏ 

A 1 ال‎ 
ba’ d EJ eJ! 
لصحف‎ NAT 
as 
$e 
کیٹ‎ 
E 
S in 
eA 


nir 


Qa 


پارا سما ب ee‏ 


et 

J^ 

ر ارابك دعات 
ست رابک دعا ت 
at‏ 

ty 


22 Du 


d‏ اظ ری 
Glass‏ 

lron 
Marble 
Talc 
Mercury 
Copper 
Brass 

Tin 

Brisk 
Silver 

Gold 
Arsenic 
Antimony 
Collyrium 
White talc 
White stone 
Red lead 
Lead 

White lead 


Species of stellites 


Cornetian 


Coal 


RESER 
Jili 
الځ‎ 
dci 
EXT eo» 
acu 


5۳ 
الذهب / 


* 


T2 F 


Chalk کیا یاک‎ 
Chalk 2s 
Sulphur J? گنر کم‎ 
Red ochre Tf d یریک‎ 
Petrol 92 1973 E 
Salt مک‎ 
Blue vitriol توت‎ 
ېرال‎ 

Touchstone سود‎ 343.777 pf 
bf کس د يت پل .ک‎ 

معلومکرنے کے لئے 

Tin ub 
Steel m 
Blanium (Cu 
Aluminiunvsilver امو م يلور‎ 
Tarcoal dh 7 
Cement نٹ‎ 
Wood coal Br ARI 
Iron factory E لا ےکا‎ 
Cement factory Me بن ٹک‎ 
Silk factory رش مک کارغانه‎ 
Lime کو يوا‎ 


A Au‏ از مر و 
المعنون 


5 zd 7۶ موس‎ 


M الْعَادُ‎ 


Ana مُنتَجَاتٌ‎ 


ماش 

فرت با 

av E 

ETT EO." 


0 

Vn 

cir محر‎ 

سیک لک ed‏ 
سیک سل رك سلیت 
KE‏ 

مول كسيب 

بلورشی جیا LE‏ ور 


Ui 


Minerals 
White copper 
Jasper 

Coral 

Sapphire 
Topaz 

Talc 
Turquoise 
Sulamani stone 
Cinnabar 

Gas 

Liquid gas 

Air gas 

Mineral manufactures 
Carosine oil 
Carosine oil 
Stone coal 

An oyster shell 
Bright crystal 
Dimond 
Crude oil 
Diesel 


Time 


۳ل ءاردو هگ ريز ٤‏ 


Quote اا‎ du AS ges نا ع میاه‎ 


Types and resources of water 


English 


MP 

ciu 
مال‎ HW 
iiniu 
yv 
ou (ee iú 
ELI £u 
$56 iui 
"uh eui 
3 adi eui 
uiu 
sui انتضابٍ‎ 


p 


S 


1 و 7 
لزع 


à 

diu 

Ud 

معرنال پل 

فلز واش رصا duet‏ 
dex‏ 

مين 

TU 

رم پل 

بای 

بر بودار یا 

ال كا گل tn‏ 

ove‏ کر ایک جا بکر 
7 لته ے دما 
چا برک کر کے 
وهيل دين لیو لک بو 


Water 

Fresh water 
Salty water 
Mineral water 
Filter water 
Fountain water 
Hot water 
Cold water 
Warm water 
Boiled water 
Odorous water 
Dry the water 


Huge water 


يال 6امكلؤى نيردت بتركر] Close the water‏ 


mouth 


17229, mx القاموس المعنوَنْ‎ 
Water depth Ld o 


pm 


E في‎ uii غَيْضُ‎ 


ماء السّاقِيَة 


E 


الہ 


measuring instrument 


Water absorption كاز ين ل هذ ب ومان‎ dL 


پا یکیآواز 


وال بردھوپ دك ہو 


شاپ 
du‏ 
dugeT‏ 
dn‏ 
دودسلا بكايال 
سر کاپ 

يل یی 
db»‏ 

الیکا مہ 
» 
UN‏ 
وان 

yd 
EA 
090 


با لاب 


by earth 


Voice of water 


Sunless water 


Fresh water 


Brackish water 


Cloud water 
Rainy water 
Flood water 
Sea water 
Water flood 
River water 
Fountain 
River 

Pond 

Well 

Canal 
Creek 
Drain water 


Large pond 


٣ rar‏ ۱ المُعَنْوَنُ عام رل ءاردوهاگر می 


Water waves 2 1 à sui co 
Flood سَیْل م ارم یلاب‎ 
Whirlpool ینور داب 4 ال کا اكول‎ ib; 
UU 
Tastless water ومیل جو کھا رامو بشما‎ eed suhi 
Up the level of Liere پا ٹر شش‎ . suh مَمَد‎ 
water نال‎ oon PX 
cds E di: کا‎ 
Water opening coice Mid y, ài نشيش‎ 
Water supply لْمَاءٍ و يلال‎ Y 
Water works ist gui مَحَطَةالْمِيَاهِرمَحْزْنُ‎ 
Dam 3 i 
High dam ال می تم‎ MEM 
Raw pond المع كياح لاب‎ 
Water resources 1 لوس‎ 1 okai aLa 
Aui iab yi 


Pet animals //J( الا هليه ت‎ Gut zai 


Bullock تور تل‎ i 
Cow cé 62x i 


Buffalo ved جاموس‎ 


۳ 


ر ك 


$T 
معز رشاة تيم‎ 


En 
الكش‎ 
i26, انم‎ Sha 


Sylv oput 
!5 ard ال‎ Aso 


PIA 


Td 
1 
کھوڑ ی ,یاوه‎ 


و 


على ءارددہائر یری 
He-goat‏ 
Goat‏ 

Fat tailed ran 
Parapet 
Sheep 

Ewe 

Horse 

Mare 

Mule 


Domestic cow and 
bullock 


Donkey 
Sheass 
Camel 
She-camel 
Dog 

Bitch 
Puppy 
Tom cat 
Cat 
Elephant 
Ashen coloured camel 


Giraffe 


وو ځ 


جمبازة 

الفهدُ 

لاد 
لشي له 
MUTET‏ 


jiju‏ المُخطط زيا اک 22 جانو رگ را 


LA‏ و 


حمار الزرو 


اروية 

E‏ و 
ET‏ 
dn‏ 
os‏ 

^, é r 
الجَلالَة‎ 
56d الحمار‎ 


یروا 

بی جیما ایک بد بودار نود 
انان‌ماایک هاور 
ce‏ 
كد ام 


Hassk 
گرها‎ a: 


يهار ى می 

رمتلا جاور G‏ جا ور 
UT‏ 

Uf tub 
AZ" 

£ dba Wo 
ve ايك‎ 


1 ond ۶ 
Wild cow 


Rat 

Mouse 

Bull 

Dromedary 

Mare 

Legendary ferocious 
Cat like animal 
Animal like human 
Hound 

A type of donkey 
Zebra 


animal like donkey‏ م 
Zebra‏ / 


Mountainous goat 
Sandy animal 
Tedonsful camel 
Small dankey 
Mountainous he-goat 


Filth eater cow 


í 8 PET‏ معنون LA Mre‏ زی 
Zebra WT LAAN‏ 


27077 ړو 
Suc‏ ګند Rhinoceros uf‏ 


bU ALAS i اناك‎ pai 
Wild animals 


English 
Wild donkey "Tz prrm 
Lion y Aa! 
Lioness d ya "e بوه‎ 
Antilope مرن‎ NU 
Lion e ENT 
Deer TU 7 1 غَرَا‎ 
Musk deer مترگ والا برك‎ A NU 
Leopard چا /مادہ‎ d نمر‎ 
Pig : LP e 
Wolf UL ال اوس‎ cin 
Wolf UA dui 
Rabbit v, c5 
Fox TT الْرْمَلَةُ‎ 
Fox لومزی‎ ui, ¿di 


یھو ے و اك واو و 
ol‏ آوی / Jackal i rJ‏ 


القامو سر eri yo ١‏ على ءارووءالمر یی 


ذبه 


القوقدانْ . سنجابة 
I‏ ^ 


القنفد 


OAD hie yras المربیس ,الک ر‎ 


7 


8 
rey, حرباء‎ 


DS 


^A 

tr 

گی کے مشا ایک جاور 
Ve‏ 

5 

چو ہے کے ان ایب 
eU‏ 
ررر 


ور 


pz 
yo 
ولا‎ 

7 

یهار يشت 


2 
وو ارہ 


aA 


کیره 


Bear 

Bear 

Leopard 
Badger 

Stag 

Wolf 

Cat like animal 
Porcupine 
Porcupine 


Squirrel 


Monkey 


Female 77 


Musk-rate 
Gorrila 
Mongoose 
Squirrel 


Porcupine 


Iguana 
Chameleon 


Kangaroo 


dz ond, "m Y NEU 
Crocodile £F تمساح‎ 
Turtle T itiska 
Black faced monkey ENID بَابونٌ‎ 
Beast of prey نے والا چانور‎ ignis MT 
Goplin LV LUC Ly 
Wild rat PU £5 
Wild cat E803: Aii 
Wild cat JÉ “i 
Wild beast of prey الجارحة کا ری د رتد يړند ه‎ 
Chameleon کرک ٹیا ایک جاور‎ c ام‎ 
Rabbit ys ipu 
Wild pigeon AE ei 
Venomous animal زمر یلا اور‎ Xi 
Large chameleon Dm FX سام‎ 
Burn animal del fT السَّمَنْدَلُ‎ 


x 


ا ولاڈ eti? aU odi‏ کے 


Offsprings of animal 


E 
کر اکا كاي‎ 


English 
Small horse 


Calf 


الخشف 
الحشْل / الخضرام 
E»‏ 


مو د 
gli, odi‏ 
je‏ 
.5 و و و 
جذي /الرمیس 
خشف Adi,‏ 


حوار 


TTA 


مد 
ET‏ 
PP‏ 
سرا ب كاي 
ی P‏ 
ہر کانوز Fok‏ 
مین 4 
ووک که 
شاي 
ری کا به 
ھڑپ 
GEL‏ 
jE‏ کا 
ھڑپ 
جرک کم 
دہ ےکا 
ساي كاي 
شت زمر جد 


zÉ Vd‏ ی 


Female calf 
Small lion 
Elephant 


Puppy 


Fox infant 


Ruddy goose child 


Ewe infant 
Deer infant 
Frog infant 
Iguana infant 
Rabbit infant 
Hen infant 
Wolf infant 
Donkey infant 
Wolf infant 
Sheep infant 
Deer infant 
She-camel infant 
Rat infant 
Snake infant 


Ostrich infant 


عرفءارددہاگر y‏ ی 

Bear infant FAT 
Ewery hoofed animal انا رکا کہ‎ 7 
infant 

Stag infant 4. کے‎ 
Small duck E! 2 
Camel infant او ٹک کہ‎ 
Wild infant VI pa 
Red-legged partridge LÀ 2A 
Bird infant Un 07ھ‎ A 


Wingless bird infant f کے ذه‎ uu - 24 


D Zu 


Cow infant کا ےکا یہ‎ 
Badger infant E 
Infants £4 Wf 
Goat male infant کا که‎ 171 
Sheep one year PI 
infant ۱ 
Infant of mowquitos £o 
Offspring female l AK 
pegeon 
Wild cow infant مض یا کاب‎ 
Sheep infant iR 
£4 قاط‎ 


Camel infant ETT 


bz Id ó* الم‎ n ri 
Unborn 8021 یاا‎ U ug -> 171 


کی 


piaj) ۱ 


"WT اناك‎ xi 


ES PM" 
46A 
[d ۰ 


offspring 
Hawk offspring 


یه d eI‏ کے جانور 


Ocean animals 


Fish : الكت‎ 
Shark fish غار جل‎ pika 
Whale ربل روسل یل‎ XA 
A fish (Abo saif) سیف رای ری یل‎ dad 
Salmoon fish deg ba cs 
Ranka رار بای‎ E iso سَمَكة‎ 
Eel fish ی‎ eA Sos 
Jelly fish deni pus 
Prawn fish 7 Ua Éz p M 
Prawn ^» بر بر‎ Ég AT 
Oyster fish " Fa $i 
Lobster fish d&u XE p tb 
Lelphant fish Tu. Dy 


بنرك 


Frog 


القاموس ۱ 3 ۳۳۹( ,172722 


سَرْطَانٌ 


لْوَدَاع 


کا 

ee‏ رای می زی 
V‏ جس می كير اہو 
وس ری جس ہیں 
tud‏ 

Juss تر‎ 


زو ری چا 


پا رای فیرا ی پنده 

را فیس ہی طرقاز 

رت 

MATE 

Usb dvo 

B حنرر‎ 

Uo, 
Find أذ سوال جل رتيز‎ 
Éde 

در يال ساپ 

جوف 

رم كر نے والامیٹڑک 

Us 

ندر ی کے 


i‏ اسان 


Crab 
Conch-shell 


Spittle 


Crocodile 
Turtle 
Crane 

Swan 

Wild duck 
Goose 
Water horse 
Water dog 
Water dog 
Flying fish 
Water dog 
Water snake 
Leech 

Frog 

Oyster shell 
Water cow 


Water human 


TP نون‎ Vd 


Flighter water animal ایگ بر کے والا 7 کا جا اور‎ ib مُلاعِبٌ ب‎ 
White fish ل‎ «e 
Water rabbit دریال‌ لش‎ ۳ p انب‎ 
Porcupine & T 
Upholder fish ین لی‎ AI یمک لانکلس رای سا‎ 
Water bird 7710 الانیس‎ 
Small fish TA ATI الما‎ 
Porpoise Kur الذیفن‎ iS 
Animal like crocodile ets کے مشا‎ at كر‎ ey 
Dog fish Ks perc 


BIRDS/ ريرنده‎ xk! 


الیک " 

الدَّجَاجَةٌ 7 

VERO Kui 

خمام 2 

"es‏ ری 

tz "n 
deve s وه‎ 


Cock 

Hen 

Roomi cock 
Pigeon 
Dove 
Sparrow 
Wild duck 
Nightingale 


3 
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Duck put بَجَعَةٌ‎ / Aa; 
He-duck 5 i; 
Ostrich العامة خر رغ‎ 
Hawk Dir انرق عقا ب‎ 
Peacock مور‎ EI 
Parrot با ءرالَرة وا‎ 
Crow کو‎ v" 
Bird of prey/kite حداة تل‎ 
Hawk VEA Aa 
Bird الطيرٌ ده‎ 
Pea-hen UT طَاوْؤْسَةً‎ 
Partridge E ung العدر‎ 
Quail fé uci 
Vulture نسر هكده‎ 
Hawk عُقَابٌ / المَاعَة یں‎ 
Sparrow وراه ایک مک چڑیاں‎ 
Sparrow like bird zz dk k> EC 
Crane oig كلام بو تا رر یاچ ی خورسفید‎ 5 
Owl JU es 
Owl جثر الوكااده‎ uy 
Small owl Ju Ca 
Woodpecker X PP iig 


"y 


پر 
کول 
فاخ 
باعل 


من زراب کو ده 


^ 7 
ئل زرو 


پیر یل ایاعر ایک نده 
دل یلا 
0 

7 


لوا رتيرك كا ایک ناسا ره 
5 97/8079[ واڑ پرنده 


si E‏ سے بدا ایک 


“كول تره 
عا 


ipet Lig 


RE E‏ ول والاایک نہ 
بی دک رای وى چا 
کلک 


عر ارو وگ dz‏ 


Red legged partridge 


Bat 
Cuckoo 
Dove 


Swallow 


Nightingale 

Bird like sparrow 
Raven 

Swan 

Wagtail 

Quail 

Crested lark 


Blue-necked jay 


Starling 
Ringdove 
Falcon 
Hopper 
Heron 
Heron 


Locust 


القَا rre Y y P‏ عرمیءارددانگر یی 


Ruddy goose Ez ب یلک‎ v^ T نام حبار‎ 
Woodpecker فراع کیرش با رت کو ارب پر‎ 
Elephantiasis cock 2 AE غرغرة‎ 
Goose D, dunt QUAE 1۳ 
Crane سارل‎ all 

س تپ 
Wild duck dé7 cui zb‏ 
الرَمُو سارل Crane‏ 
2 اک Unlucky bird MU.‏ 
Y‏ اي ال رنده Water bird‏ 
AL 57 Lad di‏ ی Coloured locust‏ 
DKI‏ گید توا نره Small bird‏ 
مخامة وم تا ب ,ايك يرنه Ruddy goose‏ 
Partridged like bird A E cos‏ 
A‏ زرو ړو لوالا اک نره Yellow wings bird‏ 
E‏ وَجَمِیْل etd‏ خوبصورت پرنرہ Beautiful small bird‏ 
too‏ سم ناب Ruddy goose‏ 
حسبون Enigi MUS‏ بلي | Pleasure voiced bird‏ 
الحَوْصَلٌ أي دا نره A large bird‏ 
لحيل سیر رگ کا ایک نره Green bird‏ 
ps‏ 5 ام 808717 ون ساره Dusty colour small bird‏ 


Type of sparrow ایک چ‎ EX 


سیا دسفي داغرا رک | 

ما کے مشا ایک ده 
.7780778 
ایب eor‏ 

rd Ub LI 
PS 

را توآ داز لگا نے وال ایگ پرندہ 
ولا ایک شاری نره 
باب ےکا فول والا نره 
یلو رجا ایک رنه 

اش مک بو 

شون کا نره 
LAE‏ 

dA 

اي اه يرنده 

مادہباز 

ایک توبصورت پرندہ 
ایک نره" AP‏ 
ETAF‏ ,77 
Is yez‏ ایک برنده 
A‏ 
THEM‏ 


عر hase‏ زی 


Raven 


Sparrwo type bird 
Ovail like bird 
Type of sparrow 
Large cock 

Wild pigeon 

Bat 

Wild bird 

Big eared bird 

Red legged partridge 
Special type of pigeon 
Ill-omen bird 
Ostrich 

Wild hen 

Black bird 

Hawk 

Beautiful bire 

A bird 

Big beak bird 

Big headed bird 
Pigeon 


A bird like hawk 


لی ءاردد گر dz‏ 


الحش راب وَالوٌوَاحف / کیٹرےاورر گن وا نے جاور 


Insects and creeping animals 


53i, 8535 
الق‎ 


Ar 


To‏ ےگ سو سه 
السلحية , العظاء 8 


EAM 
! Hi 2 
یول‎ 

É 

ال بيك 
F‏ 


Insects 
Silky insect 
Ant 
Mosquito 
Cockroach 
Butterfly 
Bee 

Wasp 

Fly 

Spider 
Scorpion 
Snake 

Coil 

Cobra 
Hood 
Serpent snake 
` Lizard 


Male-lizard ES 
Locust ۳ 
Cricket 2 
Moth-like insect ېو م|‎ 


تھی رر کی 
Edw‏ مز 


Hummer insect 


Red and yellow wasp 


Moth zz 
Red insect ۱ اکر‎ (EC ^ 
Dragon ادا‎ 
Wingfut ant T4 
Flea چو‎ 
Firefly نو‎ 
Louse ول‎ 
Leech ویک‎ 
Bug سمل‎ 
Small louse Æ 
Tick ټی‎ 


Centipede ufe 2‏ 
Centipede uf. Ur‏ 
کرک( اا لا 
کی ول او رون وكاس وال Cloth cutter insect‏ 


3 


Large insect 


n A‏ المع نون على اردو هگ می 


CER‏ ساپ 
SLAE‏ 

یلال KL‏ ے 

ديك 

px 

cae dus 

y VU بعش ساپ‎ 
4 

ای كا كيزا جورخو كو 
ete‏ 

uf 

یکی 

y 

Fd 

vut 
کی زیر‎ 
کال چول‎ 


d 
| مر‎ ۰ 


سپٹ یکا "Ui‏ 
کی ین 
£ 


Red brighting snake 


Blue or red fly 
Fruit insects 
White ant 
Young snake 
Slough 
Earthworm 
Lair 

Scarab 


Insect 


Weevil insect 
Fly 

Insect 

Water insect 
Snake 

Tick 

Black ant 
Cricket 
Vegetable insect 
Fly 


Earthworm : 


القامو iya ۱ a‏ ۳۳۵ عرلیءاردداگر زی 


Water black insect ١ 0 6 Ui MPO 
Ant like insect Jeu نت جو کے‎ 
Insect which live ر نے ولا ایک جا ور‎ tE prx 
in shell 

Flying insect وال‎ à ایک ذال رت کا اُڑ‎ cox 

yf i 

Red ant یا‎ Anu 
Ice insect | ۶ لال رف ے‎ 3 


أَصُوَاتُ الْحَيْوَانَاتِ /ہانورو ںی آوازں 
Animal voices‏ 


English se | 


Bray(ing) wm لِْحمَارِ‎ Ee 
Low(ing) / Moo(ing) wi خواز نل باك‎ 
Mule Sound As, $91 em / السحیح‎ 
Roar رک دسا ڑرآواز‎ y » 
Dog barking tet كعك‎ ce 
Monkey sound یرل وان‎ ae 
Rabbit sound S, V MACHT 4 LAG 
Elephent sound از‎ 1 ti zE a 
Wolf voice MISYE FATHER 


رغاء اون فکیآواز Camel voice‏ 


bafon ery _ iau a adi‏ ع رل ءردو اکر یک 


Donkey's voice/henk Jh يق گر ےل‎ 
Bleat ME pi 
Sheep's voice/bheh MeL es 
Miaow tU Usted d Hy 
Foxes voice لومز ىكل آواز‎ cox "Za" 
Neigh DTE de 
Chatter An eh 
Hog's voice )سور آواز‎ "A ۳ pe 25 
Monkey's voice Af bu » jill الضخک‎ 
Deer's voice Mg Py یبر‎ P 


£ و و ود و و و - 
اصوّات REY AN‏ 7 27197 95711197 
Voice of 65‏ 


Chatter ۱ الصَرْصْرَة باذ آواز‎ 
Turtle dove's voice رالغبیز 7 کک آواز‎ e 
Crow مرن یآواز‎ EÉ AAN 
Squeaking جیا ںیہ ليل‎ FFA 
Caw Wy — cx النعیق‎ 
Pigeon's voice En الهدير کور‎ 


Warbling لاو‎ EET 


HUP í 
7 : KT 


£o. 
e$ 42 


MY 
G Aia 4 2 


وس و م ديه 


رك آواز 

AUR 

ov‏ لآواز 

بوتيو ںکیآواز 

تول کر نے 1 Jh‏ 
کیک tA‏ 
wE;‏ 
erre‏ بک آواز 

كرو ل آواز 

midus’ 

ہار ںکیآواز 

Af ای‎ y 

MILAS EL) 

af نے کے بعد‎ ig; 
ار ىآواز‎ f 

سان يك من لآواز 

ساخ پک جل دک Aue E‏ 


مین ککیآواز 
ov‏ مل ےک Aa‏ 


gAs 7۶‏ ی 


Crow 


Sur sur/ kite's voice 
Sohhh/ snake's voice 
Buzz 

Song's of birds 
Buzzlement 
Ostrich's voice 
Eagle's voice 
Donkey's voice 
Turtle dove's voice 
Crane's voice 
Duck's voice 


Woodpecker's nound 
Sound hen at the 
time of lying egg 


Mouth's voice of snake 
Sound of snake 
when wandering 
Chatter 

Sound of snake's & 


scorpion's when 


roaming 


و۶ و و الاو 
القاموس المعنون ۳۳۸ EZA‏ 
الصر یر للجراد Sound of locusts PT‏ 


fade di o Ve Sfi‏ لف وان 
Different voices‏ 


Voice of pen misë الصر یر‎ 


Voice of iron Mf لو ےک‎ gua 
Hair cutting voice کال موه ےک یآواز‎ t eoi ضَغِیْل‎ 


Sound of camel ن َع اف دا لآواز‎ 
when crying f 


Crying over death رو ےک یآواز‎ PP o 
child 

Shrill voice, hard گرخ زوا‎ s 
sound 

Cracking sound ههام‎ ULP UNT 
Boiling sound ME IUS نشیش‎ 
Flouring sound آواز‎ fe حَرِيْرُالْمَاءِ ال‎ 
Weeping pus م د[ روه‎ i 
Sneeze خراٹو ںکیآواز‎ PY, غَطِيْط‎ 
Peevishness 1 للوارون اور رو اول‎ Lal 

T2 ad 


حفیف ر E MAS‏ سانپ یکھا لک یآواز Rustle voice‏ 


AR ۱ "T‏ 9 ۳۳۹ عرلىءاروو كريد ى 


Understandless £ ef ووآواز ی چو‎ LAT 
sound 
Common sound of 1 uri ول اور چو‎ WANT 
human and animals "i AL 
Lound sound المرتفع بلنرآواز‎ NAT 
Slow sound iiez جھیر‎ 
Clear sound صا فآواژ‎ UI 
Rough sound صَوْتٌ بحیح ترابآواز‎ 
Horrorful sound 3b dou ur v 
Sound of glass کی‎ si ر یا شی ش ےکی‎ Us os 
when it breakes آواز‎ 
Machine's sound Af, ی‎ x^ الالات 7 زیزها‎ pák 
Bell voice هی لآواز‎ NR 
Weeping sound nm. FEET ku 
Crying الْجرحی ميران كل میں زیو ںی‎ ARA 
4 YG آواز‎ 
Hawk یرهد والو ںکیآواز‎ od pei iu 
Stop the sound آواز یتر ہوچانا‎ ca إنقطاع‎ 
Spread the sound tat انتشارالصَوّت آواز‎ 
Record the voice آواز ر رڑکرنا‎ Dipa J 
Echo toT فضاء‎ adi تَجَاوْبٌ الصٰوّتِ فی‎ | 


E وور‎ P 
Escape voice هونا ريصيل ما‎ ovi e VP تلاشتِ‎ 


PET 


) 3 الا‎ DAT 


GR‏ ال 


A 


مهم رل ارد اگ ربز 
MOD‏ 
ان لاس a UU‏ 


Terrorful voice 


Leaves voice 


midus 
Voice of burn Ede 
Tinkling ÉRTS 
Arriving sound آوازسال‎ 


Sound of armpit ا‎ 


when hand put on 


واز 

the armpit & forced 
Drum sound ڑعول ہیا ےک یآواز‎ 
Musical instrument ماعا بات کی آواز‎ 


sound 
Water sound مش لآواز‎ dtf 
nfi بك‎ es 
Mifi دود بو‎ 
Voice of boiling ای واگ ره کے‎ 
. وره‎ evt ex 
ھن ےک یآواز‎ 
ی کے ما ےک یآواز‎ 
پان کی ال کیآواز‎ 
wan کی م‎ 
ہوا مجن آواز‎ 
M eA fU 


Voice of piss 


kettle 


Eating sound 
Voice of boiling 
kettle 


Broasting sound 
Flow sound 


Thunder sound 


D 
لاع م مم‎ 


القَرْقَرَةُ مِنَ u‏ 


lali 
مَرَة‎ "m 


٤ fond 7۶ 


Sou nd of gen ii چذا تکفا بت اورآواژ‎ 
when crying loudly 


Sound of millstone EESE 


when running 
Tinkling تك جمکاراورآواز‎ E 
Door knocking 1 وروازے اور قر‎ 


چ رامث اورآواز 


Sound of locks Mf sso t 


and keys 
Voice of sleepers M. یل جو ے‎ 
Baby crying sound 1 & c £ يران‎ 
رو آواز‎ 
Voice of singing song mE Lt 
دقتکیآواز‎ am Eu 
Cries uc urA چو ےک‎ 
کے وشتآواز لگانا‎ 


Falling sound of MISE ولواراورمکا نر‎ 


wall and place 

پیٹ اور ول می سک کر Sound of intestine‏ 
AMT‏ 

Sound of lick/lape 0 Z ph yz 

Cries of urge the ARR 


goats 


Kz Aion rer المُعَنْوَنُ‎ e Ai 


pil من‎ o li 


Sound of podex Mid لو‎ a. ui 


Sound of drive out d. اور ورندون‎ s 


of camel and EN 

T y 
inhuman/beastly 7 dem 
Noise of people لوكو ںکاشورشغ بک یآواز‎ 


Hurrah, shabash/pay ين‎ ددادرواءلضاباش؛ء٥اوواد‎ 
KANS 


اندرجا نے کے وق تک Making sound tu‏ 


compliment 


when go inside 
میدران جن کک یآواز‎ 
wide انان کے‎ 


Warrior sound 
Voice of human 
walking 

Quarrel sound, Jafe اور‎ np 


speech sound آواز‎ 
Voice of sleeping حال تک یآواز‎ uz 
condition 

نین کی عالت عل زور ے Spoke loudly in‏ 
sleep mihn 1‏ 


Sound of mobile شت( ی )کیآواز‎ 
wash basin 

Voice of sword in Susie e uu 
War آواز‎ 
Water drinking cC E 


- . "t 
sound ML 2f 


PPS‏ و 


TL, "er Ý paai القَامُوْس‎ 


الْفَعْقَعَةَ 


PFFF 


Weapons, skin and اور لکمال اور‎ 1 E! 
502971 
Paper and new MEIE کا‎ 


paper sound 


cloth's sound 

Bell sound mihia 
Branches and Jk رش کل ول‎ 
wings sound 4 Wf, Un d پندول‎ 


IP d 


Sound of mouth Ã utu 2 آواز‎ Ts 


Buzzelment 


when eating امف‎ 7 
Sound of nostril تمنو ىأواز‎ 


Sound of snot when اک صاف‎ c دعنك‎ 
Aa 


سروک وی رد ےکا يت وت Sound of teeth‏ 


cleaning nose 


when collide each J£ b ررلوں يرول اور‎ 
other and tremble ای دوس ے کےساتھ‎ 

گرا ذأځواز 
e‏ ےک آواز 


p p 
5 ہے‎ 
یدیآ وا مو‎ 


à tL UIZ‏ وت 
ال نکی يبول آواز 


by cold etc. 

Sound of finger 
crackle 

Abdomen sound 


Wings sound 


TTL, rrr Uy ۱ PIE) 


NY cut zd اغضاء‎ 


er E ear d iz او رول اور‎ 
Parts of birds and Animals 


سیگ 
PRAES‏ 


fatu 
و‎ 


نی ویر سوط 
هښن 

۳ 

Fler 

Je‏ نول سر ے 
ti‏ اف 
Pu‏ 

£ ے 0 ون‎ p Ju 
dud 

Jv 

To 

"7 


e 


Horn 

Ball-like dropping 
Filth 

Cloven houf 
Trunk 

Claw 

Udder 


Ball-like dropping 
End of udder 
Tusk 

Hump 

Fur 


Mane 


Snout 
Snout 


Grace 


z 
T" 
مانو رکا گر‎ 
1 


Ji 

zs‏ ےکی بال وب 
مر کی 
df‏ 

2o 


AJ 


Ab 
gue zz 


ig‏ ےکی پیٹ 


1] gAs 7۶ 
Bridle 
Tail 


Tooth 

Throat 

Nest 

Wing 

Hair and wings 
Beak 

Cocks comb 


Comb of cocks, crest 


Hair 

Fur 
Muscles 
Bone 
Skin 
Claw 
Thigh 
Abdomen 
Fatty tail 


وواه ورد و ELA "m‏ 7 
البطار خ Fish egg y‏ 
حلف النَاقة Udder Jo‏ 
ضرع الشاة وَالبقوٰة کے Udder VA‏ 


Udder JA ur aded zb 


مَسَاكنُ الحَيُوَانَاتٍ ومتعلقاتها 
انورو اوري رندول رج یت ہیں اورمتعاقات 
Residents of animals and birds and‏ 
connected with it‏ 


Stable Jem e الاضطیل‎ 


کناش ez)‏ مرو ناکیرش Deer resident‏ 
Enclosure ہڑابا٤ںإہ 1 Ua pai‏ 
القَطيْع Flock Hs‏ 
ال اځ ال تھا نے ید Camel resident‏ 
الفجار کر ےکا جا دہ 7 Sheep living place‏ 
id‏ "19 بھی 27 Beehive‏ 
الخجر رام روه اور Burrow VASE,‏ 
الكو ر کو و Beehive pr‏ 
yz, Ai‏ یاور لک كنك Hovel‏ 


Hole/burrow ` de. £ REINO 


bz Ad, m y سر‎ uli 


DE 
E». 


a 
EE عو‎ 


الخرء,الذرق 


پرندو کا 27 

شرو ں یکن 

کیوشاله 

VE 

ركبو لکافارم 

اوش عاتم 
ny,‏ 

ta 

گور 

E 

dé 

مکنا ریگ مارا 

مو يشيو لک ره 

یو او ری و لكابتمير 
حل چو سب مل 
ول رہ ےکا ج 
شمر ال 
شکارگاہ 

KE ساپ‎ 

کا ری جال بچانا 


گلا کار وژ 


Nest 

Lion residence 
Place of calf 
Nest 

Poltary farm 
Camel residence 
Droppings 
Ball-like dropping 
Dung 

Dung 

Cud 

Butting 

Fodder 

Beehive 

Hole 

Ant resident 
Large nest 
Game preserve 
Slough 

Network for hunting 
Pellet bow 
Flock 


Ari‏ ور Pond, 5 ? de‏ بزی 
حجرالضب Burrow VPE adis‏ 


A 2 HP" رر‎ P PSP 
اورا مه ہیں‎ E / الکائناث راما کن العام‎ 
World and common places 


Sky get السماء‎ 
Sun Qr esci 
Moon َلْقَمَر ما2‎ 
Star سارہ‎ exi 
Dryness É ur 
Sea مترر‎ PM 
Continent "i 7 قَارَةٌ‎ 
Small sea yug 4 بَجِيْرَة‎ 
Island p الجريرة‎ 
Like island - Ur 7 الجز‎ is 
Largest continent BA audis 
Large sea 42MM المُحیْط‎ P 
Waves اپرب‎ c! m 
Rocks الخو : چا نع‎ 


Desert a RE WAT 


Asia continent var X قارة آسِيًا‎ 


ADM 4 "ai 


۳۳۹ 


القاموس 7۶ لي عارووء اك ري 1 


5a‏ و 
فارة اوروبا 
Sy ii‏ 


ul قارة‎ 


Dui 
البرق‎ 
EMT 

S es 
الجن‎ 


اک ورپ 
نشم ام یا 
gH‏ 
A‏ 
izde‏ 
É‏ 
تج اذى 
پادل 
der‏ 
BA‏ 


Europe 
America 
Australia 
Mountain 
Rock 
Forest 
Creek 
Cloud 


Thunder-bolt 


Thunder 
Human 
Animals 
Genie 
Angel 

. Bird 
Insects 
Paradise 
Hell 
World 
Dooms day 
Day 
Night 


الق 


الب کانْ 

ES ys 
المَدِيْنَةُ‎ i 
$i الحی/‎ 
EE 

m 

y‏ الشرْطَةٍ 
oyd s‏ 


لوو تش فشان 
اخس از 


Va 

کول کل 

سر کب روڈ مشامراه 
A‏ 


Judy 
di وى‎ 
Pr d 


dz, 
Light 

Dark 

Hot 

Cold 


Summer 
Winter 
Autumn 
Spring 
Year 
Month 
Week 
Century 
Era 
Volcano 
Volcano 
City 
Village 
Road 
Market 
Police station 
Army camp 


Pasport office 


العِيّادَةٌ الخَاصَةٌ 
مب لیرد 
Ci‏ الاغظم 
- 
iut‏ 

RAET 

ea‏ الصُحْف 
Mali‏ 

HAT 

ji ib 
Pe 
المُتخحف‎ 

ii‏ الُخَيوّاناتِ 
المُسْتَشُفی الْعَامَةُ 
SEN‏ 


yv 
EE. 
- 


vtr 


Zi‏ اه 


کلب 
الب 
اہم +y‏ 


بتررگاه 


Ur راف‎ 


Uv EU 


LUE 


ميو زي راع بكم 


كم 
Jude‏ 
uev‏ 


القام و ۶ ا 4 ò yá‏ اهم عر فيءاردوءا ۳ 


Hospital 
Despensary 
Clinic 

Post office 
Highway 
Mosque 
Large mosque 
University 
College 
Hotel 

Club 

Press club 
Night club 
Airport 


Seaport 


Railway station 


Bus stop 


Company office 


Meosium 
Zoo 
Civil hospital 


Sea-shore 


^» 


- AM 


ppi‏ 9 یرد ولا 


NEA 1 


adi 
FM صَندُوق‎ 


ea 


المَلْعَبُ الریاضی 
المذرسة 


المَیْدانُ/ الصخرا ء 
2 

rer 

ei dass 

K pari biji 
ED 
المُحْکَمَة امد‎ 


z 3 22‏ 6 » 
مصلحة بطاقة الشخصیّة 


الم مت ليب 
PECCATA‏ 
الم VAGUE FCR‏ 


224 z 


súgi مصلحة‎ 


سر ہے 


مهم 


Park 9 ven 
Park B t^e 
Post box V 
Bank بک‎ 
Tower اور‎ 
Ground کیلک مدان‎ 
School ص0092‎ ! 
Ground میدران راء‎ 
Factroy ی ارجات‎ FA 
Prison E 
Wire works 2457. 


Service station/petrol رولب‎ Jus j^ 
pump 

City places à de 
EJ 


سو لور 


Central jail 


Civil court: 


NIC card office » D fti شا‎ 
High court ال کارت‎ 
Court 1774 


Divine court 


AE PE 


Electticity office 


مَصْلَعَةُ الْغاز 


مَرْكَرَالْمَطَافِيَ 
S y‏ لین 


Pl 


ias‏ الْجْمارک wr‏ هام 


ریا تشن 
guit‏ 


éd مت‎ ud 


التِجَارِىٌ 


ow ys 
iyi 
igi 


الف اه "Y‏ 


i AI قصر‎ 
SGi العَادِيَاتٌ‎ 


ze 
zen 
div 
THE 
یاعد بای‎ 


CR d 


كالول 

گورنمنٹ اوس 
صررمها F doen‏ 
Let‏ 
ead‏ 
یلک پاک 


SiT 


1 فيارد ريز‎ f 
Gas office 


Custom office 

Fire birgand station 
Telephone exchange 
Trade market/business 
market 

Army station 
Weapon house 
Provincial assembly 
National assembly 
Parliment house 
State 

Province 

District 

Tehsil 

Colony 
Government house 
President residency 
Historical signs 
National park 
Public park 


Populated area 


P4 r 
بی‎ Aosty M القامه سم‎ 


Unpopulated area Bet 7 p جهّة‎ 
0 é از‎ 51 r 

Beauty parlour یول پارر‎ dee صالون‎ 

Press zb ue 7 PA 


Headquater AM M کر‎ PCM 
Bungalow 1 القَصْرٌ‎ 
Entertainment places "IE التَسْليّة‎ As ui 


اخوال البلادم ملف ما لك ها رال 


Countries and nations 


English 


Developed country ملک‎ EN مُتَقَدَمَةٌ‎ i35 
Undeveloped بماد و کک‎ ubi 
country/backward 

country 

Democratic country ڈور کر ركف‎ ipi Y i5 
Islamic country اسلا کک‎ FW TT الدَولَةٌ‎ 
Big countrys لك‎ x لعظمى‎ aai] UI 
UNO members ری‎ gj الاغضاء‎ ji 
countries 

Self-sufficient كفلم لكل‎ sin iái الدّوّلُ‎ 
countries 3 

United nation of , P^ الْمُتَحِدَةٌ‎ Jg 


organisation 


d FS d$ 


gaal‏ لالم مای‌برادری 
fk hodili ica ali‏ 


بث rid‏ ہر ياك وہتد 
oes di‏ 


تاد o wy‏ سوویت ونان 
pee‏ ام بياث 
res‏ ارام برطانوىدارالعوام 
الكَبِيْسَتُ اسر یباراف 


5 gAs ۶ 


At international stage 


World fraternity 
World stage/world 


level 
Sub coninent(Pakist 
and India) 


Amrican Senate 
British senate 


Israil Parlement 


nia Qui‏ می اول 


Currency of 


Currency/coin الکُمَلة / النقد کرک کہ‎ 
Pharn currency ایی‎ i> خار‎ T 
Small coin Lt yo نقد‎ 
Pound 7 iu 
Senie pound tÉ اسر‎ iei ic 
Egypt pound ری یا ند‎ Ó pas igir 
اا‎ äs 


Half pound 


7 


QU») 
euitz, 
بل رک‎ 

y 


Quarter of pound 
Sixteenth part of a 
rupee, Anna 
Copper coin, paisa, 


money 
Rupee 

Five hundred rupees 
A thousan rupees 
Million 

Dollar 


Currency, paper 
currency 


Cash 
Change 
Bill 
Cheque 


صراف ری جر >J‏ :الا Money changer,‏ 


T0, 


ibd‏ غ ری ؤات د مه 


1717. 


banker 

Cashier 

Percentage calculating 
Changeable foreign 
currency 


Foreign currency 


dz Ad, 3 A و‎ a ali 


Pure.valid currency/ po pe SET 
coin 

Impure coin/ Les ii iké 
defective coin 

Low price coin سل‎ d hasili خَفِیْقَة‎ iké 
Changeable coin 21 pke بل‎ p iud TH 
Coin that is current cw Ü HI 
for the time being 

National currency 1 ۱ مَحَلیّة‎ iké 
Metal coin وهای تکاس‎ i iw iké 
Fall down cost of PEMA سک کی تمت می‎ akah isa هبو ط‎ 
currency 

Forged coin 0233 نقو مرف‎ 
Equality between لین دوسلول کےورمیان پابری‎ oa ESSI 
two coins 

To stop currency U سک ہدک نام‎ Xs QNS NT 
Passable coin سل چا نا‎ AL eus 
End price of coin على تمت 7 کر‎ — asd 
Hard currency ری‎ 7p الصْعْيَةُ‎ iKa 
To fix the coin tac i i 
Excess of currency کر یک افراطکازیاده ہوا‎ akii ex 
Office of money P c الْصَرَافَةِ‎ ue 
exchange 


Make currency tk صَرْبُ الَقُود سل‎ 


OA Ey NY‏ مرل اردو ماگ یزی 


Exchange currency tA 1 سر یر‎ : FAT 1 تخو‎ 
Currency in old لكام انا مون‎ al sh RET 
condition 

To alloy in currency سل كوت ماع‎ aii تیف‎ 
Fall down cost of LLELLE Ass انکماش‎ 
currency 

Print forged currency APO النقودٍ‎ CMS 
Red dinar الجَهَينةُ دیرخ‎ 


اليِنِیٔم An‏ وا ل حص Centem‏ 


Pakistan پاکتان‎ SES 
Africa EP 5 AY 
Afganistan افغانتان‎ MET 
Albania E igi 
Islands ارا‎ NM 
Angola yi deo! 
Argentina Jtr آلازجنتین‎ 
Australia Mn guess 


Austria آسٹریا‎ He 


Kiah 
لوان‎ 

d البراز‎ 

à JA 

ارم ,المیانماز 
dies‏ 
ib‏ 

ba yasi 
الکامیرون‎ 

الکنتا 


ونان 

d ۳ 
UA 

بر 

بویا ہرز و ینا 
ba‏ 
Uf‏ 
uA‏ 
کینڑا 
با 
Js‏ 
کلب 


Country 


172297 d/ 


Bahrain 


Bangladesh 
Baljium 
Bhutan 
Brazil 
Balgaria 


Burma 


Bosnia, Herzegovina 


British 
Cambodia 
Cameroon 
Canada 
Chad 
China 
Columbia 
Congo 
Cuba 
Cabrus 
Denmark 


Egypt 
Ethiopia 
Figi 
France 


e 


Gabon 


Germany 


Gnana 


Greece 


Holand/Netherland 


Hongkong 
India 
Indonesia 
Iran 

Iraq 

Italy 
Japan 
Urdan 
Kenya 


Korea 


Switzerland ` 


Kuwait 
Lebanon 
Libya 
Malavi 
Malasia 
Mali 
Malta 


TP ۶۶ 


Country 


Maxico 
Mongolia 
Morocco 
Mozambique 
Nepal 
Newzealand 
Nigeria 
Norway 
Oman 
Palestine 
Philippine 
Portugal 
Qatar 

Russia 
Saudi Arabia 
Senegal 
Singapore 
Somalia 
South Africa 
Spain 
Srilanka 
Sudan 


VA عرف‎ 


الاوغندا 


ورد رر 


الز یمبابوای 
MEER,‏ 
YT‏ 
وروی 
o Sei‏ 
لت زکما سان 
الکارّاخستانْ 
الق 


Sweden 
Sham 

Taiwan 
Tanzania 
Thailand 
Tunisia 

Turky 
Yuganda 
U.A.E (United 
Arab Emarates) 
Vietnam 
Westindies 
Yemen 
Yogoslavia 
Zimbabwe 
Azerbaijan. 
Ukraine 
Belarus 
Tajikistan 
Turkmenistan 
Kazakhstan 


Macedonia 


y Flesh f‏ ی 


Surbia سر‎ 
Surbia وشا‎ p 
Maldives الریپ‎ 
Europe ورپ‎ 
Asia ۳ 
North America Y ridé 
South America griz 

شروش 
England gc‏ 
ر۳ Rome d‏ 
China D‏ 
Israel y 1‏ 
Paris Wc‏ 


Pakistani de 
African d افر‎ 
Afgani dieit 
Albanian diyi 
Islandian TZ 


rr‏ عرلیءاردہ اکر یی 


Residents 


Angolian انجولی‎ 
Argentina T iux 
Australian آم يلوق‎ aue 
Austrian تَمْسَاوِىٌ آل‎ 
Bahraini Å f ۳ بحر‎ 
Bangali dé بنغالی‎ 
Belgiumi بلجیکی بيلجمى‎ 
Bhutani Qt Uy 
Brazili dou d 
Balgarian بلغا 7 بلغارق‎ 
Burmese رك‎ Y DT 
Bosani وى‎ vr 
British dibs MUS بر‎ 
Cambodian كُمْبُوْدِىُ بوذ إن‎ 
Cameroonean UA. الکمیرونی‎ 
Canadian - الکندی ينم إن‎ 
Chadian die m 
Chinese کی‎ l 22 
Columbian "i 7 کولو‎ 
Congoli کونغولی لول‎ 
Cubae ái v 


قرف ری Cabrusi‏ 


صنق راقو 1 
KE‏ دالا 
Ui‏ 

da 
جهن رر واا‎ 
T 

یال 

dids 
پان ک کا تک کاباشندہ‎ 


سور لین ڑکا نره 


۶ دار یز ی 


Residents 


Denish 


Egyptian 
Ethiopian 
Figish 
French 
Gaboni 
German 
Gnanaian 
Greek 
Nethish 
British 
Indian 
Indonesi 
Irani 

Iraqi 
Italian 
Japanese 
Urdani 
Keny 
Korean 


Swiss 


1 ع لی ردو اگر dz‏ 


Residents 


MU 
des 
ا یکاہاشنرہ‎ 
17 

سکیا شنره 
ری 

مرا کاباشندہ 
TL‏ 

يال 

موزى لین ی 
نا رین 
ut‏ 
ke‏ 


Kuwaiti 


Lebanoni 
Libyan 
Malavian - 
Malaysian 
Malisn 
Maltae 
Mexican 
Mongoli 


Moroccan 


Mozambiqui 


Nepali 
Newzeland 
Nigerian 
Norwegian 
Omani 
Palestinian 
Philip 
Portugali 
Qatarian 


Russian 


Xon 
يكال‎ 

2 ری 
du^‏ 


ee feud‏ کر جج والا 
ونای 

ÊK y TE 
UTE 

"T 


d ۶‏ اردو اکر ی 


Residents . 


Arabi 
Senegali 
Singapori 


Somalian 


South African 


Spanish 


Saloni/Srilankan 


Swedish 


Swedeni 


Taiwan 
Tanzani 
Thai 
Tunisian 
Turkish 
Yogandi 
Arab 
Vietnamese 
Westindian 
Yemenese 


Yugoslav 


Zimbabwean 


مر 
کروی 
الري 
رتیت 
یل 


مِنْ مریگا الشمالی غالى اص با کار سب دالا 
من usd es a‏ جو لی ام رركا کاباشنره 
ua d‏ مشق هکار Uber‏ 


من الإنكلترًا 
e‏ 
من oat‏ 
مِنْ 3l‏ 
مِنْ باریس 


quj 
YT 
عد نکاپاشرہ‎ 
ا تی لكا شتره‎ 
EU 


علي »ارود ار يذ 
Residents‏ 


Azerbaijani 


Ukrainese 
Belarusi 
Tajikistani 
Turkmanistani 
Kazakhstani 
Macedonian 
Surbi 

Maldivi 

Madrid 


European 


North American 


South American 


London 
Roman/ Italy 
Chinese 


Israeli/ Jew 


AM‏ 0 22125 ع ري »ارو »اکر یی 


Country/ كك‎ fd sh 
Pakistan ge usd 
Japan " jud 
China جن‎ M 
Egypt Ld المضر‎ 
British/England sbs i5; P 
France Jj القَرَنْسَا‎ 
Saudi Arabia br Kaai 
Indonesia انژوشا‎ MOT 
Turky d کیا‎ di 
Russia uu الروسيًا‎ 
Iraq العراق ران‎ 
India بمارت‎ gi 
America ا رکا‎ S; p 
Afganistan افغانسْتانْ انغانتان‎ 
Suria Ur i; السور‎ 
Azerbaijan . آزراځان‎ SN 


Bahrain كر‎ YN 


PLI, nz. المُعَنِوَنُ‎ gat 


الذولة 


Bangladesh 2 الینجلادِیٔش‎ 
Belarus on ee 
Bosnia Herzegovina 3 nre رمک‎ iai 
Brazil البرازيل الل‎ 
Burma/ Myanmar بر یا‎ YA, 
Cameron الکامیرون 3 ون‎ 
Hongkong 7191 c هُونج‎ 
Cuba P CT 
Fiji Ê . dedi 
German IZ guii 
Ghana tu الغانا‎ 
Iran الایران ايان‎ 
Italy 5 ahji 
Urdhan . اُردن‎ 5553 
Kazakhistan تازقعان‎ ETT 
Kuwait كوبيت‎ en 
Kuwait الا كينا‎ 
Lebanan بنان‎ MIT 
Libya T eli 


Malaysia ی لاکشا‎ au) 


4 9 و‎ is 5. L PA 
اماراث الْعَرْبِيّة المعحةة‎ 
1 جج‎ 
الاوربکستان‎ 

الفیتنام 


" المُعَنْوَنُ ام ۶ VAs‏ 


I 
pee 
دام‎ 


Maldives 


Morocco 
Nijeria 
Mozambique 
Singapore 
Somalia 
Srilanka 
Sudan 
Sham 
Taiwan 
Tajikstan 
Tanzania 
Thailand 
Tunisia 
Turkmenstan 
Kampla 

Arab Emarates 
Uzbekistan 


Vietnam 


TTL, 


Country 
Yogoslavia MT XE 
Zimbabwe evi زیمبابوای‎ 
Panama البَانَامَهُ یانامہ‎ 
Philippine پاک‎ ea 
Portogal dé البرتغال‎ 
Oman الْعَمَانُ مان‎ 
Qatar JB القطر‎ 
Yeman 520 end 
Australia rT OS 
Newzealand Ad یوز‎ i j p 
Denmark | ژفارک‎ cS ui 
Switzarland Adv AY السو‎ 


TP PEPPER PUR ON‏ کے ذا راو مت 


Capitals of Big and Popular Countries 


اِسُلام آباد اسلا باد Islamabad‏ 
التو كيو وکو Tokyo‏ 


uiii 
i$ i 
و‎ 5 5۹ ۱ 
یراج‎ 
Jo 
KY 
Mot 
S الو‎ 


TEL, 


Capitals 


6٥9 


Cairo 
London 
Paris 
Riyadh 
Jakarta 
Ankara 
Moscow 
Baghdad 
New Delhi 
Washington 
Kabul 
Teepaye 
Bakd 
Manama 
Dhaka 
Minak 
Sarajevo 


Brasilia 


Rangoon/ Yangon 


Yaounde 


Victoria 


dz Aissi Í 


Capitals 
Hawana | P Ut Sg 
Savana سواوا‎ c 
Berlin :لن‎ Ara 
Accra T KE 
Tehran الطِهْرَانُ ران‎ 
Roam روم‎ is 7 
Oman gu العَمَانُ‎ 
Alma-Ata tu uui 
Kuwait City توش‎ UT 
Nairobi die VIT 
Beirut cj uppa ۱ 
Tripoli الطرابلس طاش‎ 
Kualalujpur adi mil کو‎ 
Male الى‎ MU 
Rabat — رياط‎ bu; 
Lagus/Alwaja Vr. "PL ji 
Livring اپ رلو ریگ‎ ri المَابُوتو‎ 
Singapore السنغابور سار لور‎ 
Mogadishue KI Vul 
Colombo P el Sn 


الخرطوم ترطوم Khartoum‏ 


Sut الإشك‎ 


El 


x 
VPE جراد‎ 
ایام‎ 

p 

رن 

مت( 


1 PAZ? d عر‎ 
Capitals 


Damashk 


Taipei 
Dusnounbe 
Daressalam 
Bankok 
Junis 
Ashkhabad 
Antebe 
Abbiudubae 
Tashkend 
Hanoi 
Balgrade 
Harare 
Panama 
Manilla/ Quezon City 
Lisban 
Muscat 

Doha 
Addan/Sanna 
Canebrra 


Wilington 


^ ?,5 م2 راو و‎ 
TL . ٦ المعنون‎ p P 


Cophenagen v الكوْيَنُ مِجِیْنْ‎ 
Bern رن‎ Ry 
Country/ e [43 350 
Pakistan اتان‎ Susi 
Afganistan افغانتان‎ ROSE NT 
Saudi Arabia ووک رب‎ Gi 
India بمارت‎ ۳ igi 
Kuwat RA الکو نت‎ 
Bahrain d f i البخر‎ 
Qatar E القطر‎ 
United Arab Emarates shil u”  ٌةدِجَتُمْلا‎ cot ou 
America ام با‎ S o 
Australia آ رم‎ aua 
Russia دول‎ s 
Urdan لْأردَنُ ارون‎ 
Lebanan . ge óc 


الْعراق ان Iraq‏ 


oy‏ اران 

opi‏ عم 
sl CY‏ 
لبون ts‏ 
SA‏ تي 
zb i; p‏ 
uan‏ برش 
V T.‏ 
odi usi‏ 
eos‏ رسک ups‏ 
zl iggi‏ 

: ET 
المَغْرِبُ مرش‎ 
liy ái 

الجزائر ۱ ۳ A‏ 
القازقشتان تازقحان 
الا یجان آذدہائھان 
الطاجکستان تا جتان 
لازبکشتان pee‏ 


bz ond, 
Country 


Iran 


Sham 
Indonisia 
Broonae 
Turky 
British 
Bangladesh 
France 
Italy/Room 
Bsnia Herzigovina 
Albania 
Libya 

Tunis 
Morocco 
Sudan 
Aljazair 
Kazakhstan 
Azerbaijan 
Tajiskistan 


Uzbekistan 


resin A 
TETTE 


Country 


Tanzania 
Somalia 
Yoganda 
China 

Fiji ۱ 
Germany 
Singapore 
Japan 
Korea 
Srilanka 
Nepal 
Taiwan 
Vietnam 
Nigeria . 
Cameroon 
Gabon 
Chad 
Seenigal 
South Africa 


Zimbabwe 


do Po f 


Kenya 


Hong Kong 

Denmark 
Canada 
Bruma/Myanmar 
Brazil 
Armenia 
Yugosalavia 
switzerland 
Malaysia 
Malaysia 
Malaysia 
portugal 
Romania 
Sweden 


Norway 


القَامُوس ۱ مُعنو نْ ۳۸۰( T,‏ 
fA An‏ کر ىكانا Counrcey/r‏ 


Repee ED i25; 
Afgani UT M 
Rupee Ju NT 
Deenar PI i رو‎ 
dinar Jo KEF 
dinar ویار‎ yu 
Riyal رال‎ NT 
Darham ددم‎ H 
dollar ژالر‎ A 
Pound rz ics 
Robal yy dàn 
Dinar  . Jks us 
Pound او‎ i 
Iraqi Dinar عراقی راق دنار‎ y 
Riyal du MSN 
Pound 20 rue 
Indo Repee MV i5) 


دُولاز برتانی وتا ؤالر Broonae Dollar‏ 


gAs ۶‏ ی 


Counrcey و‎ 
Leera یر اتکی كيرا‎ 
British Pound پو‎ ual oxi s 
Takka 5 i$u 
Frane فزنک,فرانک تا‎ 
Lira ليره لر‎ 
Dinar بویا د ينار‎ yu 
Leak یک ید‎ 
Libya Dinar دیاز الا لهال د ينار‎ 
Dinar دِینلا ویار‎ 
darham درهم درم‎ 
Sudani pound و8‎ "m الجنيَةٌ السوداني‎ 
Dinar دار‎ jus 
Tenge 3 ce 
Manat مات‎ EAT 
Roube رل‎ d» 
Som/ Ruble وم‎ y 
Tanzani Shilling - eed ERE 
Somali Shilling Jo شین صُْمَالِ‎ 
Yugandi shilling Ju, Gab» 
Yuan من‎ sy 


ڈولار 
المار 1 
ولاز Hcc‏ 


5$ 
5$ 

o nis; 
رُوبيَة‎ 


ڈولاز 


NUM 
ولا البرک‎ 
دُوُلارٌ هونج کونج‎ 
NY 


NS‏ کندی 


زماو یژالر 
&- 
ا تک A EE‏ 
كرون 
ngis‏ 


N, 
Counrcey 
dollar 

Mark 

Singapore Dollar 
Yen 

Yen 

Srilankan Rupee 
Nepali Rupee 
Dollar 

Dong 
Frank/Naira 
France 

France 

France 

Frank 

rand 

Zimbabwe Dollar 
Shilling 

Dollar of Hong Kong 
Krone 


doliar s 


bz Ind, PN 2 box uU 
d Q 


Counrcey 

Kyat کیات‎ D 

Curzcire szi DD 
Rouble ووا رول‎ 
Dinar دنار ویار‎ 
Franc فرانک راک‎ 
Ringgit 07 ۱ PM. 
Dollar Aiit BI 
Escudo ایسکوْڈُو رسلوژو‎ 
Lei يورو‎ » 
Krona UAE لکرونا‎ 
Kroner Ui الکرون ارون‎ 
المناة نات‎ 


الاشیاء المختلفة الضرٴوْریَة/ شلف رورت ÉIL‏ 


Some needful things 


عربى اروو English‏ 


مكينة ,له نال اوزار Eachine‏ 
بُریْمَة المتقب پر ما رسوا Screw‏ 


Nail aE العا‎ 


لام سر ۱ الْمُعَنوَنُ TL, PAY‏ 


Axe H 71 ppi 
Rail balance رلک ازو‎ iT 
Fishing hook veia الشص بج ليذ‎ 
Razor استره‎ P 
Knife t Á مدير سكين‎ 
Sponge ew المطاط ,سفن‎ 
Cotting machine es f cos ifi 
Nail hummer machine کلک ےکن‎ ET if 
Typing machine gf اشا یک‎ ex uif 
Drill machine ےکی ین‎ (2 RE 


Recording machine الصوٴتِ . آوازریارژ گن‎ du ai 
Camera التصوير کم‎ ah 

سو bun‏ ك 
det‏ النقود Cash register p‏ 
UY pax afi‏ ولک جن Folding machine‏ 


Telephone set DP آلة التليفون‎ 
Cotton finishing Edit الْحَلاجَةَ رود‎ afi 
machine ۰ 

Stamp cnaceling 9207 ایا‎ ean ez 
machine 9 1 

آلة الخيّاطة لل تن Sewing machine‏ 
آلة طابعة شلف Pribting machine Jt.‏ 
آلة الر افعة 1 گن جیک Crain‏ 


Pumping machine نا لنشین‎ dust ee ead الرَافِعَةِ‎ 


ETAT ijt 
الْعَدَ‎ afi 
له الكاتبَة الْكهْرَ بابي‎ 


۸۵ 
رک 0 كر 
ملگ هن راو نر 
لاک Fugt‏ 
7ت 


اذل ان 


óz عر لىءارووءا‎ 
Duplicator 


Counter 


Electric typewriter 


Bundle making 
mcahine 


Sarting machine 


Bill making machine 


Addressing machine 


Copying machine 
Mattock 


Compas 


Minceding machine 


Plough 
Hummer 
Sand 

Pipe 

Plane 

Iron 

Iron rod 
Knife 

Air condition 
Air cooler 


Refregerator 


القامو سر zÉ ۶ PA MT‏ ی 


آری 
c‏ 
kV‏ ےکاسا نہ 


P 


à A 


ac 
بادك چول‎ 
p^] 
auf 
TET 
تورف رست‎ 
u كار‎ 


Small saw 
Chain 
Mould 
Spade 
Mosquito net 
Chamical 
Loud speaker 
Acid 

Pellet bow 
Peak 
Calender 
Court 
Cream 
Menu 
Kartoos 
Bomb 

Gun 
Microscope 
Electric wire 
Ladder 
Verandah 


Gallery 


MAL pdi لاوس‎ 


و 
بوابه 


٤ في ءاردوہاگر یز‎ ۶ 
Gate 
Switch 
Wash-hand 
Betel-leaf 
Snuff 
Cigrattee 
Lift 

Petrol 
Carocine oil 
Match 
Match-box 
Bed 
Cusion 
Laltine 
Blanket 
Threshold 
Dust 

Oven 
Stove 

Shell 


Dome 


Electric meter 


Fuse 


TL, MMA Uy T 


سان گهربی 
E‏ 
مَوْقَفُ NAN‏ 
المَحبَاءُ 
CAT‏ 


Electric plug 


Electric heater 0 "S 
Heater string Éz پیٹ رکا‎ 
Suitcase Ua pat Ax 
Vehicles stop کا لو نکاژ۱‎ 
Shelter Ék 
Give information Ue 
Stamp مر‎ 
Stamp pad اساپ يز‎ 
Herbs Vira 
Agency ای‎ 
Hole k- 
Pond/dam EPUM 
Line 5; 1 
NIC/National 3 (e 
Identity Card 

[dentity card ای کار‎ 
Airline ct 
Released e 
Forsaken giu A 
Production پی راوار‎ 


Seed G 


على ءارددءانگریزی 


Touchstone 
Milk dairy 

Hair cutting machine 
Sweets 

Ducat 

Currency 

Pound 

Dollar 

Ducat 

Drachm 

Rupee 

Coin equal to on 
sixteenth of a rupee 
Hundredth 
Meter 

Yard 

Inch 

Acre 

Bottle 

Bank 

Bank manager 


Capital 


YU‏ ۳۹۰ مع لی ارد هگ زی 


Province صو‎ iui 
District i ibú 
Tehsil ات 0( صن‎ 
0007 حا کم گور‎ 
President یمور‎ V رم الجمهور‎ 
Minister du» 953 353 
Prime minister (ris NT زی‎ 
Vote الصَّرْتُ لي وتسا‎ 
Voting ur e التصُو‎ 
Political election سا اتخقابات‎ EL usi 
Leader p القَائِدُ . الرَّعِيمْ‎ 
Director EZ coni 
Producer روز لوسر‎ e 
Drama PUE rw MA 
Carton مُرَلِيَةِ کون‎ y 
Theater ما شا كاه‎ 2 Cr 
Tape recorder NÉ T 
Cassette D 23030 3 
Instrument like fiddle 7 esa 
Song 11 MNT 
Drum الب وعول‎ 
Dance Us E gab i 


uU‏ 5 المُعَنوَنْ 


EX 


rgi 


a K L 


voe 
صا نک کرات‎ 
VETE 
Ax 

چترہ 


چترور ۓ دالا 


صابن دای راي نكا ژبه 


تور 
رازو 
يلال 
Mu‏ 


لی ارد وگ ری 
Flute‏ 

Zoo 

Meusium 
Workshop 
Beauty parlour 
Statue 
Exhibition 
Bulb 

Tube 

Candle 

Small bulb 
Soap factory 
Parliment house 
Assembly member 
Fund 

Fund doner 
Soap box 
Towel 
Balance 

Pliers 


Fee 


dz عرلىءارووء‎ rar EY MY 


Pasport LUN : 
Visa eZ! 
Ticket "i 
Hotel 2 
Post office d [Ov 
Table cloth وسرقران‎ 
Jug ی‎ 3 1 t 
Spoon é 
Curry سالن‎ 
Ash-tray din 2 مد‎ þa AJA 
Plate o 
Sugar v 
Cement c 


Screw driver 
Pastery 

Fried candy coils 
Cookies 

Bed 

Sofa bed 

Cake 

Chokolate 


رو 2 ور" و 


القامُوس المعو ٠۹۳‏ يسوی 
G z$‏ اوراعراد/ودناصاهع 


One ۱ Ur اح‎ 
Two نان وو‎ 
Three ۳ تن‎ ۱ sls 
Four رم‎ ۳ ix 
Five ٥ 3 icio 
Six ٢ مي‎ a 
Seven Z2 5 
Eight ^d ou 
Nine 4j TER 
Ten e Jet 
Eleven ۱ و‎ FT "m. 
Twelve ۱۳ ره‎ pe 7 
Thirteen ir az pu i 
Fourteen ۱۳ وره‎ E ie 
Fifteen ۱۵ عفر ره‎ ilis 
Sixteen TEM E. 
Seventeen P عفر‎ ۳ 


Eithteen ۱۸ viž! مانية غشر‎ 


2 VLPS 


TELS rar القاموسر المعنون‎ 


Nineteen 19 اس‎ e تسعة‎ 
Twenty Pur عَسْرُونَ‎ 
Twenty one ۲۱ احذ و عشرون اس‎ 
Twenty two rr JA yr od 
Twenty 6 "yt bips ثلاثة‎ 
Twenty four ۳۳ ce ETY ia ا‎ 
Twenty five ۲۵ حَمْسَة وَعِشْرُوُنَ ميل‎ 
Twenty six ۲۷ ہیں‎ Wy YE 
Twenty scven ٢ عشرون اس‎ Y A 
Twenty eight MA اس‎ ۱ etr ثمانية‎ 
Twenty nine ِرون اجس وم‎ Y is 
Thirty reu لانن‎ 
Thirty onc ۳ اش‎ $396 ITO 
Thirty twe rr JŽ 9 X56 و‎ o5 
Thirty three rrg77  َنْوُمالَثَو‎ AG 


Thirty four 
Thirty five ' 
Thirty six 
Thirty seven 
Thirty eight 
Thirty nine 


Fourty 


القاموس المُعَنْوَنُ ۵ 


واحد ژازنفزن 


SX 
SX خمسة‎ 
ELE 
وان‎ s 
ox ماني‎ 
TE 
d 
yn 


oU)‏ وخمسوّن 


تالس ام 
اس و 
rr 1‏ 
tie‏ ۴م 
fo es‏ 
راس ہم 
ایس m‏ 
احالس ۸م 
et‏ وم 
بجال ۵۰ 
Ju‏ ۵۱ 
اون or‏ 
رين or‏ 


Qm Dr A 


اون ے۵ 
agri‏ 

b 
٩۰ 


على اردو هگ یی 
Fourty one‏ 
Fourty two‏ 
Fourty three‏ 
Fourty four‏ 
Fourty five‏ 
Fourty six‏ 
Fourty seven‏ 
Fourty eight‏ 
Fourty nine‏ 
Fifty‏ 

Fifty one 
Fifty two 
Fifty three 
Fifty four 
Fifty six 
Fifty five 
Fifty six 
Fifty seven 
Fifty eight 
Fifty nine 
Sixty 


122297 عرلې‎ rgy Ó p | p pil 


واحد و ستون 
إثنان و oe‏ 


وروا & 238332 
اربعة و سبعون 


2 ږل 
دہ نے سس بار راسم 


خمسة و سبعون 


«z^ 
٦٦ با‎ 
Mz 7 
w 
له‎ 
"Gb 


A 


Sixty one 
Sixty two 
Sixty three 
Sixty four 
Sixty five 
Sixty six 
Sixty seven 
Sixty eight 
Sixty nine 
Seven 
Seven one 
Seven two 
Seven three 
Seven four 
Seven five 
Seven six 
Seven seven 
Seven eight 
Seven nine 
Eighty 
Eighty one 
Eighty two 


امس المُعَنْوَنُ rac‏ 


o pul; لاه‎ 
َربَعَة ونمانون‎ 
opui حَمْسَة‎ 
oor 
apuia 


ثَمَانيَة وَنمَانون 


ای۸۳ 
پورا ی۸۳ 
پیا کی ۸۵ 
چم ی٦۸‏ 
NL‏ 
اماى ۸۸ 
وای۸۹ 
jy‏ 

الاو ٩۱‏ 
او ے۹۳ 
رو 
eu‏ ۹۳ 
یالاب ۹۵ 
چیا ؤو ے ۹۷ 
٩۶ co»‏ 
c Juil‏ ۹۸ 
c Jt‏ وو 
سو le‏ 

I ur ایک‎ 
Ir ic C 
۱۳۰ ایک یں‎ 
۱۳۰ erh 


dz Pd 
Eighty three 
Eighty four 
Eighty five 

Eighty six 

Fighty seven 
Eighty eight 
Eighty nine 
Ninety 

Ninety one 

Ninety two 
Ninety three 
Ninety four 
Ninety five 
Ninety six 

Ninety seven 
Ninety eight 
Ninety nine 

One hundred 

One hundred ten 
One hundred twenty 
One hundred thirty 
One hundred forty 


القَامُوْسَ ۱ لمعنون ۳۹۸ رل ارد و هانگ زی 


One hundred fifty ال۵۰‎ ^u وحَمَسُونَ‎ ïu 
One hundred sixty ٦٦١ھ اک سوس‎ 6x2 ïu 
One hundred seventy ۰ےا‎ yrki مائة وَسَبُعُونَ‎ 
One hundred eighty ران ایک ای۱۸۰‎ iu 
One hundred ninety او ے۱۹۰‎ isy ما‎ 
Two hundred ٢٢٢٢و مائتان‎ 
Three hundred Feu ثلاث مائة‎ 
Four hundred M21" مائة‎ e 
Five hundred خمس مائة پاچ و۵۰۰‎ 
Six hundred eng ست مائة‎ 
Seven hundred ٥و مائة سا‎ c 
Fight hundred ۸ کر و۰‎ T X Sui 
Nine hundred 8» أوسوه‎ io تسع‎ 
One thousand ROI Mi 
One thousand one lee £A اک‎ Ju, áf 
hundred ۱ 

Two thousand وو اره+۳۰‎ odi 
Three thousand reve الاف‎ iis 
Five thousand ۵ خَمْسَذالاف ا زاره«‎ 
Ten thousand OR آلاف‎ A 
Twenty thousand ۳۰۰۰ بل بزاره‎ d مرون‎ 


One lac ۱۰۰۰۰۰ LUL مائة ال‎ 


pái‏ الْمُعَنوَنَ maq‏ رل .ردوگ زی 
ماوت ^ کر ۱۰۰۰۰۰ Ten lac‏ 
Er‏ ملائین ای٠‏ روژ Ten million/one crore ۱٠٠٠٠٠٠۰‏ 
gu‏ ایک ارب One billion ٠٠٠٠٠٠٠٠٠۰‏ 
Lu.‏ كز ول مه Hundreds‏ 
اف زارو Thousands eet‏ 
فى aui‏ ن۷ مر حابے 1% By 100% calculationg‏ 
VM‏ لاحاب ۱۰۰۰۹۸ By 1000% calculating‏ 
Million ۰۰۰۰۰۰۰ Lo iw‏ 
Billioner A Pr‏ 


غد اد الو nio‏ امف اعرادمصفالى اعراد 


Qualitative numbers 


First اول يبلا‎ 
Second LL Qu 
Third خر‎ un 
Fourth Ue e 
Fifth الخامس با ال‎ 


وار و 


القَامُوس ا - fond,‏ زی 


VE 


بح 


Sixth 
Seventh 
Eightth 
Ninth 
Tenth 
Eleventh 
Twelveth 
Thirteenth 
Fourteenth 
Fifteenth 
Sixteenth 
Seventeenth 
Nineteenth 
Twentith 
Thirtith 
Fortith 
Fiftith 
Seventith 
Nintith 


Hundredth 


الأعْدَادُ الکسری ۸ کرک اعراد 


Routed numbers 


Half 1/2 lf نضف‎ 
One-third 1/3 تال‎ £5 
One-fourth 1/4 (dug e 
Fifth part 1/5 یرال ھ‎ Ji 
Sixth part 1/6 چا‎ EM 
Seventh part 1/7 سالوا ل تص‎ MT 
Eightth part 1/8 وال حص‎ T 
Ninth part 1/9 التشع وال‌حصر‎ 
Tenth part 1/10 سوال حص‎ "AI 
Twentith part 1/20 نضف الغشر: ښوا لص‎ 


VALVE VERMES 
Religious activities 


English D عربى‎ | 


Allah ات‎ ET Ah 


And, ۵۰۲ NYC‏ ريزى 


dro 


es? 
لس‎ e y 
sea 


pm 


Massenger 
Massenger Uis یرت ره‎ 
Gabricl رو ازس رج کل‎ 


rM y vd‏ و 
xu;‏ 
تال v^‏ نے foe‏ 
sk;‏ 


Companion 


Successors to the 
Holy Prophet's 


companions 


World ما م‎ 
Worshipper ASEN 7 
Calender ۰ے‎ 2j 
Clergyman b در يسال‎ t 
Leader d 
Worshipper yu; ول‎ 
Disciples رووا مرت‎ 
Faith gut 
Muslim 17 A 
Seanonal Pilgrimage 32 

to Makkah 
Ablution وضو‎ 


Religious tax as 
basis of Islam 


Fast 8434 


o pali القَامُوْسٌ‎ 
s : 3 aJ! 


4 

s Uk 
4 UL 
UE 
دیرارادل‎ 
ام‎ 
مول‎ 


د يدمورم 
Tæ‏ 3 


"uf 
مول‌صلیب‎ 
کی ر وار‎ 
مت‎ 
گر چا ریسا معير‎ 
تن کر نے والا‎ 
یسا وک نماز‎ 


iY 


عرل»ارددگریزی 
Mosque‏ 

Big mosque 
Badshahi Mosque 
Religion 
Religious 

Islam 

Faithful 

Infidel 
Fire-worshipper 
Idolator 

Charity 

Call to pray 
Sanctuaries 


Makkah mukkarma 


Madinah Munawara 


Fire house 
Cross 
Festival 
Doomsday 
Church 
Preacher 


Prayer of christians 


5 Ao المُعَنونْ تر‎ p pál 


مُلَحدٌ 


درک يد إن 
ad‏ 
01 
پر را فا 

de‏ وسرت بو یکر نا 
Sahe‏ 

عبادت عانہ 

فرش رلا 
را 

من 


کنو نے با یں با نے وال 


oo می‎ 
ou می‎ 


بت برست 
عيراځو لکامن یځوار 


Axis 

Communist 
Successor of a saint 
Sail 

Spritual guid 
Magician 

Place of worship 
Angel 

Stage 

Vow 

Lair 

Temple 

Trust 

Maricle 

Shroud / The dead 
body 

Bath the dead body 
Idolate 

Christains religious 
festival 

Pertestent 


Idolate 


وو و ور ر و 


تورات 


زبور 


TA 
۳۹ 
الحیرالاغظم‎ 


۵۰۵ س المعنون‎ uli 


خطبرد ے والارخطیب 
راہب رتارك الد تیا رعیات 


كزار 


dus 

جات 

در پار 

شا دريار 

واعزا شع تک Jsi‏ 
ورگ 

CER 5‏ 
زا رسنال 

7 

ورك لد رثر 

لوي یسا تو لا -ط یرخا 


dz, 
Turait 
Zaboor 

Bell 
Preacher 


Monk 


Islamic jurisprudence 


Sect regarding 
Hazrat Ali(Asna 
Ashari) 


Church 
Christian 
Genii 

Shrine 
Royal court 
Preacher 
Jews 
liberational escape 
Cross thread 
Grave 
String-cord 


Pop 


Ó esa | P Pu‏ ۵۲ رل ارد وام کی 


igi 
الإنجيل‎ 
واو‎ 

لقرآن 
الحدیت 


odi sai 


UL? 
اتیل سان یلاب‎ 
شر ن1 سان نلاب‎ 


Repent of sin or crime 
Gospel 


Quran 


Traditional saying of عديث اکےارغارات‎ 


رآ نکاایک پاره 
Ê D‏ 


TZ: 


لاٹ ادرک رعس ول 


کا سب سے با مکی P‏ 
عمسا تو لكا پادری 


رڈ تت ولك 
Ffeit‏ 


رزوی 


Muhammad 

A lesson of Quran 
Chief of created 
beings 

Orthodon Musalmans 
Atheist 
Circumcision 

Devil 

Festival observed on 
the first of Shawal 
Festival observed on 
the tenth of Zilhij 


Lott christ 


Christ 

Roman writer 

Place where 
summons to prayers 


Cross thread 


القَامُوس المُعَنْوَنُ 
الوغظ 
‘tli‏ 
se‏ الصَّالِحَةٌ 


ود 

Eip 

53 c لیذ‎ 
iadi 

ee 


اسْمَاءُ الجنة وَالنار 


ex 
FIRE 
الماوی‎ is 
n 
y 

p 32 1 


ے۵۰ 
لیے 
دعاء 
Lu‏ 


صرق جاريم 


مرو م 

TUA MA 
nag 

c 

Lp 

تھے اورووژ pu‏ 


جنت رار السلا م 
eu Puls‏ 
نع دن 


حر الاری 
جنت الفروول 
Qi»‏ 
سه رووزرځ 


۶ في ءاردوهافگر مه ی 
Suggestion‏ 

Pray 

Pray for welbeing 


Sacrified for 


averting for ill-luck 
Non-Muslim 
Hindu religion 
Extremist Hindu 
Paradise 

Hell 

Name of Paradise 
and Hell 
Darusalam 
Heaven 
Jannate-Adan 
Jannate-Khuld 
Jannate-Elliyyeem 
Jannate-Ma'wa 
Jannate-Ferdous 
Jannate-Naeem 
Hell 

Hell(Sayer) 


القامو مر المعنون Q*^‏ عمرلیءارددءانگریز کی 


ا 


e اسر‎ 


VCI یرم‎ 
uir es 
enis 

ni Py" 

وم لقن 
ex‏ اْحَسْرَة 

Veg 


Ld 4‏ » 
دو س ې 7 قاس 


صه سعيدة 


ورو 


ilis‏ مبَارَكَةٌ 


QU» 
رشعلوں وا روز‎ P 
Qin تلم‎ 
Uo» 
Lu 
e 

B. Ätse 
خیب دا نیب چا کے والا‎ 
z A 0 

میا ل علي السلا م 
.27 2289 
(Pidka‏ 
(oL‏ 
اہ تکادن 

JA MA‏ ۓکادن 
حا بکادن 

مز بک دن 

لوم الم ine‏ 
افو لكادن 

c» T 
Sr 


JI ov 


Hell(Saqar) 
Hell(Fire) 
Hell(Hutama) 
Hell Jaheem 
Hell 
Hell(Havia) 
Hell(Hamia) 
Diviner 

Angel 
Micheal(Mikail) 
Izrail 

Israfil 

Dooms day's name 
Dooms day 
Revenge day 
Account day 
Punishment day 
Dooms day 
Sorrow day 
Pleasure day 
Lucky chance 


Lucky meeting 


يوو و ورګرو 
p AU‏ المعنون 
mm‏ 
jo‏ 
غلمان, RET‏ 
لح کر 


سر 14 


ماء الزمزم 


للم 
cr ec‏ 
ilis‏ إناطة الْعَمَائْم 


0 


لور 

" 

ius‏ کون 
جال تخلیت 
oce‏ 
ef‏ را تا رات 
أغار یدرم ےار ات 
چترہ 

soi‏ ۓ دالا 

مم يمر du‏ 
YE‏ رت 


رل »اردو هار زی 
Sprituality‏ 
Heavenly nymph‏ 
Lovely boy‏ 
Crister cousar‏ 
Zamzam water‏ 
Seraglio‏ 
Lover soil‏ 
Seven sky‏ 

The empyrean 
Chair 

Title page 


Pen 


Soil comfortability 


Meeting importance 


Convocation 
Signs of good 
Signs of bad 
Fund 

Fund payer 


Translator 


Repeated invocationa 


of God's name 


القامو مر الم لمعنون ۵۱۰ ۶ TA,‏ 


Shrine خانقاموركاهمدريار‎ bki JO 
Attendent of shrine e کے اور‎ eo à aon "aw 
Pilgrimage (UA LU piigi المَكانُ‎ 
Night during which 32:55 ۳۹1 ali 
Holy Quran revelation 

began 

Fifteenth night of شب رات‎ ONT i 
Sha'ban 

Night during which المغراج شی اج‎ AG 
Holy Prophet meet 

with Allah 

Holliday طلة الهندُوَسِيْنَ . ېول ؤ يروو لك يركادن‎ En 
Cali and certify with وَتَصْدِيقُ نان ے اقرار رل سے‎ ocu 
heart qa بالقلب‎ 
Standard belief لقن‎ ENT 
Mourning day کادن‎ ur الحذاد‎ 1 
Getting up of 1777. dede الاسلامي‎ e ia 
Islamic world 

Sheikh(Lord man) 2 e 
Hindu festivalof — 4 (f usa اک‎ old برش‎ AT 
Holi عید الهند و كي کے موقع پر ایل دوس‎ 


ZEA, 


لقامه »^ eh]‏ و 


à sali p pai 


Jc i‏ بمو eld‏ جلاب وای ع 


صلی الله عليه سم 


ونر بمو دال ميا رای یکانژن 


els غليه‎ At صلی‎ 


Jy‏ الب صلی الله ادا یر وم پراش 


eie 


AII 


۶ لی »اردواگر يږ u‏ 

Meeting of birthday of 
Holy Prophet (P.B.U.H) 
Conference of Holy 
Prophet's birthday 
Birthday 


Shcolarin Hadhch ضفي وشل ير رالرمغ۸ اہر‎ A ai 


odi Lii 
وضع الزمورغلی الْمَرْقَد‎ 


RES 


/ ex EE 
sex cali 

sui 

asd e a 
(ueri سُرَادِق‎ 
eade الخرو‎ 
EE 
Md مَسِيْرَةٌ‎ 
EST 

"MAT Jai 


p و‎ 


and Tafseer 


Keep the flower on diez AP 1 a 


Jd CLERI 
روز كبك تكن‎ 
— 
y 
mU 
CENI 


someone's grave 
Christion preaching 
missionary 


Islamic meeting 


Meeting place 
Preachin meeling 
Canopy 

Going for three days 
Going out for forty days 
Mourner meeting 
Saint's son 


Orthodox 


1 عر »ردارب‎ aIr المُعَنْوَنُ‎ pi 


الخضو ع لِلْمُرْشِدٍ 


4 و‎ Aout 
اهل التشییٔع ,شعیون‎ 


g=‏ الْعَقِيدَة 
فَسَاذُ الْعَقَيّدَةَ 
المَذَاهِبُ الْأرَبَعَةٌ 
حَرِيْجٌ MJ‏ 
pus‏ 
eve inb‏ 
الماوية رالإلْحَادُ 


حر سے کے سے سر 


fo‏ ۶ عن 
المع شیم 


T 


ھاب ار MeL»‏ 


وس oL‏ 
شاق رحب Aon‏ 
کت از 
اک .زهب کے بی دکار 
لاز ہب رف UE CP‏ 
رتیل 
مسر رکه ہب 
E»‏ 

0 


سل سو شطال زعب 


Uc 
مزال تادا‎ 


تیآ زاوی 
یمعاره 


Bend front of saint 
Sect regarding to 
Hazrat 8 
Ashari) 

Take belief 

Out of belief 

Four religions 
Hanafite sector 
Shaafite sector 
Hambalite sector 


Malikite sector 


Free from education 


Sikh class 

Athism 

Fascist of religion 
Choice the sect 
Member of 
Ahmadiyyah heresy 
Religious freedom 


Religious customs 


s s33‏ و رہ و 
p AU‏ المعنون 
المراسم الدَيِْيَة 
Las‏ الق 


سل لوف 

الشر i‏ الاسلامی 
ممع EC pd‏ 
EC‏ 
رح فلان 


pyh e الاختلال‎ 


مر اقبة ناب إلى الله 
eui‏ 

e‏ فلا بكذا 
المَرْقَدُ 

A ai ep 


eL‏ الجن 


a PE E‏ "ہت 
نصرة الهية 


الجهَاذ فى سَبیْل الله 


oir‏ ع رلى»ارووءاككر يذ ى 

Religious contacts 7 dA 
Religious بی صب‎ 7 
discriminatuon 

Series of sufism عل لاصو ف‎ 
Divine law committed شر کایابند‎ 
Holy Prophet's law 192077 


Group of Islamic search تام‎ "ad 


Meeting of prayer 11 WEE كان فاك‎ 


101 6 یت‎ p 
Possession on schools VEA 
Observe Us l^ 
Disciple A^ 
Be disciple Eik رن‎ Áo 
Shrine مزا رر یار ت کا ه‎ 


Customs looking of سلا داپ۱ ام‎ e مزاک‎ 


shrine 

Over come the genii جنا توک زکرم‎ 
Slogan of Allah is نر وی بلن رکرنا‎ 
greatest 

Victory with the نمرت خراورۍ‎ 
help of Allah 

Efferts for Allah AME 


و و 


TAA, QI Q | امس‎ 


اَلسهَادَة 

ال 5$ St ae‏ 
aii‏ لِلْحِهَادٍ 
بط السصَادةٍ 

e P 


التدريس : 
رالمور aiji‏ م 


v" TRI 
ái je eias m 


رو و دض 1 .3 م 
3 و اما ax‏ 
سلسلة الصوفية الجشتية 
و ر r‏ 
سلسلةالقادرية 
P Ed‏ 432-4 2 


25357 AL. 
i الإِرْتَدَادْعَن‎ 
رصبوًا‎ WAT 
Cid الشنون‎ 


شارت 
ماد كادرج يان 


Verb 
cái 
OW 

Ub 


ga درل‎ 
مور‎ (ur à 


کرام ټول 


ze‏ الى اق مکرنا 
urn‏ 


gu‏ ردير 
سل ششبيري 
سلس سورد x‏ 


رید عونا ديز جب yr‏ 
A ec‏ نہب :۶ چانا 
نامور 

EG‏ توا 


Martyrdom 
Take the rank of 


martyrdom 


Prepare for sacred war 
Purification of mind 


Lay the sheet for pray 


Perform off-seasonal 


pilggrimage of Makkah 


School 


Minister of religious 


acivities 

Saint's miracle 
Charming 

Meeting of Holy 
Prophet's life 
Series of mystics 
Serves of Qadiria 
Series of features 
Series of leaders 
Leave the religion 
Change the religion 
Religious activities 


Religious leader 


2,2 و و رر و 
القاموس المعنون 
لطس ال 


URS UN NET 
ملية‎ à ye aru غاطفة‎ 


aait. yahh ا!ِجْرَاءُ‎ 


۵٥ھ‏ 
کک وار 
دق رم d‏ و 
بی سوم اداکرنا 


ET 
Js 
حر کی درکن‎ 
احا نکرنا‎ 
Ve 
عاج ىلر‎ 
UE 


7۶7 لی »اروم ارين ی 
Religious festival‏ 


Religious modesty 
Perform religious 


costums 
Religious colour 
Religious people 
Jealousy 

Kind 

Patience 
Humility 

Proud 


sidii jaa zo الکلماث‎ 


More useful words 


۱ عرببى 


2 
f 


o Y V ۲‏ یا 


4 


What 
Who 
What 
Yes 

No / Not 


In 


لقام قاوس المُعَنْوَنُ رف ارد اریز 


او پر ړ 


gei 
گیاعال ے؟‎ 

كا مک رو رکا م ! 
21 
op‏ 


On 
And 

. Then 
Till 
From 
From 
Between 
Before/front 
Back 
Right 
Left 
Come 
Go 
Sit 
Eat 
Drink 
Take rest 
How are you? 
Do work 
Cook 


Prepare 


é Wed 
e ub, 


PT 
سو جا وجاے‎ 
حب ر مورا مول ہو چا‎ 


ب 

عل 

ٹور 

تار رایام 
ایک دم راها تك 
a‏ 

زيادمهت زباده 


"m 


c cecus 
eae Ma 
qi 

vA 
MIA 
eve 
a ا یمد‎ 


dz ond, نون ےا۵‎ 4 E uli 


Bring that 
Put 

Take up 
Sleep 

Silent 

First / Firstly 
At end 
Immediately 
At last 
Always 
Suddently 
Minimum ' 


Maximum 


Hundred person 


Fifty person 
With power 


With loud voice 


Through 
Alone 
Mumber wise 
So 

For this period 


القَامُوْس OIA paadi‏ یادها یی 


In every condition 0222 +٦ 


úi فى‎ 


عُمُوْمًا 


aia‏ لب 
iá Jis‏ المد 
على J‏ 


سويا 


"d 


ها طوررعا دت eH‏ 


ma 

ایس کے بكس 
du‏ 

جال ترک چا ممت مو 
الوت 

ملک ےہاہر 
HAA‏ 
سیرحا مہ ترص 
VUL‏ 

Ah 

درمیان UI‏ 
ا کے ياو جو دراک سات 
یز رای رب 

A 

وتران 2 
ےا بے 1 
y‏ گیا؟ 


Usually 
Usually 

Some time 

As against 
Every where 
Where you like 
This time 

Out of country 
In this period 
Straight 
Straight/equal 
Always 
Among 
Whenever 
Instead of ` 
Also 

Like that 

That why 
This 

But 


How 


امس المُعَنْوَنُ ۵۹ عرف ءارووءاكك ریز ی 
لماذا کی رس 2 Why‏ 
لال ذالک - So cuv Uu)‏ 
Who 927" o‏ 
اللا تی Who GR‏ 
Now Jet hh Vg, ost‏ 
x L‏ انا رفك ے زورست < Good‏ 
Or t jue‏ 
He C y» yT ei‏ 
She Cu IM) V i‏ 
^ كب When‏ 
ji‏ كيان Where‏ 
No / Not Ut PUE‏ 
MU‏ بک ضرور Doubtless‏ 
ó 3‏ ۳ الہ Perhaps‏ 
ليت 3 787 Wish‏ 
as‏ تا Was‏ 
صار Done Ux‏ 
b ENT‏ موی رکون Calm‏ 
Shout M77 i»‏ 
eii‏ 297 و Rush‏ 
ui‏ یرب اوقات When‏ 
مب یف دہ Troubleful‏ 


القامو مر Lond f of. ó xai‏ ی 


su‏ على الک لام 


dus Come 

oye 

D ijs 

P‏ خدا حا فئار الوا ىكأمات 
غالا eV‏ 
PE dé‏ بعر لراش کے بعر 
eu ge co é‏ 
quU de‏ 


فى الک الجانب ار( ا طرف (ut‏ 

فی Je‏ آ تر ه شش 

فی النهاية آ میں رآ هار 

کر ونش ره نون میں 
فى هذه الاو ال‌دوران 

U:78200 ex لِفَايَة‎ 
LZ ۱ e$ CA, هنا‎ 


فی یام السابقة 


آنذاک,فی وفت نفسه اى وتاش 


Faithe LKI guii 


| English 


Allah/God / The Lord 


مه 


At this cause - 


Cheerful 

Sad 

Good news 
Good bye 
Probably 
Laterly 
Probably 
Commonly 
Here 

Next time 

At last 

Some days ago 
Between this 
Till today 
Here and there 


Now 


رم بي 


NY 


E 
2.24 


نون ari‏ 
مور 

3e‏ پیر اکر ے وال 

رسو لر 

بط 


یزان از و 


گرای 


fogs‏ يز ىا 
Worshipped‏ 
Creater‏ 

God's Apostle 
Holy Prophet 
Book 

Holy Quraan 
Angel 

Jinn / Demons 
Doomsday 
Paradise 

Hell 

Grave 
Balance 
Heresy 

Hell 


Religiouslessly 


Make equal to Allah 


Virtue 
Piety 
Sin 
Patience 


Standing on 


القَامُوْسُ or óp‏ علاسميى 
E‏ ياهال Proud PA‏ 


Humility عاجزى‎ Re 
Prayer ev EET 
Repeated invocation of VE EU 
God's name 

Pray ks iud 
Sure ین‎ X 
Say with tongue c gu ۱ الافراز‎ 
Certify with heart edd ضر‎ TEM 


العبَادَ اث ^ عيا دمل Prayers/‏ 


Intention c ici 
Cleanness 11 1 الطهارة‎ 
Ablution | وضوم‎ 

Bath | w KE 
Dry ablution f- التیمم‎ 
Recite تر يهنا‎ ( ó القراء‎ 
Stand p eta 
Bowing EL de 


orr لمعنون‎ ۱ d 


Ad 7‏ ی 


اح تصوصغ۷ا تيت ان تش کت عتے 


exci 


1 


ره 


سلام 


گر 


لوغ ولع LOUP‏ 


oS 
oie 


OMEA 


سا نا رگا 
لال إل EM‏ 
d Sedi‏ 
ازان 

JY 


ارا ماز 


Prostration 
Glorification of God 
Say Kalima-Tashahhud 
Final sitting in prayer 
Concluding act of prayer 
Glorification of God 
Fear of God and humility 
Mosque / Masjid 

Pulpit 

Arch 

Beacon 

Leader 

Say Bismillah 

Say subhanallah 

Say la ilaha illallah 

l Say la hola wala quwata 
Say alhamdulillah 
Speaker / Preacher 

Call to Prayer 

Caller to pray 


Midmorning prayer 


5 PAN ۶ ore 5 المعنوَن‎ 7 p الما‎ 


E‏ و 
صلاة الليل 
ہے رو 
الإقامة 


^aa 


رک ناز 


اثامت 


ماع ,ام 
(V‏ 


2 e 774 


Supererogatory prayers 
Slay 

Row 

Congregational prayers 
Midday prayers 

Late afternoon prayers 
Prayer at time of sunset 
Night prayer 

Friday prayer 

Eid prayer 

Obligation 

Religious rites ordained 
by the Holy 5858 
Obligation / Dutoy 
Supererogatory prayer 
Desirable 

Permissible 

Unlawful 


Disgusting 


PP‏ المعنون ۵۳۵ ya‏ لي »اروواكريزى 


Fasting / ره‎ ^e pali 


Fasting month / Ramzan zu رعضا نک‎ QUA) 
Ramzan's Fast ضوم رَمَضَانَ رمضا نکاروژه‎ 
Away from feed الامسا كك وراك وكيرت رلك ءانا‎ 
۳۲۹۲ breaking / Fast PARTEN jussi 
opening 

Pre-dawn meals during ری‎ Vp 
fasting month / Last (Light) 

meal before deybreak 

Dawn ÖLE الخَيْطُ الاب‎ 
Sunset ځرو بآ فاب‎ D yh 
Open fast CU ABI, فَطْرَضَائِمًا روز‎ 
Atonement of fast روزےاکغارہ‎ e Pa كفارة‎ 
Fate of fast روز ےکی قضاء‎ apai slaf 
Ceremony for a fart breaking DANEAN بالافطار‎ Qs Ui 
Secluding prayer اعکاف‎ SAI 
Secluding oneself for prayers لن‎ AS Ai 
Moon/Cresent الهلال واند‎ 
Sight the new moon ey pái £9» 


PPP ۶ ort القامومر المُعَنوَنْ‎ 


Jay 
JA را‎ 


چاندد كينا 
Us b‏ 28 
dius Ll‏ رویت بلا لش 


Watch the moon 
Looking of moon 
Sighting of new moon 


committee 


Almsgiving / Zakat / s ¥ گار‎ 55 


نِصَابُ الرّكوة 
"n‏ 


4 


ماهجة 


£y 
رغطاء الزّكوةٍ‎ 
ال کوة‎ izi 
TERT. 


کی ماه 


تصابزكوة 
عم Ute»‏ 


گرم 


uide 


زاوج را 

ركو لين 

زکوة اف 
الک زاو ةد یا 


| English 


Quorum of olms 
One-tenth 

Twentieth 

Weight of 12 mashas 

Pin/ Weight consist of 8 ratis 
Weight equal to barley 
corns 

Gram 

Fourtieth 

Give Islamic tax 

Take Islamic tax 

Islamic tax fund 

Give Islamic tax from 


wealth 


القامُوس Y‏ 
زکوڈ لغب وَاضّة سونا چا ند لک زكوة 
5 صرف 


à مصرف‎ l 


ofc 


TL, 
Tax of gold and silver 


Expenditure of Alms 


Spes 


Connected with Pilgrimage 


Ge 

ارام بانرعنا 
d‏ 
یی لبیک toy‏ 
كعبر یت الڈش ریف 
nb‏ 
سي ترام 
طواف 

طوا فل يل 
جرا سور 
(Paige‏ 
duce‏ 

io 


Pilgrim 

Don pilgrimage robe 
Off-seanonal pilgrimage 
Saying labbaik 

The holy Kaaba 
Lover region 
Maraam mosque 
Frequent visit 
Frequent visiting place 
Black stone of Kaaba 
Ibrahim residency 
Zamzam water 


Name of hill near Makkah 


defans om Opad pyi موس المعنو‎ 


المروة 


۱ لجَمرة الاژلی 

epis 
AEEA ۱ 
pe 


py 


Al-marwa مروہ‎ 


Running from Safa to ji^» کے‎ spie 


Marwa Ud ti» 
Hair cutting with blad سرمتم انا‎ 
Hair cutting with DI 
suissors 

A round (of Twaf) Kite ایک‎ 
Seven round (of Twaf) سات يلر‎ 
Be out from pilgrimage اترام ےک‎ 
robe 

Stay in Arafat UU عرفات شی قا م‎ 
Muzdalifa Ah 


Mina 1s 
Place of throwing Jed: رانا‎ 


stones 

Ist Jamrah لا مره‎ 
2nd Jamrah | در اشگرہ‎ 
3rd Jamrah رک ره‎ 
Slaught کرت‎ er 
Slaughting place Ade tuti 
Slaughtered animal ر : كاحانور‎ 
Twafe Ziarat طوا فز ارت‎ 


TT‏ خم وون — تت 


* 


dz d, arg المُعَنْوَنُ‎ PI 


طَوَافٌ الداع 
المَدِينة المنورة 
A‏ القبَاءِ 


4 


المهَاجَعَة 


بر لب کل 
i; 5‏ 
EN‏ 
جَبَلُ ALL‏ 
xig‏ 
ob‏ الْمَدِيَة 
cadi‏ الْحَصْرَاءُ 


EET 


NURSE 
Je 


á :‏ قي 
خب الصحابَة 


مراف ودارځ 
مد ید وره 
RC‏ 
ur‏ 


Twafe Wida 
Madina Monawarah 
Nabvey mosque 


Qabba mosque 


Peace saying fromt of مارگ کے سا لام‎ Y 


Us 
رو ضر لف‎ 
Aci 

A سل ہکا‎ 
AL ae 
T P 
vx 


وروروسا م 
Ab‏ 
سول A‏ 
الل Abs‏ 


AL 


صدترتقرات 


the Holy Prophet $ 
Tomb of Holy Prophet ê 
AL-Baqee 

Mountion of O'hah 
Monutain of Silah 
Martyrs of Uhad 
Maddinah streets 
Green dome 

God's blessing on 
Holy Prophet 

Love of God 

Love of Prophet 

Love of members of 
Holy Prophet 

Love of companions 
of Holy Prophet 
Charity 


القامو سر : المُعَنْوَنُ ۵۳ علي ءاردوءاككريزى 


Kind الاحُسَانْ احا نم‎ 
Visit | Up KEI 
Perform supererogatory tey a ۳ 

prayer 


I iyya ia hai‏ روزمرہونے با وا os‏ جمد 
Daily useful sentences‏ 


Come here ! ہے‎ TU UG تغال ها‎ 
Go there bups رخ ناک‎ 
Who are you? te oí? e 
What is your name? «e let Kiai 
Where have you "E Uu RE 
come from? d 

When did-you come? qe. بو‎ éis; متی‎ 
Come in اندرآچاتا!‎ js 
Come up m [D او‎ iko 
How are you? fe يت خالک تیراکیاحال‎ 
Where is your house? te di ین دارک‎ 
Wash the hands اغیل یک : کروولو!‎ 


n‏ امَو 
ov ul‏ 

cu‏ الطغام 

Sks انا‎ 

انب بالماء / جب الماء 
MD‏ 

قف مکانکت 

Ua Ju 

MT 

Jé paa 
لاتأكل مُحَىْ‎ 

خوج 

jp 

eb‏ کتانک 
er‏ اجلا 


بلس ساکتا 


۵۳ 
یس Un‏ 
کھا نالا 
میس پیاسا ول 
1 
می با دوا رم تم در 
اسکومرے يال لا 
ایی جل ner‏ 
PV‏ 
بر پا deu‏ 


ارجا نکل جا 

سیر 

nui GGI 

t$ ede 

sdr bri 
تل رآ رام سے چو‎ 
sudtot 

tt Cul 

"ez 


مس کھیلو! 


وعر مداو رو 


dz 

1 am hungry 
Bring food 

I am thirsty 

Bring water 
Divide among us 
Carry it near me 
Stay on your place 
Come here 

Come to me quickly 
Read a loud 

Don't bother me 
Go out / Get out 
Come down 

Pick up your book 
Bring quickly 
Scilent 

Walk slowly 
Bring fresh water 
Don't come in 
Don't go out 
Don' play 


Don' greak promise 


القامو مر المُعَنْوَّنُ orr‏ ع فى اردوهاگر زی 


33 33 Lal 


Eri 2.‏ ار ی D‏ 
هل انت واثق تماما 
مَالْعَجَبُ فى ذالک 


سے څو پور رك 7 
انالا اغرف ختی الان 
S jtf‏ 


ti سوه‎ EA 
اریذ شي اهکدذا‎ 


jp أنا‎ 
isi 

$U AUI 

CA عتا‎ 

لَايَرَالُ الْوَقْتُ يَاكرًا 


رمك $ 


Y i iu MÁS 
غلرا‎ SAL 
يل ذالک‎ 


"ur. 
آپ ليا مشو رود ےے ہو‎ 


rum. 


ال خر تک کیا بات 


ے؟ 


t 


eum ات‎ £ 


مس يكنا مول 
مسا سی بپ چا تاہوں 


مس جلد یں مول 
میں فول ہوں 
ند رل ې 
APT‏ یی 
e rA‏ 


یری الب 


erf تدےہیشردر یکا‎ "ar 


میس یکرنا چا بتاتھا 
Ado‏ چوک e‏ 


Don' beat the children 
Which suggestion 
do you give me 
Are you sure? 
What is wonderful 
thing in this? 

I don't know till 


now 


I think 
I want like this 
think 


I am in hurry 

I am please 

I feel sleeping 

Let us go 

Now it is dawn 

It is not my.mistake 
It is important 

I want this 


They left their train 


I want sorry to you چاتاہوں‎ donc لآب‎ 
I have hope of this گیا‎ £r امیر‎ TÉ گے‎ 


اوی 


e‏ ذالک 


Bio ALAS 
آیس هده السَرْعَة‎ 
8$ ll فى طریق‎ 
لشخص وَاجدِ‎ 
Je 

An Sari 


ip‏ ذلک 


القامو e‏ اله نون arr‏ ری ارووء ار یی 


ځا ال 1 ایرب Doubtless‏ 
مقر پا لل ورست Correct c‏ 
"(ex‏ انگل Sure‏ 
الیک لیس تلع کس 11 Not at‏ 


Only one minute مس ایک مٹ‎ 
Not Quickly ای ملد یس‎ ١ 
In return واجی یس‎ 
Per head 2g a 
For rent کراے يه‎ 


Current style رجا سال رر ببطرز‎ 
Wait for me ! zm, uz 
Come with me PM مر به‎ 
Go before me مرت کے عله را دتاے‎ 
Talk with me بسح با تكرور کے پارو‎ 


نك داد 
مس آ پ کیلع کیا کرو رہش What do I do for‏ 
CAD‏ 
آ پ کا رکمالےب؟ 
e)‏ لم ے؟ 


Lj 
~ 
۱ 


Show me 


you? 

Where is your office? 
Where do you live? 
Can you help me? tut یا اپ مر کی مدوکر سیت‎ 
There is no doubt ن‎ ٤۰ ال‎ 


in this 


القامو سر ۱ dz d orm ósea‏ 
لاحيْلَة لی فى ذالک مس اس بارے يوس do nothing in‏ 1 
رول اس مزر ت واو بول this‏ 

He afraid of his bî من خياله ووہامۓےساۓ‎ us انه‎ 
shadow l 1 

He has strong heart c WE Ru pe edid ud 
I cannot bear him میا سک بر واش کی رسكن‎ dese لااستطیع أن‎ 


الک 
فعل — He do this again c VUL VU E‏ 
and again‏ 
aA Uu A‏ لو مت لک نر كي بوا I don't what will‏ 
happened‏ 
وش ۱ أخرئ مرا I have other point e PB‏ 
of view‏ 


It has no meaning ے‎ UR fiu یس لهذا ای مَعْنَى‎ 
You have no EO esr فی‎ S LÀ 


relation with this T te^ 
Don't decide with تا ری امورکی یاد بر صر مت‎ EE 
. visible —— رما دمو‎ f الاُور کر وربا‎ 
He is star of my اا وومر یآ دكا تار اے‎ 


eyes activities 


What ever happen ی ور ہیی ہو جا ے‎ Qe كَانَتِ‎ uas 


I agree that 1 was Ta بانیی کىت گے اعراف مت لاش‎ ad 
wrong e مخطا‎ 


ماذا تعيى آ پک اکیامطلب ے؟ What do you mean?‏ 


à gd! القَامُوس‎ 


ضع ذالک فی ان s‏ ښرے 


oc» 


2۳۵ 


عری.اروداگریزی 
Mind it‏ 


NS PR Ed 3 
1 agree with your سے تن مول‎ £ ud Ut انضی اوافق على‎ 


آفتراحک 
رت 
ue‏ برق 
qr als oet‏ 


ii‏ كالفخم 
gis Jas‏ 
ازخص AAS‏ 


5 


ايل وَجهیک 
p‏ ب الماء 
quM Cer‏ 


بر فك ká‏ 
تلط تزه 


suggestion 


Cold like ice 


Fast like electricity 


Clear like morning iz یرش نکی لوان‎ 


Ub‏ كيالب 
کولم یط کال c‏ 
بر قف سید 


می ےسیا 


Black like coal 
White like ice 


Cheap than sand 


انا ن کو kb‏ ےداے آبکا Human should‏ 


غا کر ے 


sé‏ ۓ دو 
لطامت کے n‏ 


پ نے ا 19i‏ 


ابيا من ولو 
ای ہو 

ہی بات شو 
stu‏ 


settle of accounts 


himself 


Leave me alone 


You are able to 


censure 


You are not todo 


good 


Wash your mouth 


` Drink water 
Don't talk badly 
Eat food 


ary & paadi o p‏ علي ماردوہانگر یی 
Cay‏ في ERA‏ را کے نمت کاو Don't play in way‏ 
ey‏ من مکی مر فاق اُڑاو! Don't lough at poor‏ 
VN‏ چت مت 2 ۶ Don't climb on roof‏ 
Kt IC‏ ی Tell me its meaning‏ 
LI‏ اخاک dut‏ بد روا Don't backbite‏ 
your brother 1‏ 

Don't call the لتشیم آخذا کا ده تا‎ 
name of some one 

Don't quarrel Usu gE لاتجادل قَطْعًا‎ 
Don't kill LF ES 
Open the door Sy افتح الْبَابَ‎ 
Help the aggrieved y del PURI i 
Don't drink hot گرم یا مت پو!‎ rar SU ep LS) 
water 

Learn your lesson BALI e ترمک‎ hizi 
Don't anger on ! ۳ d لاتغضبْ على احد‎ 
some one : i 

لاتم خر فى das‏ كام یس د در ! Don't waste time‏ 


23 ۳ 
عَنْ سوء الظن‎ mnl 
d PP fotos 

إسمعونى در 


lae!‏ کتابک 
۳ سو ات او سای 
اغطبی مفعاح السيارة 


b e UA 
$e 
ناب د یرو‎ Qé 
کاڈ یک ا دبړو!‎ 


in work 

Avoid from distrust 
Relate your lesson 
Give me your book 


Give the vehicle key 


p Pn‏ الښمکنو ^ على ردو ماگ زی 
Ji‏ $3 کاڈ ی اشارٹ لرو Start the vehicle‏ 
خرک Drive the vehicle VIE 8j‏ 
اخلس عندی می رےسا تج ڈٹھو Sit with me‏ 
ga E)‏ یر ےط ب Be near to me Srt‏ 
اخلس متفسخا حل کر ڈیٹھ جا $ Sit comfortably‏ 
EUM 9 CA ii‏ 2 و؟ Where do you go?‏ 
G5 iu‏ ماع ہو؟ What do you read?‏ 
ES a‏ ده می اخاریڑھتاہو؟ I read newspaper‏ 
الان مَاذًا صَائْرٌ What is going on fe pof fl‏ 

you? 
1 satisfied Py , اناشْبْعان‎ 
[ don't want to eat. > ةكش پابتا‎ dé et لااشتهی‎ 
Hot the water FZ ال‎ £u حَهَم‎ 


لااظن آن 4535 


شَاءَهَذًا في pu‏ 


البلد 


I am idealess that 2m. م سکیا أب كرح‎ 


اس ب کامیاب مول سل ! 


you will sucess in 


this. 


ہے بات لود سے شمر سس بور This fair become‏ 


٧ 


famous in whole city 


١ am thankful to you ور‎ f سن صَمِيُم میں تہ ول سے‎ S S 
ہوں!‎ A 
آ پکل غر ماضر ے‎ 


with heart beats 


2 کور ےہ 
گنت الامس You were absent Ce‏ 
yesterday‏ 


Water became cold Ves بَرَدَالْمَاءُ ال‎ 


و 
352242 


القامو سر المعنو ن ۵2۳۸ dz Foss‏ 
صَارَلَهُعَلَى الاقل أ ےگ انم ای کہ موی He took minimum‏ 


شهرا 


one month 


I will come in سآ ره يت کے شرورع ٹس‎ RE فئ اول‎ REI 


eau 


بفرضی 
feu‏ 

لا جن je,‏ 
cy‏ الی uc‏ 
اختر مه خری 
لاتفعل هکذامرة 
أخرئ 

Su 


PEE [P 
لااحبٌ سَلو که‎ 


مروف مول 
TOTAM‏ 


xu 

ا بآ پ لبا تگی! 
اس ے ایک رف رکرو 
امامت جاو 
VU‏ 

آ نرہ اط رر كام مت كرو! 


PROV 

ث لآب مرت حاجنا مول 
ےآ پ پرانسویں ہے 
راچا ئن اپ افش ے! 


ھا كايا ليان ينين ے! 


begining of next 
month 


1 am damn busy in 
my work 

You have completed 
this work 

You are at mistake 
Now you talk good. 
Put it one side 
Don't go to theater 
Next time be careful 
Next time don't do 
like this. 

It is rumour 

I am sorry to you 

I am sorry to you 
Your behaviour is 
not good 

I don't like his 


behaviour 


الاو سر المْعَنوَنْ Aon ۶ ors‏ ی 


I will right his اکا دبا درست‎ Je عل‎ i pala 
mind soon کرونځ!!!‎ 

One slap is too oc یکفی له لطمة وَاجِدَةَ اس ے 2 ايك‎ 
much for him ے!!!‎ 

Are you pleased y اض مني؟‎ el 
with me? 

] am pleased with موں!‎ e. Ly: 5 اناراض‎ 
you. 

No but I uter Plut ut Ki ااساحط‎ jJ 
discontented you ہوں!‎ 

1 have no knowledge یس ب‎ PA eie ۳ لس‎ 
about it. 


هَذَا لَايَلِيْقُ باک ر ترے لے مناسب This is not good Uf‏ 


for you. a 
He is my hand دہلضیرےتھکاپالامراے!‎ Gu هُوَغْرَسُ‎ 
bringer. 


I have idea that Ae بک یس نی‎ n LE LS 
you are good. 


. 7 7 E رر‎ ۶ 
Avoid from £e إتق مواضع التهم تک چگ‎ 
imputation place 
Ended the summer انتهی مان الصيف کر یک موم بویا‎ 
It will so cold تسرد موی‎ sss uos 


] am pleased to لاقات ے خش‎ 3 gs Lev isi 
meet with you. ے نکی خی مول‎ tin 


القامو سر of. sadi‏ ,17222 
CREPES‏ امیر ےک آپ گ محاف I hope ) you‏ 


forgive me. L كرو‎ 

| want a suggestion آپ سے الك ضوری‎ 22 P أُسْتَشِيْرٌ بکم فى‎ 
from you. ٹورمپابتاہوں‎ i. € 
Don't worry. nT الفگر‎ 35 
It is not my work. tute £z شغلی‎ dá یس‎ 
It is better for you الاخسن أَنْ رده تر ہے س ےکآ پ ا ںکووائیی‎ 
you retum me tu» F 

Let us go for picnic. ESET MSS CAU تال‎ 
Do you have some هَل عندک 3 کیا تر ے يال به ہے ښ؟‎ 
rupees? 

Yes, I have many exte zu S5 عم عندی‎ 
rupees. ہیں!‎ 

What are you doing? و؟‎ fe ماشغلک آ پکیاکا‎ 
Why did you come لِم جشت متاخوا تمکیوں در ےآیا؟‎ 
late? . 

االااتاخزعن ie‏ یس ا طرفت دكي لكرج From me, I don't‏ 
ہوں! late.‏ 

فَمَاذا بَعْدَ ذالک ب یاباتې؟ Then what is up?‏ 


Y ^ zat ii PP, 
Beakfast doesnot لایتهیا الفطور 150 )يسور تار ښیئځ!‎ 
prepare at dawn. 
I want to go on کاو مان حاجنا مول‎ P UU ان اذِهب إلى‎ LI JI 
"EP *o* Pu 
exhibition. المعرض‎ 


- 


n‏ مر of! å pael‏ مع رل ارد و اك ري ی 
تباع There things sale wid zue y C‏ 
at low price. ia‏ 
بكم افتربت هذا 5 At which price did Fey y^ a un‏ 
الْعُلَبَة you get this box? SYA’‏ 
بثلاث XE c‏ بے میں In three rupees.‏ 
هَذَا زخیص جدًا It is so cheap. etn).‏ 
آتکری هذه الَرَاجَة کیا و ان نے Do you give this os‏ 
cycle at rent? fe‏ 

کم أَجْرَةً jS‏ ساعة یکین کی کراے ے؟ What is rent per‏ 
hour?‏ 


Don't abash me ea^ e V4 Uy? PEPOT 


before people. مر‎ 

You have very افضالک غلی 8,25 آپ کے احسانات گم بہت‎ 
kindness on me. teu جا‎ 
This pant is tight. تلوس تك ے‎ e UT هَذَا‎ 
Put the oil in the tu أشكب الزَّيْبَ في این میں تیل ڈ ال‎ 
lamp. c 
Clean the glass of د صا فكرالا بس‎ d: JA 1 deed نقّ زجاج‎ 
Lamp VETE 

There is no lamp ے!‎ Uf اس میں‎ HEAP 
in this 


Bring a bottle of np EL الك تلق‎ jirih e هات‎ 
oil. pe 


TTA, orr الاو سر ۱ مُعَنونْ‎ 
Clean it with نظف بالمکننة پاب‌ییگسافلا‎ 
broom. Jinis 
Clean the room ےصافے/ر!‎ sibh A نظف الْعرْفَة بالمکنسة‎ 

with broom. 
Clean the pipe line. الوصا فكرو‎ gui de نظف‎ 
This is not able to 29 هَذه الغرفة ہے ره ده‎ EI 
live le 8S 


3 


I kneated the flour. e uti ut ah € 
Hot the curry that. '« الاب‎ E, v3 حم الایدام‎ 
don't spoil. سه‎ 
Why don't you کات کون باز‎ dl لم لا ھنی غ‎ 
abondon from: dk "Wen" 


your movements 
Some days سال كمون اتی رو گے‎ S ایام من‎ i 
remaining of year. 


فلث لک HE‏ مراب ش نے گے دل متا لكام I prevent you ten‏ 
بے دل متا ام 


time. "ER نت‎ gá آن لا تفعل‎ 
To inform is my ےاور‎ tA یں كا‎ HEUS eg إلى‎ eds us 
work and enough. 2 

After you have ے!‎ UY یدک ا‎ uud 
authority 

Khalid have fever te sga gı gd نَل‎ LA خَالِدٌ مَریض‎ 
for three days. ایام‎ 


Now how are you? DIN PETIT MET صختک‎ aS 


Now what is time? te ETUR ey 27 
This is true news. eeg bia. هذا کلام‎ 
Talk the main thing. سی رگ یا تکرو! صا فيا تگبو!‎ T قل كلامًا‎ 


المجَامَلات راخ اور غاط da oo‏ نے جانے دا 4&4 


Sentences For Complimentary 


تهانینا ميارك مو Congratulation‏ 
هالک ماک جوا Congratulation to‏ 

you ۱ 1‏ 
بِشَارَة لک ٹوک ری ہوتیرے لے ! Good news for you.‏ 
Lu‏ غلی مُکانک نیل مارگ Congratulation of‏ 
الحديد ہو your new house.‏ 
مل ci‏ مسرورفي کیام ين نک مطل نول Are you happy in‏ 
مُکانک الجَدِيْد؟ ہو؟ your new house?‏ 


"222 


Yes, [ am very happy. مسرو رجا کی يس بہت خوش ہو!‎ 5 e 
| have prayer that يرك دعاء ےکآ پور‎ TET أتمنى لک‎ 


you become healthy. العاجل شفاياب وا‎ 
How is your work feb Kei delere ds 
going on? g * 7 


شُکرا جربلا هدیک £r‏ 2 کات بہت Thank you very‏ 


much for your gift. ! 


d 
- 


bz Ad, Orr مُکنونْ‎ ١ PIAA 
I have pleased that Ti علا يو‎ E uuu ند نک‎ 
you like it. l 

I wish you come ےک آپ‎ JU ات أن تاتی مره ری نوا‎ 
again. ان‎ ERA b» " 
Woudyousi? > کات قرش‎ pade Lais هل‎ 
Pay my compliments I re eh کح والو‎ aui بلغ تحیاتی‎ 
to your relatives. 


هل تَسْتَطیٔع آن تصنع کیا آ پ رای ک کا مر سل Can you do a work‏ 


of me? لي مَعْرُوْفًا ہو؟‎ 
Yes, with please. l PETI m j xb 
Do you give me éb ġ هرک کا آپ کے‎ 

your suggestion? و گے؟‎ 
Yes, for what matter? eut e ub» کید حول مادا‎ du 
Welcome. رد‎ UT U- وَسَهُلاو‎ 9A 
1 am sorry for my 3 نج رعناسب‎ zt اغتذز على تصَرّفي‎ 
behaviour ! یرل کيل مز ررح خاو بول‎ 
No problem ` ! لول با سس‎ PT 
God for bid !! است !ال‎ Pus الله‎ aac 
| am sorry to Lee ur اسف لازغاجکت‎ 

disturb you. voc 
Say welcome Itl op ركبنا!‎ TUS رَحَبَهُ ر امه‎ 
1 am sorry that you ےکآ لادم‎ ue اسف لتاخرک‎ 


have late. tén 


القاموس المُعَنْوَنُ پت وت 
لاتقلؤاعندى لوفث Vi‏ بیان 2 Don't worry, lus‏ 


have much time. ار ے پاش »بت وت ے‎ P 
I am realy sorry of لهذا الُخطاء کے ولل ری سول‎ li اسف‎ 
this mistake. Me 


اغتذر على غدم الاهتمام ہے و می ب معذرت خواہ Sorry for‏ 


unconcentration lus 

There is no worry ال سل پ يشال كول يات‎ ii مالک‎ Lá 
in this Uf على إطلاق‎ iiis 
I hope you don't PIU TIPS ارجا لاتشخط منى‎ 
angry. 

Sorry brother, sorry. !!! بل معا‎ do e M 
Salute 252972) ال علیہ فا حاطرا سم یك‎ 
Salute LÁ در تقدیرا فرارج قیدت‎ 
By good luck LU kj v 
Welcome £u dtu d MT رَحَبَ به‎ 


EP 
Sbai کلماث تَبْدَابهَا‎ 
سقطو ماش روح سك جا ة ہیں‎ P BU 
That words by which start the letters 


5 عربى | اردو | English‏ | 


صاحب السْیادة,سیاذتکم جناب عال! Respected sir.‏ 


القامو مر ۱ لمعنون ary‏ »دیزی 
BI‏ افید کم آي لو يب اطلارغ و2 feel please to‏ | 


give you this مع‎ Jer بو‎ 
information that. 


1 have proud that I ےک‎ ARAS مر‎ C$ بان‎ EA 
am informing you خضرتکم جناب وال اکواطلا اد ےر یا‎ 
that. ہوں!‎ 

تلتفث انتبا هکم dl‏ مآ پک توب ال طرف We want to put‏ 


you attention at 


دنا میں 
this side. i‏ 
تشق فی EER Se‏ کی لقن علآيازرام Weare sure that‏ 
CETERI‏ کر میں اطلارع ديل گے you inform me‏ 


with kindness. 

I have aim to find بارا مقصر معو مکرنا ے‎ SR VÉNA 
that. 0" 

You are informed ہے‎ ETA usi rd الى‎ Ei ài uH 


this news by me ے!‎ ord اطلار‎ KEY 
with sorrow. 
I have so pleased 1... لی عَظِْمُ السَرُوْرٍ ير فق ےک‎ 
that. 
۱ want to make او استرعی نظو 2 س کےعم مشش یہ بات لاخ‎ 
this information in Usate 
your knowledge. 


المورخ جواب ش! in reply.‏ 


القامومر on Ý paai‏ ع رل ارووء اگر یی 
اقا لخطابنا cx £o»‏ مور دلت Our letter dated.....‏ 

for about. oU 
| inform you of Lund durs نفیذ کم بوضوّل نمآ‎ 


دي ښ! collection.‏ 

I have wonder اشنا بما جاء فی أ یو اب‎ 
from your letter. Hy خطابکم‎ 
] am sorry to late a t نرجُوا الْمَعُذِرَة على م واب سل‎ 
to ۰ بالود موزر تناه ول‎ Ros 
Your letter dated... مورك حك‎ B ِيْمَا ء الى خطا بکم آپ کے‎ 
in reply. Ue a 
I have received VUbK Un خطَابكمُ‎ aL 
your letter. 


رث آن انسنع [Pd‏ سي مالا تک نکر خی have pleased to‏ | 


listen your conditions. ! ds رکم‎ re 
I am sorry for پر معان‎ 2 Ve الْكتابَة اس‎ aA سامحونی‎ 
could not write l ۱ ius 
write before. "Ur Ge قبل‎ 
How good is that us ماالطف أَنْ تکتب كنا ھا ہوک آ‎ 
you write. 

I am sorry to write viés tuta يُوسِفُدِىٌ التاخیر فى‎ 
late. الکتابة ے!‎ 


اذغ کم بواسطة هذا س خط I am inviting you PP‏ 


7 


الخطاب دت در اول by this letter.‏ 


B 7 - ے ۸ه‎ EX القَامُومر‎ | 
I hope that you P آپ سے امیر‎ CUF ERNEA, 
immidiately reply tud ag شرا‎ 

of letter. 
Pay my compliments to یا من رکا لایر ے لام‎ cu تحیّاتی‎ ¿ni 
all invitors/concerners. کے!‎ s Lai 
I hope next time RP PE السرضاء منکم‎ 
you attend the VITSE الْحصْرْرَفی الْحَمُلَة ورام میس‎ 
programme. ےد‎ Mr 
With the God's کے‎ z سَيْكُوَنُ الام یرم انتاء اللہ ورام‎ 
wishes programme Lf دن‎ MRENE] 


will on Friday. 


کلماث تختم م بهاالخطابُ 


A ASKS‏ نتم مانا سے 
Those Sentences By Which Ending‏ 


The Letters 
With all cordiality. ASUR Ue d» 
With heart beats. cd. من صميم الْقَلْب‎ 


With heart beats. لاتلے‎ — qx من قَرَارَاتِ‎ 


الما حلص Ks‏ 
الوق لکم 


vs, 1‏ 
في إنعظار رد کم 
اناذائماً نحت تَصَرٌ فكم 


5 70 اح وکو و 
QU ALIS‏ 


الخذمات 


روا ت 


eI 


dz) ond, arg 
Uis 
Yours obediently. Jbl صر‎ KT 


Good bye. خراحافظ‎ 


Yours sincerely. 


In waiting your IL أب کے جو اب‎ 


reply. Boag 
Always your Qt fL یش بیآپ‎ 
obediently. دارہوں‎ 


Don always ready مش‎ a cb بای‎ 
for cooperation. تارمول!‎ 
1 hope you will AVI نك اميد‎ 
KE جلددی‎ 


soon recive the 


news. 


We appreeiate ÉLI آ‎ E 


عنا ez‏ ڈور your beauty care. ut‏ 
تا لف تام عارك وير سے آي کو جو We are sorry.‏ 

ماعب اكليف مول عت ا س کا 

us‏ ے!! 

With regards. pA لے ادب کے‎ eom di e 
Truly. EE. اضذق تحيّة‎ e 
Y our faithfully. ولانک آپکاوفا دار‎ e 
With good wishes. مع اطیب تَمنیَات  تيك خوابشات کے ساتھ‎ 


تک ناو لاتم 


Weare looking طاقات‎ TIT GÁ a می إلى‎ 
forward to ut c 

meeting, you soon. 

Weare looking to تنتظر إلى روٍُشجع مآ پک ہاب توصل‎ 
your response by ut PCR e 


encouraging. 

Your's Faithfully J دوست‎ ËL آي‎ uale من صدبفک‎ 
frind. عاتب ے!‎ 

Please accept it ے‎ (nh fc pi تلو فائق‎ 
withe much respet. وو وا‎ ez ds 
We are sure that you یی دو دا بان‎ Yes وانقین من انکم‎ 
willgive requied In EE J^ agas do, EDU 
for mation. US 
Your loving son. مِن ایک الْمَحُْوب اق ا ےکی‎ 


d 
Good by / Fareuell. - را عافظ‎ PPS الله من مُسَافَةِ‎ QUA فی‎ 
Your Islamic brother ری الله آ پکادٹی ما عبر اتن‎ 
Abd-ur-Rahman eg کراتشی‎ oor UE 


from Karachi. 
We will write يب آ او‎ P E ADU ساكتبكم مرّة‎ 
again soon / God £u انشاء الله‎ 


willing. 


القامومر المُعَنْوَنُ ۵۵۱ لی ءاردوءاكر زی 
انا اشکر ک dé‏ هذا یں آپ کے ای I am this aet of got‏ 


اللطف اتکور بون ! kindness.‏ 

Your Sincerefriernd. روو ست‎ V pa =l Jaai من صَديّقك‎ 
پاب ے!‎ 

Your obedient راص‎ A لمطع آ پک !عدار‎ CELA 

stadent from Quaita. eid مُحمّد احُمَدُ مِنْ کوئتہ‎ 


امال aci a‏ 1 302 والانكليزية 
عر لى أردوہاوشں اورضرب الا شال 
Arabic, Urdu and English and Proverbs‏ 


English d V4 اردو‎ | 


As you sow SO i ارد کے ويا کرو سك مَنْ حفر بنرا لاخیه‎ 
you shall reap. وقع فيه‎ 
Some person عاەز‎ < ۱ 25 i un EVITER, 


on people the 
people jouled. 


تراكلا م ی تی کالب یشک كمالك Greatman havea‏ 
great ۰‏ 

Man is mortal. تفس ذَائِقَة الْمَوْتِ‎ i Ky ہرچاندار و تکا‎ 
Don't leave till بعَدَ‎ exi da pl áo eT 
tomorrow that you 


can do today. 


dz Id, oot القام وس المعنون‎ 


cbe 


eu UG 


VESI UU ec enis‏ من Aa,‏ الله 


ہوناماے 


قطروقطرہ coe‏ قطرة على قطرة اذا Ur‏ 


مس کارب ا سیکا سب 


شس نے رب UM‏ مَنْوَجَد الوب ققد َجَدَ 


سب باب 


جس نے ربكوإال نے il Liao‏ قد 


T 


ضرورت اوک ءال e‏ 


ابا پک ےجا تاے 
اعت بڑکوولت ے 


تویصورل ز برک تتا کی 


لیس للحسود راحة 


i aa کل‎ 


مَنَ له لوی قله الكل 


الإحتياج ام یراع 


القَنَاعَةٌ افضل sadi‏ 


Jealous is a greal 
carse. 

Every bird likes 
tsown nest. 

A gift of God will 
make way therugh 
stone wall. 

Light gains makea 
havey purse. 

He who has God 
on his side has 
every thing. 

Who found God he 
found everything. 
Who loss God he 
loss everything 
Need is mother 
of invention. 

The hab of father 
the halnt of son. 
Grace is a great 


wealth. 


The buty is not الحَسِیْنْ لايځتاځ إلى‎ 


needy for ۰ 


"Y ai‏ المعنون eor‏ . عر لي ارد لگ ری 


The expectation. 5 Vi اض من‎ as)! eU انظار وت ے‎ 


is difficult them وہ ے‎ 
the death. 

First vietuals and قبْل العشاء‎ eiai pt اول طعام بک رکم‎ 
talking. 

او ل سلام يكلام السَّلامُ قَبْل الْکلام First salam and‏ 
talking. : ۱‏ 

First reletive and KeS اول خویش يرو رول دارم‎ 
beggar. 

Nine rupees cash A ei) خر‎ EET ونفز نت ره وهار‎ 
better than thirtun 

rupees loon. 

دام ينا ےم لد نحل Demand makes saii‏ 
sources.‏ 


نراشا م6ن ے ul)‏ تکفی الْشَارَةٌ  Reflecting the‏ 

wise is sufficiant. 
Take good, left 5if ug صَفَا رَة‎ ude £2 62 اب 2 ےلو‎ 
sad. موز دو‎ 
Fear of God gái الله يُجَلَى‎ ee وف دل کو مور‎ fu 
brighlatid the heart. راب‎ 
Grace 15 the best اُصول ا ااا‎ uM dn ميات‎ 


principle gred is 
à curse. 


ے 
"Usu‏ ہے۔ dá‏ من Greed is a disgace. zb‏ 
نج ہوم ككل یا É‏ ان ed qt‏ تخحصل Sow tadauy reap‏ 


tomarow. e 


لاوس عون m‏ 

Half the jay is joy. PUEDES و یکا زک یآ ری خی ے‎ 
In ill man has an ے رای الیل علیل‎ oro ارگ راتک‎ 
ill advise. 

A weak man can لاح الضعفاء‎ ÉL di Ly كزورولكا‎ 
only shart. um 
Governer is the ee edi: قو مكاسردارأ نکا حادم سب‎ 
slave of a matirn. 

Man is great by بالعلم‎ o واب ے شرافة‎ AT 
its knawledge لابالمال ودب‎ e ہے نہ ال ونب سے‎ 
and by wealth. 


Oldness is a sig 07 4f مو کا قا عمد ے‎ Mex 
of death. f 


In the muslin As aat ئ میس غفاے فی شور‎ Luv 
leaving is crue. ۱ لت‎ 


Wine is the key و شرب الخمر مِفَاخ‎ dias t شراب‎ 
of every sin. ru 


The loving of اب كل‎ 8 A وا جات‎ 
۲2۵0665 the root of ۶ 


d 


every sin. 


Stone of the friend Wr ہت‎ 1 v utdkd AL 


are flowers. 


Aclean censcionce gab p o غذوعاقل‎ Abe نادان دوست‎ 


fears no aceusation. m تلبت‎ 
ام‎ 3 
Great minds and ےت‎ 7 LG پو و نپ‎ 
اب ار سم بریاست اذا مضرالماءبطإ‎ 
great for tumes : í f پ‎ 
2 
do not always go الم‎ 


togather. 


Li‏ ^ راو 


bz Id, ۵۵۵ $ pa » Au 
Every cock is proud du شر کل کلب ببابه‎ Td cu TAY 
of this dunghill. e 


A man is nown جلیس المرء له‎ let كدق ا فصت سے‎ 
by the conypay 


cc 
hi keeps. 
Crying Bront of عند‎ isadi anay سات رونا‎  نوعرتآ‎ 
the blind cose yui é coz 
their sight. ^ 
Man kind is [CL ACA > اسان ہو وخ طا کا چا‎ 
liable to err. ogie الخطاء‎ 
Awoff in the diclis ec óu رام‎ Au UP 
grab of a lamb. تو‎ 
Think before يحل با تلوق او پم منم ست فک مرار ثم قُلْ‎ 
speak. Hy 
Sugar eating and يَأكل الکمتری ی‎ grev Én 
avoid sweets. FEAT ot 


ی مدرد كك اتن يوس پا مُدرجُ SÍ‏ عل قذر Do not stretch‏ 
your feet bgyond *‏ 


the sheet. — Cs rd 


Might is wight.  َبَّلَغ‎ jeg as الاس‎ VIV 

جا و لای > لباب شمان 
ہے 
d vr c diee‏ كَمَائَدِيْنُ تدَانُ As you SOW ٥‏ 


you shall reap. c— 


الْقَامُوْس d, ۵۲ t‏ »ارود ار زی 


یہار اچ و ياي ما الناس على دين As the ring so is ex^‏ 
the court.‏ 
سا لو کے وا كا کے کماتذر As you SOW so Laxig‏ 


5116611 you reap. 


A good service فى الْح رکة بَرَكة‎ Py ملت‎ 
should have 


good wages. 

علوم تک شراب کے نشم شکرالحکومة اشد من 68 6 The‏ 
سے پڑت کر سے re‏ الخمر 6 of authorty‏ 
of to the wine.‏ 

Polit neas is a e? lil ici الكلام‎ ol خر شکفتاری بذ تیا ر ے‎ 
greal tool. 

A friend in need is PET رورت اَلصَدِيُقُ لوقت‎ X دوست وه ې‎ 
a friend indeed. تک مآ نے‎ 
Yet see nice dream مت‎ ü$; JU اور همّة‎ É گھوپڑوں‎ Ut» 
with open eyes. کلو نک‎ us خاب‎ 
A hurt by Wald is RET ocu 2 نیز ےکی‎ Z زان کا‎ 


severe than tfo!. جرح السّنان‎ cec 
Tkanks is the بور ی کانا م کے ے اشكر حلة من لاحلة‎ 
seund name of 4 

compelsion. 


Patience is the name dl لا‎ o^ ik A 2 کار‎ 1374 


of compelsirn. 


القاموسر المعنون ے۵۵ Oz haud‏ 
ساپ كا کان مداءرى سے مَنْ لسفته الأفُعى من A burnt child‏ 


dreads the fire. Jv جرالحبل‎ ets 
Trevel is a source الط‎ c ف ركاميا یکا سيل‎ 
of succees. 

No worth watehing igual adi oed Laiti 
to here. 


A scholar threa gii; uiid; حا مکی لغ‎ AE 


tent is equal to the 7 


3 


word's mistake. 


Death of gii الْعَالِم مَوْتُ‎ ys مکی موت‎ e rd 


knowlegdeis the 
سه‎ 


n 


end of word. 

Nature can never الا بالموت‎ Qu »عات العَادَة‎ da زین‎ 

chonge hath. 

۶ رو رکا رات هلاک الْمَرْءٍ في اجب Proud is fall.‏ 
کیل ورال سن ترك Aes]‏ عت Value of blessing‏ 


ofter the fall. مدا‎ © -egs 
Debt holder eats المشروض يسح‎ EP UE E وار‎ UA? 
rocks againg and مرارا‎ 

again. 


Rules of nature بمَا هو کائن‎ al ud KZ کے :و‎ Juv 


"L je ^A 
never change. يس سا‎ 
Diamond cuts با لخدید‎ ics ان‎ coL اوت‎ 
diamond. يفلخ‎ 


پیج 


و کر و 


TZ, المعنون ۵۸ھ‎ m 
An Innocent's مظلومك دعاقول مول ے $355 الْمَظْلُوْم مُسْتَجَابَة‎ 
pray never reject. 

Selfishness is a Sya صاحب الْغْرَض‎ c gór t 
curse. 


ته او رکد L Phe‏ لاالی sJ‏ ولا لی Betweenthe‏ 


deviland the deep. هئو لاء‎ 

Little knowledge is 125 الْجُهَالُ‎ ebi مد ط رہ بان‎ (^ 
the danger thiag. eg 

Every thing has Jj Jus jŠ ے‎ UU 
to die. 

Every devil has a فرغون موسی‎ js) ہرفرقو كيك موی ے‎ 
bad end. 


A Free plaigorm موق ے »رت کا لل مقال مقام وَلِکُلِ‎ "97 
800 every creature. INE c 
Party lives till Ritz uis دوست زنر لاقات :لی‎ 
life. HEAT 
He knows one ایک ياد چڑھا .اوو كله‎ 
point more devil ; 


thais. 

أل db JETS‏ لت صاع بیو He is very‏ 
نک - ewrgay.‏ 
کرٹ دمن 3 زاك EKK‏ دہ دہ Al‏ 


Umar will die. Ces 


T2209 004 امس المُعَنوَنُ‎ 
Self thin better سمین‎ I Si دورس مود‎ ١١ ایتا‎ 
than other fat. "1 no بے کرت‎ 


Man is known by our Jus ET ے‎ cole gut 


its humanity. 


Quality of know ei e. T RM 7 اد بکی خو لی نب کی‎ 
ledge. pi P. 
Covers the origin 4S الْمَرْءِ‎ ii انسا نك تيز انك بارژاق‎ 
of evil. > 


اميرك كمرك ناه هب ذارالامیر مَامَنُ The house of adi‏ 


wethy man is 
shatter of 
poorman. 


یرت با کا اعد موی ے is era‏ الْمَرْءٍ تنبى عَنْ Hasits enpress‏ 


once charar fer. سریرته‎ 

Lone lyness is pu A RM LL 
setlis than evil ال‎ a 
deed . 


Physician can 
not do any thing 
ofter death MAT 
decisions. E 


Always speak FRANC ite ib تن با‎ 


truth Even you 


چون نضا خی بآ لمرد اذاجاء الْقَضَاءٌ غمی 


get a hurl. 
A wise man takes الْحکیٔم لایْخلواغن‎ a dU ے‎ dti كام‎ É راع‎ 
a right decision. حکمَة‎ thu 


Divide and rule. ics UC EDEN 


2 ود و رور رو d‏ 
القامو p‏ المعنون ۰ ۸۵ Y‏ ءاردد گنی 
علت جاۓ »عادت دما الِعَادَةَ طبیْعَة ثانية Nature always‏ 

remain same. 


Maney gets maney. بالدَّرَاهِم تکسب‎ wat i ctn روپ‎ 


9س 6 من خفر s‏ 
a dy‏ 
مرش کے لے دوا سے JS‏ ذاء ذواء Every thing is‏ 


repairasle. 
Human farmat ددد د ده‎ ee « : 

سور الال ت وجه 
نو ری کو ہت یت in Ep‏ 
خيطان adevel.‏ 
لوار ہا ےار ہا خَليْه وَعَمَلَهُ He know his‏ 
work which is.‏ 


وتان ص يع رق اذا فقذ رفع No bees, No hney. i addi‏ 


المُتَقَابَلاتٌ وَالاضدَاذُ/ ابا ت اوراضرار 
Counter And 6‏ 


Big p p ۱ 
Small l ZA TAAI 
Tall 5 الطويل‎ 
Little (Z4 ad 
Vast العَرِيْض جوز ارکشاده‎ 
Average ML il; 


At hight العالیٰ اوا‎ 


24 Ln اه‎ 


موس المعنون ۵1 


ur PA 
برضوررت‎ oa 


مو 


عر لي ارووء ار یز ٤‏ 
Low‏ 

Heavy 

Light 

Fat 

Slim 

Hard 


Out 
Expensive 
Cheap 
Well 

Bad 
Hunger 
Full, fed up 
Deep 

Soft 


Dry 


paali Pi‏ $ 2۳ ری .اردو ماگ زی 


um 


Ub 
Quot us 


فا ړو رور 


اسان 

تھوڑا 

زیادہ 

اھ ا تدرست 
يجار 

صا ف را 
ميلا 

i5 

T 
انا‎ 

۳ 


Fresh 

Loss 

Interest/ Profit 
Before 

After 
DifficulUHard 
Easy 
Little/Small 
Huge 

Well 

1 

Cleanness 
Dirty 

Enemy 
Adherent/friend 
Old 
New 

Vast 


Narrow 


Clean / Immaculate 


Impurity 


Much.more 


ناقض 


ET 


القاموم المعنون or‏ 


مر اوظورا 
uu P‏ 
du‏ 
A‏ .€ 
اا ررش وار 
٣٢‏ 
رها 
مال قارع 
راو 
Gron‏ 
Ferdie‏ 
er‏ 
guod‏ 
الداری رو 727 
EU‏ 
dgra‏ 
TTE.‏ 
tuo‏ کر نار بي نک 
انام یکر 
حر سلول را حاكن 
dU Abos‏ 
Urt‏ 


dz Ad, 
Scanty 

Quality 

Sin / Evil 

Stranger 

Own 

Narrow 

Straight 

Empty 

Full 

Prohibited / Illegal 
Lawful / Allowed 
Pleased,happiness 
Sorrow 
Wealthiness 
Poverty,destutution 
Prase,admiration 
Censure 

Show 

Hide 

Well behaviour 


Bad behaviour 


Life of enjoyment/luxury 


القَامُوس المُعَنوَنُ مه عریءارددہانگر زی 


iii 
5 
Ad الحَرّبٌ‎ 


الابعداء 


ال نتهاء 


f‏ عالت ران میت 
j‏ صن رکون و رام 

نوف ہک Vie‏ 
ایتراءرآماز 

rni B^ c 
باس تككرنا م اولتا‎ 

سير ہنا رخا مول ربا 
آبادز مین رز رز 

اھا ڈ رغ رآ بادز مین ہر 


۱ اشاق گرا 


Je 
fc 72 
lez y 1 ور‎ 


bt o‏ جوز 
تع رتو tt‏ 
tere‏ 
PUE‏ کرم 
shiz%‏ 


Poveny 

Peace 

War. terror 
Begining 

Ending 

Speak 

Keep silent 
Populated ۸ ۵ 
Un-populaled / Un-Inhabiled 
Agree with 
Opposite 
Gentlement,respect 
Insult 

Happiness 
Unhappiness 
Darkness | 
Lightness 

Joint relation 
Break relation 
Love 

Unlike 


Strong plan 


القامو سر 


اللہ 


۵۵ ó vd 


"PS 
Uv 
LAU 


اتو رول حاجنا رخوا tnu‏ 


تهات ونا مدل تدحا هنا 
o A Eo‏ وہونا 
VO‏ ولگ نظ 1 
E‏ 
بیداری,عاضرویاگی 
گان روم رخال 
LAT‏ 
Gui‏ 
Pd‏ 
ToT‏ والا 

رمكلا ی رخو ینتا ری 
کت تکلا ی برگفتاری 
بل رک رت زک 

سح رې 

بلنرى راو dv‏ 
1 


کله ررد دار 


ری ءاردواگریزی 
Frail plan‏ 
Mix‏ 
Separate‏ 
Wish‏ 
Favourite‏ 
Unfavourite‏ 
Peevishness‏ 
Dream, sleep‏ 
Awake up‏ 
Idea, thaught‏ 
Sure‏ 

Poverty 
Easy 
Previous 
Next 

Soft speaking 
Hard speaking 
Fast 

Slow 

Hight 

Depth 


Virtous 


TL موس‎ 


٦ Y NYC 
BAITA: zu 
العفو معان و یار معا فر‎ 
ZPA العَقوْبَةٌ‎ 
ME ,الځ‎ o 
(lor 3g Ji 


AR AUI‏ / الْمُغَادَرَةٌ 
t FPE‏ 
الكَرَامَةٌ 


es 

التَقيّاء رتقَىّ 
33x tus‏ 
5j egi‏ 
با ء,الانشاء 
لدم لمیر 
لبد الام 
لفان رل 


جانا رواگی 


Cruel) 
oA 
ذل ےی زلی ررسوائی‎ 
اماز روژ نا‎ 
AA 
ی رارک یی‎ 
سو نر رراحت‎ 
tuc 
eI 

ZU Ge‏ ور 


deze o 
JA 
گرا روز‎ 

MA پیش‎ 


ثم بوخ والامزوال يقي 


Sinner 

Forgive 

Punish 

Miserliness 
Generosity 
Departure 

Come back 
Respect, honour 
Disgrace.dishonour 
Permit.allow 
Prohibition,stop 
Anxity 

Satisfaction 
01601 
Pake, vomit 
Luxury 

Sadness 

Built 

Break 
Continually,always 


Diclineful 


J 29,2‏ 3 9 3 
القاموس المعنون 
امام 
مهال 
saby‏ 


suiii 


IS 


ci Jua 


الوسَاخة 


۵٦ے‎ 
20 
Pots M eut 
يمور‎ 

غلا رونا راکنا 
بیان 

20 

CH‏ سس فكو 
ب لف d‏ 

دانا وشار رحدرار 
قوق منادال 

dto سيرك‎ 
GEE 

DE CRAT 
1 

T 

کشاره ہو نا کشاد مكرما 
جک ہو نا مرن 

يدتبي ركنا رمان میات 
بتلا ہو چاناءملوث ہو چانا 
جوز نا ری اکنا 

20 P d 
UC w/o 


TL 
Complete 


Incomplete 


Presentation 
Hiding / Cover-up 
Deaf 

Clean house 
Foolish 

Wisdom 
Foolishness 
Solidity 
Unity,unification 
Confusion,erection 
Filth,dirt 
Cleanness 

Vast 

Narrow 

Prevent 
Tribulation 

Joint 

Separate 


Show 


الاختیار 
conr‏ 
V‏ 
r 7۸‏ 2 

الخداعة 
الصَدَاقَةَ ر voe i‏ 
زاب 
الاستقرار 
A‏ ہے ۳ رو رور 
الإخبار / الإغلام 

ووو PRO‏ 
التعتيم 7 الإخفاء 
ارتفا عرالعلو 
a 4, 5.‏ 
النزؤل/ الهبؤط 


موز نار بو شد ورگ 
عاج ى رود ماندگی 
غرورر بژ حال وا 
شار شده 
APO‏ 
61 13784778 
اګ tut‏ 


ضرورت/حاجت ندل 
بالرارمون b o,‏ مون 
ول با زی توکو 
Apure uds‏ 
d‏ تی 
یزان رکون 

دام كر 

M c‏ يدر ركنا 
بلندی ړ ما tt‏ 
اا گرم : 


d,‏ زی 
Ambiguity‏ 


Humility 

Pride 

Married 
Bachelor/single 
Burn 

Extinguish fire 
Intoxicated 

End of intoxication 
Constraint/helpless 
Hold of authority 
Need 
Riches/wethness 
Decieving 
Amity/beloved/friendship 
Anxity 
Satisfaction 

Inform 

Hide 

High ranking 


Get down 


اقاموس ONT‏ ۵۷1 
i ai‏ الإضطلال آزاوی رتت ډل 


Sai‏ رال 


التقاغش 


الاسوة 


aji 


تیارکرنا م لو راون 

Uni‏ يمور نا منامام اور 
UU‏ 

wu IIS 
کت يا‎ 
شوق ہوا رو لک‎ 
TESI 
Az 
vC 

A 

تقر 

A 

de; اشول,‎ 

اعترا فک نا Ue EU‏ 
ائ ركنا رت ماتتا 
U 7729172‏ 

gh ERAT UT 
کھولنا را رکرنا‎ 
277207 
PITA 
نامز مین میں بیو دالگانا‎ 


ری ءاردوءاعر یىی 


Constancy/freedom 


Prepare 


Leave incomplete 


Made! / Pattern / Exampal 


Sign for lesson 
Fond of 
Hate 
Original 
Ending 

To lengthen 
To abridged 
Happyness 
Sorrow 
Obey 

Refuse 
Tiredness 
Graciousness 
Open 

Close 
Close/lock 


Grow 


TELE, ۵2۰ Y PIE 


"m 
isto i 
saii 
ليما‎ 
ET 
العَدَاوَةٌ‎ 


و 


الإنس 


شک وشرو A‏ 2 


وضاحتےٹہارہونا 


v)‏ یتر بد تی 


vou‏ ین و ہب 
بعال رد 


انان 


اضاط 


Doubt 

Explanation 

Athe losm / Infidelity 
Belief / Faith 
Brotherhood, fraternity 
Enmity, hostility 
Human 

Genii 

Prevention 
Unprevention 

Accept 

Finish 

Banglow, thatched house 
Small cottage 

Desert 

City population 

True l 

False 

Young 

Ward, youth 

Trubble 


Joy, graciousness 


T2229 aci القاموسر المعنون‎ 


السریع Fast speed AVE‏ 
NX‏ ست رقا ر رم Slow speed‏ 
Joy‏ کنا مد ینا روا کرم Send‏ 
Catch UE, NAA,‏ 
لا کیہ الم و کد حا كي دنا بت ہونا Stress‏ 
التشکیک Doubtful SIÉ‏ 
d‏ 4 الامتصاص کھانا رد چنا ر چیانا Chew,have‏ 
ET‏ مر يبنا Throw with mouth‏ 
VET‏ ایی رق ی Stranger/foriegner‏ 
Citizen óc GEN pad!‏ 
المُحَاصَمَةٌ مر ۱ Quarrel‏ 
المُصَالَحَةٌ Peace b‏ 
المتعذر Impossible,difficult work euh M‏ 
الممکن Possible,casy guia od‏ 


Knowledge " العلم‎ 


Passions ګل‎ des 


Pessimesm ub کین‎ i ui 
111-0 ۲ É, التشاء م‎ 
Congratulation مہا ركيادو ینا‎ agi 
Condolence b zh ZZ ie í 


العیش زترل,حیات Live‏ 


Die Cum exu SÉR 


TEL ے۵‎ REES ۱ 3 "Ai 


Brawl Aiit فرت‎ M ACT 
Giving of good nwes ETF M 
Praise حرف یا نم‎ ۹۳۹ 
Satire الهجاء رم ت‌ييان ما‎ 
Reward /Credit Éz Wki 
Punishment العقابٰ مزا‎ 
Sprit ریش شا‎ UN. WI 
Comfortable bred tny saigi 
Stand tsi; ea 
Sit نا‎ Eye 
Freeze اموا جاير‎ Jut 
Melt کل ہوا بے وال‎ Diá 
Honour مرت رور مت‎ itaji 
Disgrace aM Aui 
Hot الساخن گرم‎ 
Cold Les 5j 
Youth ۱ giz UNT AI 
Oblage مایا‎ HyS A ii 
Presence الحضْورُ اضر راض رونا‎ 
Disappear عاب مون‎ UKAN 
Free/leave AI Asi 


Bind باندعنا‎ £i 


القامو سر المعنون or‏ 


WA 
الوقاخة‎ 
الحلاوة‎ 
المُرَارَة‎ 

نحل 


لام 

الخالص 
المختلط 
ال kn UAM‏ 


ba Du 


gas 

ره dec‏ 
ماس 
گڑواہٹ 


dub 


utut‏ نا فص کر 


m‏ يبنا دبال 
يق ریاد با مس 
كن رت اتی رور 
ری مر رای 

علط 

2 رررست 

شير اجار 56 

ساف شفاف ,رو 
ود لا Shi‏ نے ولا 
7 مو شک نے والا 


سنا بنا نار یوندگرنا 


dz fd, 
Shame 
Shameless 
Sweetness 
Bitterness 
Bearness 
Angry 
Kindness 
Strictness 
Proper 
Common 
Pure 

Mix 
Basseless tales 
Fact 
Strictly 
Softness 
Wrong 
Right 
Smoked 
Clear 


Reminder 


Forget ful / Oblivious 


Sew 


القاموس ن Or‏ کر و 5 


EN 


Uu نام‎ 

Ra eA 
T4 
ood ét 

کا میا یا۸ اس مون 
AG‏ 

ابی عادت 
Mua‏ 
AP EC‏ ولوف 
ذال ره 

قيقح رورست 
Jess‏ 

gef 

١‏ توق رو ارات 


e 
c uin 


Tear 

Real, true 
Frog. false 
Fail 

Pass 

Bad habit 
Good habit 
Sensible 
Foolish 

Joke 
Fact/right 
Hard 

Easy 

Export 
Import 
Giuidance / Leading 
Going astroy / Delusion 
Black 

White 

Fire 

Wather 

Gold 

Ash / Cinders 


۵۵ نون‎ Ly A لقامو‎ 


1 fond V4 


e i‏ والجمع, وَمَعْنَى 
Singular,Plural and Meaning of Singular‏ 
قعدہ:۔ P‏ ين ى ut‏ عا لور بر داحد کے ساتھ C É"es" "s"‏ سے C‏ مین 


جا تا ہے۔ یبال oth‏ یککھاجا تا ے_ 


دود کون 


à‏ ان کش 
آجرة آجر اميك 
أجل oe‏ مورت 


est 
لال لمكساءان‎ x 
YA ۲ ARS y 
نم خوفځون بل‎ 
وزار۔آلہ‎ Sw Bá 
عشوراټرام‎ eu ارب‎ 
زین‎ $e» 65 
كنب رشتروار‎ 22 ۳ 


اسوة y‏ مور 


Camel 

AsS 

Ant 

Death 

Need 

Sister 

Armpit 

Father 
Domestic goods 
Pay 

Brother 
Equipment 
Part 

Earth 

Famil, relatives 


Sample 


Áo d,‏ زی 


Meaning of Singular | 


Evening time ET de^ 
God ترا موو‎ Ag اله‎ 
Lady urb o 5A ھی‎ 
Room sA PET i2 
Stag بارهس‎ dus H 
Palace کل‎ wd 
Sitting table تت دک جر‎ JEN اريکة‎ 
Prisoner ری‎ VETE pur 
Sin كنامء لو جر‎ el اضر‎ 
Hurt در ورد‎ eo ال‎ 
Slander, calumny آقانک بېټانء ام‎ Si 
Sign تان امت‎  تاراَمآ‎ égui 
Handmaid T الِْمَاءُ‎ i 
Pots Ux ig HU 
Ox 17 V iy 
Dragon اژد)‎ ey S 
Widow/widower تيوه د يرت‎ uen edi el 
Uncle & عم امام‎ 
Unknown الملط گنام‎ byi 
Bear s اب یاب‎ 
Slipper E RUE cM 
Research, inquiry d اُحات‎ Ur 


Steamer Prat QU BU 


occ 


ان ربلاة 
و و ر ك 
بیوت 
ووو ار 
البیون 


e$ برار‎ 


Meaning of Singular; وسر‎ 


20 بدكتك 
و0 

e 

الپ عونا UP?‏ 


y 


ور 
PITT‏ 
اولك 


du. 


Pocket of money 
Body 


Hawk-falcon 


Parrot 

Sea 

Miser 
Innovation in Eligion 
Seed 

Virtous man 
Paw 

Sheet 

Pond 
Argument 
Towel 

Animal's doctor 
Camel 

Heads strong 
Vagetable 

City 

House 
Distance 
Desert 


رو ل 


5224 


بس سے ینک 


Ursus VES 


وو ي 


برج 
برق 


بروقالبرْق کل 
لاس AP‏ ارول 
Zo‏ 
ga‏ 6امظر 
js‏ رت 

بقل تم 

رات کے 

AUI Si 
p بلاقیع وړ‎ 
درواژه‎ isl 

بَيُضَاتُ ‏ الا 

M‏ ووست 

AS‏ تور 
MULA SŠ‏ 
s‏ — هرز 

-o GN 
Own Ly 
des A 
d Kul 
MS 

5 تل 

LZU 2$ 


Piller 
Electricity 
Burnoose 
Lion 
Sight 

Lai 

Mule 
Cow 
Camel 
Ruins 
Door 

Egg 
Friend 


Stove 


Trouser-string 
Amulet / Charm 


Apple 
Shroud 
Shield 
Revenge 
Fon 
Lace 


Number 


3 امو سر EYES‏ 7 ےهګڅ TL,‏ 


Meaning of Singular 


Breast پتان‎ VU 
Fruit 0 EP d 
Well وال‎ cu C 
Body 2 AP E 
Grave تر‎  ثادجألا‎ s 
Bell ÉL 
Bridge d po x 
Animal's neck bell لاف كلم‎ exe jait 
Well ان‎ ۰ de 
Child of ass کے بی‎ Md ROS خش‎ 
Newspaper اپار‎ d di él جر‎ 
Skin مال جرا‎ ai له‎ 
Small garden uA جَنَائْنُ‎ n 
Well uf qe É 
Forehead dés جبن‎ e 
Powerful/proudful "Pus جَبَابرَةٌ‎ A 
Slave girl / Odalusgue اترک لای‎ aue i yr 
Neighbour بوک‎ oer جار‎ 
Pocket جَيْبٌ بیان رجیب‎ 
Rope ری‎ d یل‎ 
Garden e خدانق‎ iias 
Goblet ايل‎ Súr ii 
Group, class Meno (RR ME 


NT 
PD 


CO 


HT Pd 


تو م,صرى 
په d‏ 


م 


ورل ءارووءا dz‏ 


Meaning of Singular' 


On arm 
Abdomen 
Nation/century 
Curtain 

Shoe 

Guard 

Entry 

Castle 

Tent 

Officer 

Dream 
Donkey 
Darkness night 
Pigeon 
Throat 

Malica 
Grandson 
Carpet 
Load-bardan 
Garden 

Shoe 

Dry grass 


Meaning of Singuiar. 


1 zA عر‎ 
Carpet 
Grand son 
Malice 
Throat 
Pigeon 
Load,burdan 
Garden 
Pond/pot 
Lock 

Fish 

Year 

Vice 
Roboscisof elephant 
Waist 
Speech 
Deeply friend 
Cashier 
Gentle lady 
Horse 

Shop 

Drain 

Big plane 
Wood 


Meaning of سب‎ 


ې 
حا ؤا gu‏ 


وار 
كلوقات 
درکیم لين 
دو اور 1۷ 
مسا مول 
DES, 32‏ 


HSP 


172292 


Enemy 
Guard 
Friend 
Tent 
Cheek 
Cloth 
Horseman 
Creatures 
Woolen carpet 
Gulf 
Curtain 
Pearl 
Gown 
Cheater 
Dry grass 
Lamp 
Milk 
Shield of leather 
Plague 
Pearl 
Pray 
Shop 


ژعول 

E: 

0 

Gy TA 
زلف‎ 

فص 

7 ناد 


Meaning of Singular 


Án,‏ یزی 


Era 


Lesson 
Drum 

House 
Borrow 
Ol - 


٥00/۸0 ۷ 


Curl/Trees 
Town 
Treasure 
Drum 
Interpolate 
Off-spring 
Tail 

Tail 
Mind/Memory 
Profit 
Salary 
Head 

Tie 


C 


*6 >Í 

رداء . اردیة 
رز و وگ VER‏ 
رسول الرسل 
MCN‏ 


Ay رشاء‎ 


S5 CX 
زکیک 3 کاک‎ 
cS c 
S4) b 
Ju ies; 
ep» ید‎ 

کو وزیا 

t e 
رُطَابُ‎ C5 
AU Ck») 
Bé رفع‎ 
Juyi jo 
dT MT 
ET ET 
ژکوات‎ 5 
3 زز‎ 


z Aissis 14 القامُوس المُعَنْوَنُ‎ 


موه 
اتم 


بان 

ار یب يلا 
شر 

راہب ساوو 
2 
dM‏ 
مصیبت_لقصان 
ان 


Meaning of Singular | 


Grave/well 
Palm 
Sheet 
Ambassador 
Rope 
Watchman 
Thin 

Grave 

Monk 
Garden 
Saddle cloth 
Trouble/Loss 
Sign 

Soft 

Bread 

Piece 

Sand 

Wind 
Feather 
Leather bag 
Button 
Sin 


القامو س المعنو ^ غر .ردوگ زی 


Meaning of Singular 


Goat off-apring 


Earthquake des زلاز ل‎ üj; 
Group p 23i. 5094] 
Era ونت _ز الہ‎ ios uj 
Wrist Dd —— MS 03 
Sinner V — Q3 dq 
Cultivater Wsi زار 2 و‎ 
Street أزقة گی‎ Uy 
Spouse خاوند_ وی‎ c روج‎ 
Oil E ربت ازیو‎ 
Week i 56g IL 
Papaclous ورتره‎ pe c 
Drum جال ڈول‎ j 
Dawn C ot SX eh 
Secret راز‎ dab 3a 
Loos trouser لور‎ qe y 
Price T 4 ل‎ 
quincel / Sugar Apple سفارځ کک‎ Ee 
Roof تهت‎ Sá GR 
Intoxer Ui سُکاری‎ uS 
Weapon تير‎ AAA بلاخ‎ 


وب $ 
شتا اسبَاب ورب Reason‏ 


172297, 


Meaning of Singular, و‎ 

Grand son EL 
Curtain 7 مت سار‎ 
Cloud برل‎ cA cu 
Reason/sign وج رعا مت‎ cc سب‎ 
Watchman gio — ili jx 
Lamp 27 سرخ‎ t 
Line cfl خط‎ m 


Provisions for journey زاوراورسثران"‎ AM سُفْرَةَ‎ 


Fool لوف‎ HEFT 
Canal y UP PCM 
Stick رک‎ v6 یکین‎ 
Ancestors آہاڈاجداد‎ cC io 
Ghee/Butter v سَمَنْ سمون‎ 
Iron anvil نرہا٤ے لو‎ H سَندَانُ‎ 
Bracelet اسو ;8 كن‎ nm 
Market رق سیق . زرخلق اک‎ 
Thread هال‎ c iL 
Agent/broker ولال‎ $LADM سِمْسَارٌ‎ 
Tooth وات‎ 5$ Éo 
Hump l کېن‎ X سم‎ 
Hunter کرڑا‎ bic b 


Sword لور‎ 0M OL 


dioe 
کید‎ 
#ذل-جاگر‎ 


b 
واڑھ‎ 


1 zfs ۶ 


Tree 


Span 

Road 
Moustache 
Sister 
Things 
Rope 

Net 

Fat 
Decerter 
Net 

Work 

Star - 
Balance/scale 
Chaild 
Way 
Chest 

Son in law 
Applicant/beggar 
Kind/class 
Malice 
Village 
Grinder 


a A‏ = مرن عرلء ارد اگ ربز ی 


Meaning of Singular 


* 


GC و- ات‎ + v 
و‎ e. 


* 
te * > 
D EN ہے‎ MI 
. M ve 
اک ہے ود و‎ 


5 


> * 
ic] ` 
32 0 


1 


$ 


۰ 

* 
$ ٠ ` 
` ١ 


x ۰ 
سل هب‎ E 
` M 


* 
. C 


4 
اغماق 


e 


ZZA 


U 


ya 

یرل جب 
لام 
Liz‏ 
ub‏ 

Uu» 

vt 

ىن 

3 

کر 


٩ »‏ 
اون رول 


Rib/fraecredia 
Bundle 

Food 

Long 
Miracle/wonderful 
Quack/doctor 


Rag 
Bird 
Doe 
Afternoon 
Dray grass 
Back part 
Person/people/man 
Suprize 
Slave 
Justice 
Bride 
Soldier 
Thirst 
Genii 
Umbrella 
Depth 
Wool 


APA A 
is 

2 

Ae 
رتالاب‎ 

e Ae t 
HSP 

7 
لو ٹکاال 


ات سال 


پاش 


Period/time 


Bone 

Scorpion 
Infhience/Choice 
Amulet 
Middle-aged 
Large Cardamom 
River 

Upper room/Balcony 
Cheater 
Stranger 

Branch 

Plunder 

Cloud 

Rain 
Young/Serven 
Break/Weakness 
Turn 

Separation 

Cup 

Axe 

Net/Rope 


ذا تحور | 
اوے 

E 
se] 
tiz 
1772886 
Jb 
ار‎ 


رق مان 


راوژ 
Ah‏ 

شک Ue‏ 
كاذ وا یپاندی 
er‏ ها وار 


عر لی اردوهاگر زی 


Meaning of Singular 


Order 
Hammer 

Kiss 

Basket 
Necklace/Collar 
Old 

Horn 
Chief/Leader 
Monkey 

Hot 
Spear/lance 
Gown 

Skul 
Earthernware saucepan 
Reader 

Paper 

Small 

Flok of goats 
Cage 

Bomb 

Present 
Handmaid 


Leader 


Meaning of Singular l 


کل 


Oit 

- چا * 
نېا E‏ 
7 3 


s 1+ C* 
و عل د‎ At وهم‎ 
N . حت ۰ ۱ ۱ ی‎ 


- 


: 5 ۲ کت ا‎ EE Y Xu: 


۳ 
T 


علس كيل 


Piece 
Sleeve 
Glass 

Ankle 
Crowd/army 
Wound/sore 
Pearl 

Meat 

Toy 

Flag 

Active 
Tongue 
Word/tongue 
Pain 

Ride 

Colt 

Abject 

Pure 
Religion/Nation 
Luggage 
Rain 
Fragrance 
King 

Water 


على ارددءاگر زی 


Meaning of Singular P | 


Brave y. أنْجَادُ‎ ix 
Rascle كيد‎ Qi تذل‎ 
Verse/Poetry P راک‎ Au MN 
Faitless/Disobedient  )انوی(ینامرفا‎ PME  ةزشان‎ 
Helper n انا‎ cun 
Equal VM نظراء‎ 
Person Joy OA. فوع‎ 
Prophet JŽ ici ص‎ 
Drops/Dots فة £5 لوط‎ 
Ant وی‎ je S 
Canine teeth 1 SUE. اب‎ 
Day UD نهار ایام‎ 
Star نجم نجوم سارہ‎ 
Vulture x تشر سور‎ 
Faithless wife اران یی‎ Say $126 
Piece ٣ متا“‎ QUI) 
Belt | ی‎ X طاق‎ 
Cattle مور‎ ets نعم‎ 
Leader NEA RES CE 
Badness dig? X ian 
Cleaness Jl wi Ng 
Backbite RR eu نت‎ 
Matchless بل طات‎ X) 3 


وخم اوخام ست‌آری Lazyman‏ 


لاوس المعَنوَنْ oar‏ على ءارووءاككر یوی 
Meaning of Singular‏ 


Swelling (uer ور اورام‎ 
Abseman TV بش اوناش‎ 
Idol اوئان ہت‎ 5 
Rose وَرْدَةَ ورود كلا بكا يمول‎ 
Stipen Ab ورد اراد‎ 
کس عا 6۶۵ لا‎ sep; e»; 
Load,burdan 7 وف اوقاز‎ 
Governor za. 1 b وال ولا‎ 
Split,tent وُھُون شاف‎ i 
Pillow uE i2j وِسَادَة‎ 
Load,burdan Pei K is 
Servent نر يوار‎ buy [Uy 
Time,weather اقا وت موم‎ um 
Nest JA X» 5 
Temptation ارهام وسوس‎ ei 
Knave اهار عبار‎ yu 
Thin jo A de 
Idol هیاکل بت‎ js 
Thirst هیمان هیمی يسم‎ 
Cat 1 هره الهرر‎ 
Fool ولوف‎ js B» 
New moon iby EN هلال‎ 
Day 5 ed es 
Hand z یذ اد‎ 


الْقَامُوْسٌ اله Pd, oar ó predi‏ زیا 
لد کر Ad uas gs‏ 
LETTO PE‏ 


Masculine,Feminine and Meaning of Masculine 


Meaning of Masculine ےج‎ 


Second ig کر‎ 

Father 4 al 7 
Brother du Led 2 
Brown 18 $22 ام َذْمَاء‎ 
With beautiful eyes Us وصور ی‎ um d 
Fruitman ری وال‎ iip ابر‎ 
Fool Qi ka ابضع‎ 
First پا‎ AT 
Son 5 ابن بت‎ 
Honest Avon iai v 
Who? كنا‎ A. xe 
Cool,cold Le £y $i 
Black & White سفيرساه‎ ák a 
Spot Ius i بقع‎ 
White ايض بَیْضاء سفير‎ 
Two رو(۲)‎ od ot 
Spotted (X sdb áki 
Bellyman بڈے چیٹ والا‎ Debs du 


, ^ 
T2229. peu) م‎ Ali 


Meaning of Masculine 


Dry suis اجذب‎ 
Fool z" ii ai 
Dumb 2 ic 
Green P خضراء‎ asi 
With long foot ارجل 2 خلا بڑے پا ل واا‎ 
Beautiful اززع رَوْعَاءُ خوتصوررت‎ 
Brown,tawny (Eu سمراء‎ eu 
Old اشمط شمطاء بوژ عا‎ 
Scald headed,bald كني‎ Ao g 
Brother - foU صِيْقى‎ e 
Senceman زار و‎ PUT 
Zig-zag bř i اوخ‎ 
Red A حمراء‎ jai 
Tints یا‎ Hy Qe 
Fool Er HE di 
With high chin WAS ags قن‎ 
Widower D Ab رمل‎ 
Blue iE اژزق زرقاء‎ 
Brave ببادر‎ We آشجع‎ 
Yellow زره‎ M» p 
Deaf y Mo اصم‎ 
Very large P PU 
Very gihg زيادهبلير‎ d اغلی‎ 


Stick té iw ou 


القَامُوْ : المُعَنْوَنُ T,‏ 


EE وص‎ 
Meaning of Masculine ا غ‎ 
لوالا‎ 


With big eyes 


More clever A 5 pc 
Very small e£» ۰ ٍ 0 "a 
Clayey ورقاء یلا‎ T 
Between ze a) £25 
More strong bi اوق وثقی زياد‎ 
Far away VH TN اقصی‎ 
Husband عاوثر‎ ik Nm 
Camel بر نه أونك‎ 
Complete JA تام امه‎ 
Next comer وا‎ T بجر‎ idu تال‎ 
Ox, bull ور د عل‎ 
Third | سر‎ dé ال‎ 
Crual م‎ U 8e جابر‎ 
٣٣ Jeux i ou 
Grand father جڏ جدَّة رادا‎ 
Camel تَاقَة اوک ہ‎ j 
Hair of body prls Ap جار‎ 
Hungry ko Axe em 
Brave جَسَر + و ول‎ 
Crual d جَابرٌ جیار‎ 
Hard Uc iau Ow 


Grand father واوا‎ iás ás 


ماونددروست 


LAM 


3 ن رو ر روا 


e 


Beautiful 


Father-in-law 
Horse 


Pigeon : 
Donkey 


Husband of mother's 
sister 


Husband 
Blank,empty 
Shame 
Person 
Pious,holy 
Forth 

To be erased,expire 
Fat 
Intoxication 
Situated 
Child 

Thirst 
Fresh,new 


Deer 
Dewer 


m '‏ ہا 


Uncle 

Literary y 7 zs 
Washman d^ E EM 
Biter كات وال‎ Auk Qué 
Slave غلاه جار 17 فلام‎ 
Thirst اسا‎ ia Qa 
Weak a فاترة‎ yú 
Being expire Ji ان فانية امو‎ 
Happy u$ قَرْحَانُ فرحی‎ 
Evil-worker y فاجر فاجرة‎ 
Young وان‎ 8 d 
Alone,sole b ši Á : فر‎ 
Powerful DT Pj aÝ 
Manager y. is e 
Commander ورو یار‎ Xu jud 
Thirst هنی یاس‎ $ed 
Tart,acid UL حامضة‎ Qaae 
Hair dresser isid, iksu ksu 
Filled nl ملای‎ gh 
Soft اعم َاعِمَة زم‎ 


ايِیٰٗ نَاسِيَة و لوالا Omitter‏ 


القاموس المعَنون 0 Id,‏ ری ىا 


Meaning of Masculine 


Great,excellent PAL نفيس نفيسة‎ 
More ۲۳ ېتو الا‎ Am نراځ‎ 
Taking intoxication yi نشوى نر‎ E 
On the contrary/as د‎ lab ub 
against 
Necessary تل خر‎ iu Ju 
Father شروری‎ i Lu 
Father vi رالد والذة‎ 
Faller + گنےوالا‎ üp y 
Ostrich - AZ As fá 
Evil spirit ١ ١ يلا‎ SC 
e ^ j 
4 7 ١ 
وصلى الله تعالى على خير خلقه محمد و آله وصحبه اجمعين.‎ 
E برحمتک يا أرحم‎ 


F. ۰ - ۱ 
۸۱0۸06٩۱ 0۳ TT 


(Udru, Arabic ۶ English Entitled Dictionary) 
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e 
ہت‎ 


Maktaba Umar 6 


